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Preface
Kikuyu at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.



Ngai aarĩkia kũrutũrũra mũndũ ũcio-rĩ, akĩiga akerubi mwena wa irathĩro wa Mũgũnda wa Edeni,

o na rũhiũ rwa njora rwarĩrĩmbũkaga mwaki na rwahenagia mbarĩ ciothe,

nĩ ũndũ wa kũgitĩra njĩra ya gũthiĩ mũtĩ-inĩ ũcio wa muoyo.

Kĩambĩrĩria 3:24
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Kĩambĩrĩria
1 Kĩambĩrĩria-inĩ kĩa maũndũ mothe, Ngai

nĩombire igũrũ na thĩ. 2 Hĩndĩ ĩyo thĩ ndĩarĩ

ũrĩa yatariĩ na ndĩarĩ na kĩndũ, nayo nduma

yarĩ igũrũ rĩa kũrĩa kũriku, nake Roho wa Ngai

aareerete igũrũ rĩa maaĩ. 3Nake Ngai agĩathana,

akiuga atĩrĩ, “Nĩkũgĩe ũtheri,” na gũkĩgĩa ũtheri.

4 Ngai akĩona atĩ ũtheri ũcio warĩ mwega, nake

akĩgayũkania ũtheri na nduma. 5 Ngai agĩĩta

ũtheri ũcio “mũthenya,” nayo nduma akĩmĩĩta

“ũtukũ.” Na gũkĩgĩa hwaĩ-inĩ, na gũkĩgĩa rũciinĩ.

Ũcio ũgĩtuĩka mũthenya wa mbere. 6 Nake Ngai

agĩathana, akiuga atĩrĩ, “Nĩkũgĩe wariĩ mũnene

gatagatĩ ka maaĩ ũgayũkanie maaĩ na marĩa

mangĩ.” 7 Nĩ ũndũ ũcio Ngai agĩĩkĩra wariĩ ũcio

na akĩgayũkania maaĩ marĩa maarĩ thĩ ya wariĩ

ũcio na maaĩ marĩa maarĩ igũrũ rĩaguo. Na

gũgĩtuĩka o ũguo. 8Ngai agĩĩta wariĩ ũcio “matu

mairũ.” Na gũkĩgĩa hwaĩ-inĩ na gũkĩgĩa rũciinĩ.

Ũcio ũgĩtuĩka mũthenya wa keerĩ. 9Nake Ngai

agĩathana, akiuga atĩrĩ, “Maaĩ marĩa marĩ thĩ

ya matu mairũ nĩ mongane handũ hamwe na

kũgĩe thĩ nyũmũ.” Na gũgĩtuĩka o ũguo. 10

Ngai agĩĩta kũrĩa kũmũ “thĩ,” namo maaĩ marĩa

maacookanĩrĩire akĩmeeta “maria.” Nake Ngai

akĩona atĩ ũndũ ũcio warĩ mwega. 11 Ningĩ Ngai

agĩathana, akiuga atĩrĩ, “Thĩ nĩ ĩmere mĩmera:

Mĩmera ĩrĩa ĩciaraga mbeũ, na mĩtĩ ĩrĩa ĩciaraga

matunda marĩ na mbeũ thĩinĩ, kũringana na

mĩthemba yayo.” Na gũgĩtuĩka o ũguo. 12

Thĩ ĩkĩmera mĩmera: Mĩmera ĩgũciara mbeũ

kũringana na mĩthemba yayo, na mĩtĩ ĩgũciara

matunda marĩ na mbeũ thĩinĩ kũringana na

mĩthemba yayo. Nake Ngai akĩona atĩ ũndũ

ũcio warĩ mwega. 13 Nakuo gũkĩgĩa hwaĩ-inĩ

na gũkĩgĩa rũciinĩ. Ũcio ũgĩtuĩka mũthenya wa

gatatũ. 14 Ningĩ Ngai agĩathana, akiuga atĩrĩ,

“Nĩkũgĩe imũrĩ wariĩ-inĩ wa matu mairũ cia

kũgayũkania mũthenya na ũtukũ, na irekwo

ituĩke imenyithania cia imera, na mĩthenya

na mĩaka. 15Na ituĩke imũrĩ wariĩ-inĩ ũcio wa

matu mairũ, itũmage thĩ kũgĩage na ũtheri.”

Na gũgĩtuĩka o ũguo. 16 Ngai nĩombire imũrĩ

igĩrĩ nene. Kĩmũrĩ kĩrĩa kĩnenanene, nĩkĩo

riũa, kĩarage mũthenya; nakĩo kĩmũrĩ kĩrĩa

kĩninanini, nĩkĩo mweri, kĩarage ũtukũ. O na

ningĩ akĩũmba njata. 17Ngai agĩciiga wariĩ-inĩ

wa matu mairũ itũmage thĩ kũgĩe ũtheri, 18

ciarage mũthenya na ũtukũ, na igayũkanagie

nduma na ũtheri. Nake Ngai akĩona atĩ ũndũ

ũcio warĩ mwega. 19 Na gũkĩgĩa hwaĩ-inĩ na

gũkĩgĩa rũciinĩ. Ũcio ũgĩtuĩka mũthenya wa

kana. 20 Ningĩ Ngai agĩathana, akiuga atĩrĩ:

“Maaĩ nĩmaiyũrwo nĩ ciũmbe irĩ muoyo, nacio

nyoni nĩciũmbũkagĩre igũrũ rĩa thĩ gũtuĩkania

wariĩ wa matu mairũ.” 21 Nĩ ũndũ ũcio Ngai

akĩũmba ciũmbe iria nene cia iria-inĩ na kĩũmbe

o gĩothe kĩrĩ muoyo na kĩongoyaga, ikĩiyũra

maaĩ-inĩ kũringana namĩthemba yacio, na nyoni

o yothe ĩrĩ mathagu kũringana na mũthemba

wayo. Nake Ngai akĩona atĩ ũndũ ũcio warĩ

mwega. 22 Ngai agĩcirathima akiuga atĩrĩ,

“Ciaranai mũingĩhe, mũiyũre maaĩ-inĩ marĩa

marĩ maria-inĩ, nacio nyoni nĩcingĩhe thĩ.” 23

Na gũkĩgĩa hwaĩ-inĩ na gũkĩgĩa rũciinĩ. Ũcio

ũgĩtuĩka mũthenya wa gatano. 24 Ningĩ Ngai

agĩathana, akiuga atĩrĩ, “Thĩ nĩĩgĩe ciũmbe irĩ

muoyo kũringana na mĩthemba yacio: mahiũ,

na ciũmbe iria ithiiagĩra thĩ, na nyamũ cia

gĩthaka, o nyamũ kũringana na mũthemba

wayo.” Na gũgĩtuĩka o ũguo. 25Ngai akĩũmba

nyamũ cia gĩthaka kũringana na mĩthemba

yacio, na mahiũ kũringana na mĩthemba yamo,

na ciũmbe ciothe iria ithiiagĩra thĩ kũringana na

mĩthemba yacio. Nake Ngai akĩona atĩ ũndũ ũcio

warĩ mwega. 26Ningĩ Ngai agĩathana, akiuga

atĩrĩ, “Nĩtũũmbei andũ na mũhianĩre witũ,

mahaanane na ithuĩ, nao maathage thamaki

cia iria na nyoni cia rĩera-inĩ, na mahiũ ma

thĩ yothe, na maathage ciũmbe ciothe iria

ithiiagĩra thĩ.” 27Nĩ ũndũ ũcio Ngai akĩũmba

mũndũ 28Ngai akĩmarathima, akĩmeera atĩrĩ,

“Ciaranaimũingĩhe,mũiyũre thĩ namũmĩtoorie.

Athagai thamaki cia iria na nyoni cia rĩera-

inĩ, na mwathage ciũmbe ciothe irĩ muoyo

iria ithiiagĩra thĩ.” 29Ningĩ Ngai akiuga atĩrĩ,

“Nĩndamũhe mĩmera yothe ya thĩ ĩrĩa ĩciaraga

mbeũ, na mũtĩ o wothe ũrĩa ũciaraga matunda

marĩ mbeũ thĩinĩ. Ĩyo ĩgũtuĩka irio cianyu. 30Na

kũrĩ nyamũ ciothe cia gũkũ thĩ, na nyoni ciothe

cia rĩera-inĩ, o na ciũmbe ciothe iria ithiiagĩra
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thĩ, na kĩndũ o gĩothe kĩrĩ mĩhũmũ ya muoyo-

rĩ, ndaacihe mĩmera mĩruru yothe ĩtuĩke irio

ciacio.” Na gũgĩtuĩka o ũguo. 31 Ngai akĩona atĩ

kĩndũ kĩrĩa gĩothe oombĩte kĩarĩ kĩega mũno.

Nakuo gũkĩgĩa hwaĩ-inĩ na gũkĩgĩa rũciinĩ. Ũcio

ũgĩtuĩka mũthenya wa gatandatũ.

2 Igũrũ na thĩ ikĩrĩka na ũgemu wacio wothe.

2Naguo mũthenya wa mũgwanja wakinya,

Ngai agĩkorwo arĩkĩtie wĩra ũcio aarutaga;

nĩ ũndũ ũcio Ngai akĩhurũka mũthenya ũcio

wa mũgwanja kuuma wĩra-inĩ wake wothe.

3 Nake Ngai akĩrathima mũthenya ũcio wa

mũgwanja na akĩwamũra, tondũ nĩ mũthenya

ũrĩa we aahurũkire kuuma wĩra-inĩ wothe ũrĩa

aarutĩte wa ũũmbi. 4 Ũcio nĩguo ũhoro ũrĩa

wĩgiĩ igũrũ na thĩ rĩrĩa ciombirwo. Rĩrĩa Jehova

Ngai ombire thĩ na igũrũ-rĩ, 5 gũtiarĩ kahinga

o na kamwe ga gĩthaka koonekete thĩ kana

mũmera wa gĩthaka ũkamera. Nĩ tondũ Jehova

Ngai ndoirĩtie mbura thĩ na gũtiarĩ mũndũ

wa kũrĩma mũgũnda, 6 no tũrũũĩ twoimaga

na thĩ na tũkaihũgia thĩ igũrũ guothe. 7 Nake

Jehova Ngai akĩũmba mũndũ kuuma rũkũngũ-

inĩ rwa thĩ, na akĩmũhuhĩra mĩhũmũ ya muoyo

maniũrũ-inĩ make, nake mũndũ ũcio akĩgĩa

na muoyo. 8Ningĩ Jehova Ngai nĩathondekete

mũgũnda mwena wa irathĩro, o kũu Edeni;

na kũu nĩkuo aigire mũndũ ũcio oombĩte. 9

Nake Jehova Ngai agĩtũma thĩ ĩmere mĩtĩ ya

mĩthemba yothe na ĩkũre. Yarĩ mĩtĩ mĩega

ĩkĩoneka na maitho na yaciaraga matunda

mega ma kũrĩa. Gatagatĩ ka mũgũnda ũcio nĩ

haarĩ na mũtĩ wa muoyo, na mũtĩ wa ũmenyo

wa gũkũũrana wega na ũũru. 10 Na nĩ kwarĩ

rũũĩ rwathereraga ruumĩte Edeni rũkaihũgia

mũgũnda ũcio; ruoima Edeni rũkagayũkana

rũgatuĩka njũũĩ inya. 11 Rũũĩ rwa mbere

rwĩtagwo Pishoni; na nĩruo rũthiũrũrũkaga

bũrũri wothe wa Havila, kũrĩa kũrĩ thahabu.

12 (Thahabu ya bũrũri ũcio nĩ njega; ningĩ

kũu no kũrĩ maguta manungi wega metagwo

bendora, na tũhiga twa goro twĩtagwo onigithi.)

13 Rũũĩ rwa keerĩ rwĩtagwo Gihoni; naruo

rũthiũrũrũkaga bũrũri wothe wa Kushi. 14

Rũũĩ rwa gatatũ rwĩtagwo Hidekela naruo

rũgeragĩra mwena wa irathĩro wa bũrũri wa

Ashuri. Naruo rũũĩ rwa kana rwĩtagwo Farati.

15 Jehova Ngai akĩoya mũndũ ũcio oombĩte,

akĩmũiga mũgũnda-inĩ ũcio wa Edeni aũrĩmage

na aũmenyagĩrĩre. 16 Nake Jehova Ngai agĩatha

mũndũ ũcio, akĩmwĩra atĩrĩ, “No ũrĩe maciaro

ma mũtĩ o wothe ũrĩ mũgũnda ũyũ; 17 no rĩrĩ,

ndũkanarĩe maciaro ma mũtĩ ũrĩa wa ũmenyo

wa gũkũũrana wega na ũũru, nĩgũkorwo rĩrĩa

ũkaamarĩa, ti-itherũ no gũkua ũgaakua.” 18

Ningĩ Jehova Ngai akiuga atĩrĩ, “Ti wega mũndũ

ũyũ aikare arĩ wiki. Nĩngũmũmbĩra mũteithia

ũrĩa ũmwagĩrĩire.” 19 Na rĩrĩ, Jehova Ngai nĩ

oombĩte nyamũ ciothe cia gĩthaka na nyoni

cia rĩera-inĩ kuuma tĩĩri-inĩ. Agĩcirehe kũrĩ

mũndũ ũcio one marĩĩtwa marĩa egũcitua;

na ũrĩa mũndũ ũcio aatuire kĩũmbe o gĩothe

kĩ muoyo, rĩu rĩgĩtuĩka rĩĩtwa rĩakĩo. 20 Nĩ

ũndũ ũcio mũndũ ũcio akĩhe mahiũ mothe

marĩĩtwa, o na nyoni cia rĩera-inĩ na nyamũ

ciothe cia gĩthaka. No Adamu ndooneirwo

mũteithia ũmwagĩrĩire. 21 Nĩ ũndũ ũcio Jehova

Ngai agĩtũma mũndũ ũcio akome toro mũnene

mũno; na rĩrĩa aakomete, Jehova Ngai akĩruta

rũbaru rũmwe rwa mũndũ ũcio na agĩcookia

nyama hau rwarĩ. 22 Hĩndĩ ĩyo Jehova Ngai

akĩũmba mũndũ-wa-nja kuuma rũbaru rũrĩa

aarutĩte kũrĩ mũndũ ũcio na akĩrehe mũndũ-

wa-nja ũcio kũrĩ we. 23 Mũndũ ũcio akiuga

atĩrĩ, “Hĩ! Rĩu-rĩ, rĩĩrĩ nĩ ihĩndĩ kuuma mahĩndĩ

makwa, na nyama cia mwĩrĩ wakwa. Arĩĩtagwo

mũndũ-wa-nja, tondũ aarutirwo kuuma kũrĩ

mũndũmũrũme.” 24Gĩkĩ nĩkĩo gĩtũmaga mũndũ

mũrũme atige ithe na nyina, na anyiitane na

mũtumia wake, nao magatuĩka mwĩrĩ ũmwe. 25

Acio eerĩ, mũndũ ũcio na mũtumia wake, maarĩ

njaga, na matiaconokaga.

3 Na rĩrĩ, nyoka yarĩ na wara mũingĩ gũkĩra

nyamũ ciothe cia gĩthaka iria Jehova Ngai

oombĩte. Nyoka ĩyo ĩkĩũria mũndũ-wa-nja ũcio

atĩrĩ, “Ti-itherũ Ngai nĩ oigire mũtikanarĩe

maciaro kuuma mũtĩ o wothe wa mũgũnda

ũyũ?” 2 Mũndũ-wa-nja ũcio agĩcookeria nyoka

ĩyo atĩrĩ, “No tũrĩe matunda ma mĩtĩ ĩrĩa

ĩrĩ mũgũnda ũyũ, 3 no Ngai aatwĩrire atĩrĩ,

‘Mũtikanarĩe matunda ma mũtĩ ũrĩa ũrĩ gatagatĩ

ka mũgũnda ũyũ, na mũtikanaũhutie, nĩguo
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mũtigakue.’” 4 No nyoka ĩkĩĩra mũndũ-wa-

nja ũcio atĩrĩ, “Ti-itherũ mũtingĩkua. 5 No

Ngai nĩoĩ atĩ rĩrĩa mũkaarĩa matunda macio,

maitho manyu nĩmakahingũka, mũtuĩke o ta

Ngai, mũmenyage wega na ũũru.” 6 Rĩrĩa

mũndũ-wa-nja ũcio onire atĩ matunda ma mũtĩ

ũcio maarĩ mega ma kũrĩa, na ma kwendeka

makĩonwo na maitho, o na ma kwĩrirĩrio nĩ

ũndũ wa kũũhĩgia mũndũ, agĩtua mamwe,

akĩrĩa. Agĩcooka akĩhe mũthuuri wake, ũrĩa

maarĩ nake, nake akĩrĩa. 7Hĩndĩ ĩyo maitho mao

eerĩ makĩhingũka, nao makĩmenya atĩ maarĩ

njaga; nĩ ũndũ ũcio magĩtumania mathangũ ma

mũkũyũ, magĩĩthondekera kĩndũ gĩa kũhumbĩra

njaga yao. 8 Hwaĩ-inĩ rĩrĩa riũa rĩarurĩte-

rĩ, mũndũ ũcio na mũtumia wake makĩigua

makinyama Jehova Ngai agĩceera kũumũgũnda-

inĩ, nao makĩĩhitha mĩtĩ-inĩ ya mũgũnda nĩguo

Jehova Ngai ndakamone. 9 No Jehova Ngai

agĩĩta mũndũ ũcio, akĩmũũria atĩrĩ, “Ũrĩ ha?”

10 Nake akĩmũcookeria atĩrĩ, “Niĩ ngũiguire

ũgĩceera mũgũnda-inĩ ndeetigĩra tondũ nyuma

njaga; nĩ ũndũ ũcio ndeehitha.” 11 Nake Jehova

akĩmũũria atĩrĩ, “Nũũ ũkwĩrire atĩ ũrĩ njaga?

Kaĩ ũrĩĩte matunda ma mũtĩ ũrĩa ndagwaathire

ngĩkwĩra ndũkanaũrĩe?” 12Mũndũ ũcio akiuga

atĩrĩ, “Mũndũ-wa-nja ũrĩa waheire ndũũranie

nake nĩwe ũũheire matunda mamwe ma mũtĩ

ũcio, na niĩ ndarĩa.” 13Nake Jehova Ngai akĩũria

mũndũ-wa-nja ũcio atĩrĩ, “Atĩ nĩ atĩa wĩkĩte?”

Mũndũ-wa-nja ũcio akiuga atĩrĩ, “Nĩ nyoka

ĩheenirie na niĩ ndarĩa matunda macio.” 14

Nĩ ũndũ ũcio Jehova Ngai akĩĩra nyoka atĩrĩ,

“Tondũ nĩwĩkĩte ũguo-rĩ, “Wee ũrogwatwo

nĩ kĩrumi gũkĩra mahiũ mothe na gũkĩra

nyamũ ciothe cia gĩthaka! Ũrĩthiiaga na nda, na

ũrĩrĩĩaga rũkũngũ matukũ mothe ma muoyo

waku. 15 Na nĩngũtũma kũgĩe ũthũ gatagatĩ

gaku na mũndũ-wa-nja ũyũ, na gatagatĩ ka

rũciaro rwaku na rwake; nake nĩagakũhehenja

mũtwe, nawe nĩũkamũgũtha ndiira ya kũgũrũ

gwake.” 16 Ningĩ akĩĩra mũndũ-wa-nja ũcio

atĩrĩ, “Nĩngũkũingĩhĩria ruo mũno hĩndĩ ya

gũciara; ũrĩciaraga ciana na ruo. Merirĩria maku

marĩkoragwo marĩ harĩ mũthuuriguo, nake

nĩarĩgwathaga.” 17 Ningĩ Ngai akĩĩra Adamu

atĩrĩ, “Tondũ nĩwathĩkĩire mũtumia waku, na

warĩa matunda ma mũtĩ ũrĩa ndagwaathire,

ngĩkwĩra atĩ, ‘Ndũkanarĩe,’ “Thĩ nĩyarumwo

nĩ ũndũ waku; ũrĩrĩĩaga irio ciayo na ruo rwa

mĩnoga matukũ mothe ma muoyo waku. 18

Ĩrĩgũciaragĩra mĩigua na mahiũ ma nyeki-inĩ,

nawe ũrĩrĩĩaga mĩmera ya mũgũnda. 19Ũrĩrĩĩaga

irio cia thithino ya mĩnoga yaku, o nginya rĩrĩa

ũgaacooka tĩĩri-inĩ, tondũ nokuo warutĩtwo;

tondũwee ũrĩ rũkũngũ na ũgaacooka o rũkũngũ-

inĩ.” 20AdamuagĩĩtamũtumiawakeHawa, tondũ

nĩwe watuĩkire nyina wa arĩa othe matũũraga

muoyo. 21 Jehova Ngai agĩthondekera Adamu

na mũtumia wake nguo cia njũũa, akĩmahumba.

22Nake Jehova Ngai akiuga atĩrĩ, “Mũndũ ũyũ

nĩatuĩkĩte o ta ũmwe witũ, akamenya wega

na ũũru. Ndagĩrĩire gwĩtĩkĩrio atue matunda

ma mũtĩ wa muoyo o namo, amarĩe nake

atũũre nginya tene.” 23 Nĩ ũndũ ũcio Jehova

Ngai akĩmũingata kuuma Mũgũnda wa Edeni

athiĩ akarĩmage tĩĩri-inĩ kũrĩa aarutĩtwo. 24

Ngai aarĩkia kũrutũrũra mũndũ ũcio-rĩ, akĩiga

akerubi mwena wa irathĩro wa Mũgũnda wa

Edeni, o na rũhiũ rwa njora rwarĩrĩmbũkaga

mwaki na rwahenagia mbarĩ ciothe, nĩ ũndũ

wa kũgitĩra njĩra ya gũthiĩ mũtĩ-inĩ ũcio wa

muoyo.

4 Nake Adamu agĩkoma na mũtumia wake

Hawa, nake akĩgĩa nda, agĩciara Kaini. Nake

akiuga atĩrĩ, “Ndĩkũgĩa na mwana wa kahĩĩ

nĩ ũndũ wa gũteithio nĩ Jehova.” 2 Thuutha

ũcio agĩciara Habili, mũrũ wa nyina. Habili aarĩ

mũrĩithi wa mbũri nake Kaini aarĩ mũrĩmi. 3

Maikarĩte kwa ihinda-rĩ, Kaini akĩrehe maciaro

mamwe ma mũgũnda marĩ igongona kũrĩ

Jehova. 4NoHabili akĩrehemarigithathi mamwe

marĩa manoru ma rũũru rwake. Nake Jehova

agĩkenio nĩ Habili na igongona rĩake, 5 no

ndaakenirio nĩ Kaini na igongona rĩake. Nĩ ũndũ

ũcio Kaini akĩrakara mũno, na agĩtukia gĩthiithi.

6Nake Jehova Ngai akĩũria Kaini atĩrĩ, “Ũrakarĩte

nĩkĩ? Na nĩ kĩĩ gĩtũmĩte ũtukie gĩthiithi? 7

Ũngĩka ũrĩa kwagĩrĩire-rĩ, no wage gwĩtĩkĩrĩka?

No ũngĩaga gwĩka ũrĩa kwagĩrĩire-rĩ, mehia

makuoheirie mũrango-inĩ waku makĩenda

gũgwatha; no wee no nginya ũmatoorie.” 8
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Thuutha ũcio Kaini akĩĩra mũrũ wa nyina

Habili atĩrĩ, “Nĩtumagare tũthiĩ mũgũnda.” Na

rĩrĩa maarĩ kũu mũgũnda, Kaini agĩtharĩkĩra

mũrũ wa nyina Habili, akĩmũũraga. 9 Nake

Jehova akĩũria Kaini atĩrĩ, “Arĩ ha mũrũ-wa-

nyũkwa Habili?” Nake akĩmũcookeria atĩrĩ, “Niĩ

ndiũĩ, kaĩ arĩ niĩ mũmenyereri wa mũrũ-wa-

maitũ?” 10 Jehova akĩmũũria atĩrĩ, “Nĩ atĩa

wĩkĩte? Ta thikĩrĩria! Thakame ya mũrũ-wa-

nyũkwa nĩĩrangaĩra ĩrĩ tĩĩri-inĩ. 11 Na rĩrĩ,

nĩũgwatĩtwo nĩ kĩrumi na ũkaingatwo mũgũnda

ũrĩa waathamirie kanua kaguo kwamũkĩra

thakame ya mũrũ-wa-nyũkwa kuuma guoko-

inĩ gwaku. 12 Rĩrĩa ũrĩũrĩmaga-rĩ, ndũgacooka

gũgũciarĩra maciaro maguo. Ũgũtuĩka mũndũ

ũtakindagĩria, wa kũũrũũraga gũkũ thĩ.” 13Nake

Kaini akĩĩra Jehova atĩrĩ, “Iherithia rĩakwa nĩ

inene gũkĩra ũrĩa ingĩhota gwĩtiiria. 14Ũmũthĩ

ũyũ nĩũranyingata kuuma mũgũnda ũyũ na

ndũũre hithĩtwo ũthiũ waku; ngũtuĩka mũndũ

ũtakindagĩria, wa kũũrũũraga gũkũ thĩ, na ũrĩa

wothe ũkaanyona nĩakanjũraga.” 15No Jehova

akĩmwĩra atĩrĩ, “Aca, ti ũguo; mũndũ o na ũrĩkũ

angĩkooraga Kaini, nĩakarĩhiomaita mũgwanja.”

Jehova agĩcooka agĩĩkĩra Kaini rũũri nĩgeetha

ũrĩa wothe ũngĩmuona ndakamũũrage! 16Nĩ

ũndũ ũcio Kaini akĩehera akiuma harĩ Jehova,

na agĩtũũra bũrũri-inĩ wa Nodu, mwena wa

irathĩro rĩa Edeni. 17 Kaini agĩkoma na mũtumia

wake, na akĩgĩa nda, agĩciara Enoku. Hĩndĩ ĩyo

Kaini nĩakaga itũũra inene, na aarĩkia kũrĩaka,

akĩrĩĩta Enoku o ta ũrĩa mũriũ eetagwo. 18

Nake Enoku agĩciarĩrwo Iradu, nake Iradu aarĩ

ithe wa Mehujaeli, nake Mehujaeli aarĩ ithe wa

Methushaeli, nake Methushaeli aarĩ ithe wa

Lameku. 19 Lameku ũcio akĩhikia andũ-a-nja

eerĩ, ũmwe eetagwo Ada na ũrĩa ũngĩ eetagwo

Zila. 20 Ada agĩciara Jabali; na nĩwe ithe wa

andũ arĩa matũũraga hema-inĩ na marĩithagia

mahiũ. 21Mũrũ-wa nyina eetagwo Jubali; nake

nĩwe ithe wa andũ arĩa othe mahũũraga inanda

cia mũgeeto na makahuha mĩtũrirũ. 22 Zila

o nake aarĩ na mũriũ, nake eetagwo Tubali-

Kaini, na nĩwe waturaga indo cia mĩthemba

yothe cia gĩcango na cia kĩgera. Tubali-Kaini

aarĩ na mwarĩ wa nyina wetagwo Naama. 23

Lameku akĩĩra atumia ake atĩrĩ, “Ada na Zila,

taa thikĩrĩriai; inyuĩ atumia a Lameku, ta iguai

ciugo ciakwa. Nĩnjũragĩte mũndũ nĩ ũndũ wa

kũndiihia, ngooraga mũndũ mwĩthĩ nĩ ũndũ

wa kũnguraria. 24 Angĩkorwo Kaini arĩhagĩrio

maita mũgwanja-rĩ, Lameku nake akarĩhĩrio

maita mĩrongo mũgwanja na mũgwanja.” 25

Nake Adamu agĩkoma na mũtumia wake rĩngĩ,

nake agĩciara kaana ga kahĩĩ, na agĩgatua

Sethi, akiuga atĩrĩ, “Ngai nĩaheete mwana ũngĩ

handũ ha Habili, ũrĩa Kaini ooragire.” 26 Sethi

o nake aarĩ na mũriũ wake, nake akĩmũtua

rĩĩtwa Enoshu. Hĩndĩ ĩyo nĩrĩo andũ mambĩrĩirie

gũkaĩra rĩĩtwa rĩa Jehova.
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Nake Jesũ akiuga atĩrĩ, “Baba mohere, nĩgũkorwo matiũĩ ũrĩa mareeka.”

Nao magĩcuukĩra nguo ciake mĩtĩ, magĩcigayana.

Luka 23:34
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Johana
1 Kĩambĩrĩria-inĩ Ũhoro aarĩ o kuo, nake Ũhoro

aatũũrĩte na Ngai, na Ũhoro aarĩ Ngai. 2 We

aatũũrĩte na Ngai kuuma o kĩambĩrĩria. 3 Indo

ciothe ciombirwo na ũndũ wake; gũtirĩ kĩndũ

kĩa iria ciombirwo kĩagĩire atarĩ ho. 4 Thĩinĩ

wake kwarĩ muoyo, naguo muoyo ũcio nĩguo

warĩ ũtheri wa andũ. 5 Ũtheri ũcio nĩũtheraga

nduma-inĩ, nayo nduma ndĩigana kũũhoota. 6

Nĩguokire mũndũ watũmĩtwo nĩ Ngai; eetagwo

Johana. 7 We okire arĩ mũira oimbũre ũhoro

ũkoniĩ ũtheri ũcio, nĩgeetha andũ othe metĩkie

nĩ ũndũ wake. 8 We mwene tiwe warĩ ũtheri

ũcio, no okire arĩ o ta mũira tu nĩgeetha oimbũre

ũhoro wa ũtheri ũcio. 9 Ũtheri ũcio wa ma,

ũrĩa ũtheragĩra o mũndũ o wothe, nĩwokaga

thĩ. 10We Ũhoro aarĩ gũkũ thĩ, no o na gũtuĩka

thĩ yombirwo na ũndũ wake-rĩ, andũ a thĩ

matiigana kũmũmenya. 11 Okire gwake mwene,

no andũ ake mwene matiigana kũmwĩtĩkĩra.

12 No andũ arĩa othe maamwĩtĩkĩrire, o acio

metĩkirie rĩĩtwa rĩake, nĩamahotithirie gũtuĩka

ciana cia Ngai 13 ciana itaciarĩtwo nĩ thakame,

kana igaciarwo nĩ kwenda kwa mwĩrĩ kana

kwenda kwa mũndũ, no iciarĩtwo nĩ kwenda

kwa Ngai. 14 We Kiugo agĩtuĩka mũndũ na

agĩtũũrania na ithuĩ. Nĩtuonete riiri wake, riiri

wa Mũrũ wake wa Mũmwe, ũrĩa woimire kũrĩ

Ithe aiyũrĩtwo nĩ ũtugi na ũhoro wa ma. 15

Johana nĩoimbũraga ũhoro wake. Aanagĩrĩra

akoiga atĩrĩ, “Ũyũ nĩwe ũrĩa ndaaragia ũhoro

wake ngiuga atĩrĩ, ‘Ũrĩa ũgũũka thuutha wakwa

nĩ mũnene kũngĩra, tondũ aarĩ mbere yakwa.’”

16 Na kuuma ũiyũrĩrĩru wa ũtugi wake-rĩ,

ithuothe nĩtwamũkĩrĩte irathimo nyingĩ mũno.

17 Tondũ watho wokire na Musa, no ũtugi

na ũhoro ũrĩa wa ma ciokire na Jesũ Kristũ.

18 Gũtirĩ mũndũ o na ũrĩkũ ũrĩ ona Ngai,

o tiga Mũrũ wake wa Mũmwe ũrĩa ũikarĩte

hamwe na Ithe, na nĩwe ũtũmĩte amenyeke.

19 Na rĩrĩ, ũyũ nĩguo ũira wa Johana hĩndĩ

ĩrĩa Ayahudi a Jerusalemu maamũtũmĩire

athĩnjĩri-Ngai na Alawii makamũũrie we aarĩ

ũ. 20 We ndaagire kuumbũra, no oimbũrire

atekũhitha, akiuga atĩrĩ, “Niĩ ti niĩ Kristũ.”

21 Nao makĩmũũria atĩrĩ, “Wee ũkĩrĩ ũ? Wee

nĩwe Elija?” Nake akĩmacookeria atĩrĩ, “Aca, ti

niĩ.” Ningĩ makĩmũũria atĩrĩ, “Nĩwe Mũnabii

ũrĩa?” Nake agĩcookia atĩrĩ, “Aca.” 22Mũthia-

inĩ makĩmũũria atĩrĩ, “Wee ũkĩrĩ ũ? Tũhe

macookio nĩguo tũcookerie arĩa matũtũmire.

Ũkuuga atĩa ha ũhoro waku mwene?” 23

Johana akĩmacookeria na ciugo iria ciarĩtio nĩ

mũnabii Isaia, akĩmeera atĩrĩ, “Niĩ ndĩ mũgambo

wa mũndũ ũranĩrĩra werũ-inĩ akoiga atĩrĩ,

‘Rũngariai njĩra ya Mwathani.’” 24 Na rĩrĩ,

Afarisai amwe arĩa maatũmĩtwo 25 makĩmũũria

atĩrĩ, “Angĩkorwo we tiwe Kristũ, na tiwe Elija,

o na kana Mũnabii ũrĩa-rĩ, ũkĩbatithanagia

nĩkĩ?” 26 Nake Johana akĩmacookeria atĩrĩ,

“Niĩ ndĩmũbatithagia na maaĩ. No gatagatĩ-inĩ

kanyu nĩ harĩ na ũmwe mũtooĩ. 27Ũcio nĩwe

ũgũũka thuutha wakwa, o we ũrĩa itaagĩrĩire

kuohora ndigi cia iraatũ ciake.” 28 Maũndũ

maya mothe mekĩkire itũũra-inĩ rĩa Bethania,

mũrĩmo wa Rũũĩ rwa Jorodani, kũrĩa Johana

aabatithanagĩria. 29Mũthenya ũyũ ũngĩ, Johana

akĩona Jesũ agĩũka na kũrĩ we, akiuga atĩrĩ,

“Onei! Gatũrũme ka Ngai karĩa keheragia mehia

ma kĩrĩndĩ! 30 Ũyũ nĩwe ndaaragia ũhoro

wake rĩrĩa ndoigire atĩrĩ, ‘Mũndũ ũrĩa ũgũũka

thuutha wakwa nĩ mũnene kũrĩ niĩ tondũ

we aarĩ kuo mbere yakwa.’ 31 Niĩ mwene

ndiamũũĩ, no ndokire ngĩbatithanagia na maaĩ

nĩgeetha aguũrĩrio andũ a Isiraeli.” 32 Ningĩ

Johana akĩheana ũira ũyũ: “Nĩndonire Roho

agĩikũrũka kuuma igũrũ atariĩ ta ndutura,

agĩikara igũrũ rĩake. 33 Niĩ ndingĩamũmenyire,

tiga ũrĩa wandũmire mbatithanagie na maaĩ

aanjĩĩrire atĩrĩ, ‘Mũndũ ũrĩa ũkoona Roho

agĩikũrũkĩra na aikare igũrũ rĩake-rĩ, ũcio nĩwe

ũkaabatithanagia na Roho Mũtheru.’ 34 Niĩ

nĩnyonete ũguo na ngoimbũra atĩ ũyũ nĩwe

Mũrũ wa Ngai.” 35Ningĩ mũthenya ũyũ ũngĩ,

Johana agĩkorwo arĩ kũu o rĩngĩ marĩ na arutwo

ake eerĩ. 36 Na rĩrĩa onire Jesũ akĩhĩtũka,

akiuga atĩrĩ, “Onei Gatũrũme ka Ngai!” 37

Hĩndĩ ĩrĩa arutwo acio eerĩ maiguire oiga ũguo,

makĩrũmĩrĩra Jesũ. 38 Jesũ ehũgũra akĩmoona

mamumĩte thuutha, akĩmooria atĩrĩ, “Nĩ atĩa

mũrenda?” Nao makĩmwĩra atĩrĩ, “Rabii” (ũguo
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nĩ kuuga Mũrutani), “ũikaraga kũ?” 39 Nake

akĩmacookeria atĩrĩ, “Ũkai na nĩmũkuona.” Nĩ

ũndũ ũcio magĩthiĩ makĩona kũrĩa aikaraga, na

magĩikara nake mũthenya ũcio. Na kwarĩ ta thaa

ikũmi. 40Na rĩrĩ, ũmwe wa arutwo acio eerĩ arĩa

maiguĩte ũrĩa Johana oigĩte na makĩrũmĩrĩra

Jesũ aarĩ Anderea, mũrũ wa nyina na Simoni

Petero. 41 Ũndũ wa mbere ũrĩa Anderea eekire

nĩgũcaria mũrũ wa nyina Simoni, na kũmwĩra

atĩrĩ, “Nĩtuonete Mesia” (nĩwe Kristũ). 42Nake

akĩmũtwara kũrĩ Jesũ. Nake Jesũ akĩmũrora,

akiuga atĩrĩ, “Wee nĩwe Simoni mũrũ wa Johana.

Ũgũcooka gwĩtwo Kefa” (na rĩo rĩgĩtaũrwo nĩ

kuuga Petero). 43 Mũthenya ũyũ ũngĩ Jesũ

agĩtua itua rĩa gũthiĩ Galili. Agĩkora Filipu,

akĩmwĩra atĩrĩ, “Nũmĩrĩra.” 44 Filipu, o ta Petero

na Anderea, aarĩ wa itũũra rĩa Bethisaida.

45 Filipu agĩkora Nathanieli, akĩmwĩra atĩrĩ,

“Nĩtuonete mũndũ ũrĩa Musa aandĩkire ũhoro

wake Ibuku-inĩ rĩa Watho, na nowe anabii

maandĩkire ũhoro wake, nake nĩwe Jesũ wa

Nazarethi, mũrũ wa Jusufu.” 46 Nake Nathanieli

akĩmũũria atĩrĩ, “Kũrĩ kĩndũ kĩega kĩngiuma

Nazarethi?” Nake Filipu akĩmũcookeria atĩrĩ,

“Ũka ũkoone.” 47Hĩndĩ ĩrĩa Jesũ onire Nathanieli

agĩũka kũrĩ we, akĩaria ũhoro wake, akiuga atĩrĩ,

“Onei Mũisiraeli kũna ũtarĩ ũhinga.” 48Nake

Nathanieli akĩmũũria atĩrĩ, “Ũnjũũĩ atĩa?” Jesũ

akĩmũcookeria atĩrĩ, “Nĩngũkuonete o na rĩrĩa

uuma rungu rwa mũkũyũ, Filipu atanagwĩta.”

49Hĩndĩ ĩyo Nathanieli akiuga atĩrĩ, “Rabii, wee

nĩwe Mũrũ wa Ngai; wee nĩwe Mũthamaki wa

Isiraeli.” 50 Nake Jesũ akiuga atĩrĩ, “Wetĩkia

tondũ nĩndakwĩra atĩ nĩnguonire ũrĩ rungu

rwa mũkũyũ. Nĩũkuona maũndũ manene kũrĩ

macio.” 51 Ningĩ akĩmeera atĩrĩ, “Ngũmwĩra

atĩrĩ na ma, nĩmũkona igũrũ rĩhingũkĩte na

araika a Ngai makĩambata na magĩikũrũka, harĩ

Mũrũ wa Mũndũ.”

2 Na rĩrĩ, mũthenya wa gatatũ nĩ kwagĩire

na kihikanio kũu Kana ya Galili. Nyina wa

Jesũ aarĩ kuo, 2 nake Jesũ na arutwo ake o

nao nĩmetĩtwo kĩhikanio-inĩ kĩu. 3 Rĩrĩa ndibei

yathirire, nyina wa Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ, “Matirĩ

na ndibei ĩngĩ.” 4 Nake Jesũ akĩmũcookeria

atĩrĩ, “Mũtumia ũyũ, ndĩ na ũhoro ũrĩkũ

nawe? Ihinda rĩakwa rĩtirĩ rĩrakinya.” 5Nake

nyina akĩĩra ndungata atĩrĩ, “Ĩkai ũrĩa wothe

ekũmwĩra.” 6 Hau hakuhĩ nao nĩ haarĩ na

ndigithũ ithathatũ cia maaĩ ciathondeketwo

na ihiga, mũthemba ũrĩa wahũthagĩrwo nĩ

Ayahudi magongona-inĩ mao ma gwĩtheria, na

o ĩmwe yaiyũragio nĩ ngeereni kuuma mĩrongo

ĩĩrĩ nginya mĩrongo ĩtatũ. 7 Nake Jesũ akĩĩra

ndungata icio atĩrĩ, “Iyũriai ndigithũ maaĩ”;

nacio ikĩiyũria riita. 8 Agĩcooka agĩciĩra atĩrĩ,

“Rĩu tahiai ĩmwe mũtwarĩre mũtabania wa

iruga.” Nacio igĩĩka o ũguo, 9 nake mũtabania

wa iruga agĩcama maaĩ macio maagarũrĩtwo

magatuĩka ndibei. Ndaamenyaga kũrĩa yoimĩte,

o na gũtuĩka ndungata iria ciatahĩte maaĩ

nĩciamenyaga. Hĩndĩ ĩyo agĩĩta mũhikania

keheri-inĩ 10 akĩmwĩra atĩrĩ, “Mũndũ aambaga

kũruta ndibei ĩrĩa njega, na ageni maarĩkia

kũnyua mũno, agacooka akaruta ĩrĩa ĩtarĩ njega;

no wee ũkũigĩte ĩrĩa njega nginya rĩu.” 11 Kĩu

nĩkĩo kĩama kĩa mbere kĩrĩa Jesũ aaringire, na

aakĩringĩire kũu Kana ya Galili. Akĩonania riiri

wake, nao arutwo ake makĩmwĩtĩkia. 12Thuutha

ũcio agĩikũrũka Kaperinaumu, marĩ na nyina,

na ariũ a nyina, o na arutwo ake. Magĩikara

kuo matukũ manini. 13 Rĩrĩa Bathaka ya

Ayahudi yakuhĩrĩirie-rĩ, Jesũ akĩambata, agĩthiĩ

Jerusalemu. 14 Kũu hekarũ-inĩ nĩakorire andũ

makĩendia ngʼombe, na ngʼondu, na ndutura,

o na angĩ maikarĩte metha-inĩ magĩceenjia

mbeeca. 15Nĩ ũndũ ũcio agĩthondeka mũcarica

wa mĩkanda, na akĩmarutũrũra othe kuuma

hekarũ-inĩ, hamwe na ngʼondu, na ngʼombe;

akĩhurunja mbeeca cia arĩa maacenjagia mbeeca

na akĩngʼaũrania metha ciao. 16 Nao arĩa

meendagia ndutura akĩmeera atĩrĩ, “Eheriai ici

gũkũ! Mwahota atĩa gũtua nyũmba ya Baba

ndũnyũ!” 17Nao arutwo ake makĩririkana nĩ

kwandĩkĩtwo atĩrĩ, “Kĩyo kĩrĩa ndĩ nakĩo kĩa

nyũmba yaku nĩkĩo gĩkaandĩa.” 18 Hĩndĩ ĩyo

Ayahudi makĩmũũria atĩrĩ, “Nĩ kĩama kĩrĩkũ

ũngĩtũringĩra gĩa gũtuonia ũhoti ũrĩa ũrĩ naguo

wa gwĩka maũndũ macio mothe?” 19 Nake

Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ, “Thariai hekarũ ĩno,

na nĩngũmĩaka rĩngĩ na mĩthenya ĩtatũ.” 20

Nao Ayahudi magĩcookia atĩrĩ, “Hekarũ ĩno
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yakirwo na mĩaka mĩrongo ĩna na ĩtandatũ,

nawe ũkũmĩaka na mĩthenya ĩtatũ?” 21No rĩrĩ,

hekarũ ĩrĩa aaragia ũhoro wayo nĩ mwĩrĩ wake.

22Na thuutha wake kũriũkio kuuma kũrĩ arĩa

akuũ-rĩ, arutwo ake makĩririkana ũrĩa oigĩte.

Nao magĩĩtĩkia Maandĩko, o na ciugo icio Jesũ

aarĩtie. 23 Na rĩrĩ, hĩndĩ ĩrĩa aarĩ Jerusalemu

hĩndĩ ya Gĩathĩ kĩa Bathaka, andũ aingĩ makĩona

ciama iria aaringaga, naomagĩĩtĩkia rĩĩtwa rĩake.

24No Jesũ ndaigana kũmeĩhokera, nĩgũkorwo

nĩooĩ andũ othe. 25 Ndaabataragio nĩ ũira wa

mũndũ, ũkoniĩ mũndũ ũrĩa ũngĩ, nĩgũkorwo

nĩamenyaga kĩrĩa kĩrĩ thĩinĩ wa mũndũ.

3 Na rĩrĩ, kwarĩ na mũndũ wa Afarisai wetagwo

Nikodemo, warĩ wa kĩama kĩrĩa gĩathanaga

kĩa Ayahudi. 2Nĩokire kũrĩ Jesũ ũtukũ, akĩmwĩra

atĩrĩ, “Rabii, nĩtũũĩ we ũrĩ mũrutani uumĩte

kũrĩ Ngai. Nĩgũkorwo gũtirĩ mũndũ ũngĩhota

kũringa ciama iria ũringaga Ngai atarĩ hamwe

nake.” 3Nake Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ, “Ngũkwĩra

atĩrĩ na ma, gũtirĩ mũndũ ũngĩona ũthamaki

wa Ngai atangĩciarwo rĩngĩ.” 4Nake Nikodemo

akĩmũũria atĩrĩ, “Mũndũ angĩciarwo atĩa arĩ

mũkũrũ? Ti-itherũ ndangĩhota gũtoonya nda

ya nyina hĩndĩ ya keerĩ nĩguo aciarwo!” 5 Jesũ

akĩmũcookeria atĩrĩ, “Ngũkwĩra atĩrĩ na ma,

gũtirĩ mũndũ ũngĩtoonya ũthamaki-inĩ wa Ngai

atangĩciarwo na maaĩ na Roho. 6Mwĩrĩ ũciaraga

mwĩrĩ, no Roho aciaraga roho. 7Ndũkagegio

nĩ ũguo ndoiga atĩ, ‘No nginya ũciarwo rĩngĩ.’

8 Rũhuho rũhurutanaga na kũrĩa rũngĩenda.

Ũiguaga rũkĩhurutana, no ndũmenyaga kũrĩa

rumĩte kana kũrĩa rũrorete. Ũguo noguo gũtariĩ

harĩ mũndũ ũrĩa wothe ũciarĩtwo nĩ Roho.” 9

Nake Nikodemo akĩmũũria atĩrĩ, “Ũndũ ũcio

ũngĩhoteka atĩa?” 10 Nake Jesũ akĩmũũria atĩrĩ,

“Wee ũrĩ mũrutani wa Isiraeli na ndũrataũkĩrwo

nĩ maũndũ maya? 11 Ngũkwĩra atĩrĩ na ma,

twaragia ũrĩa tũũĩ, na tũkoimbũra ũrĩa tuonete,

no inyuĩ, mũtiĩtĩkagĩra ũira witũ. 12 Ndakwĩra

maũndũ ma gũkũ thĩ, waga gwĩtĩkia; ũngĩtĩkia

atĩa ingĩkwĩra maũndũ ma na igũrũ? 13 Gũtirĩ

mũndũ ũrĩ wathiĩ igũrũ tiga ũrĩa woimire igũrũ,

na nĩwe Mũrũ wa Mũndũ.” 14Na o ta ũrĩa Musa

aambararirie nyoka ya gĩcango werũ-inĩ, ũguo

no taguo Mũrũ wa Mũndũ akaambarario, 15

nĩguo ũrĩa wothe ũmwĩhokete agĩe na muoyo

wa tene na tene. (aiōnios g166) 16 “Nĩgũkorwo Ngai

nĩendire kĩrĩndĩ, akĩruta Mũrũ wake wamũmwe,

nĩgeetha mũndũ o wothe ũmwĩtĩkĩtie ndakoore,

no agĩe na muoyo wa tene na tene. (aiōnios g166)

17Nĩgũkorwo Ngai ndaatũmire Mũrũwe gũkũ

thĩ aciirithie kĩrĩndĩ, no nĩguo kĩrĩndĩ kĩhonoke

nĩ ũndũ wake. 18 Ũrĩa wothe ũmwĩtĩkĩtie ti wa

gũciirithio, no ũrĩa wothe ũtamwĩtĩkĩtie ũcio

nĩarĩkĩtie gũtuĩrwo ciira, nĩgũkorwo ndehokete

rĩĩtwa rĩa Mũrũ wa Ngai wa mũmwe. 19 Rĩĩrĩ

nĩrĩo ituĩro: Ũtheri nĩwokire gũkũ thĩ, no andũ

makĩenda nduma gũkĩra ũtheri, nĩ ũndũ ciĩko

ciao ciarĩ njũru. 20 Mũndũ o wothe wĩkaga

ũũru nĩathũire ũtheri, na ndangiumĩra ũtheri-

inĩ nĩ gwĩtigĩra ciĩko ciake itikoimbũke. 21No

mũndũ ũrĩa wothe wĩkaga maũndũ ma ma

nĩoimagĩra ũtheri-inĩ, nĩguo kuonekane kũna atĩ

ũguo ekĩte nĩ Ngai ũmũhotithĩtie.” 22 Thuutha

wa ũguo, Jesũ na arutwo ake nĩmoimagarire

magĩthiĩ bũrũri wa Judea, kũrĩa aikarangire

nao, na akabatithanagia. 23 O nake Johana

nĩabatithanagĩria Ainoni gũkuhĩ na Salimu,

nĩgũkorwo kũu nĩ kwarĩ maaĩ maingĩ, nao andũ

nĩmookaga kuo kaingĩ kaingĩ mabatithio. 24

(Hĩndĩ ĩyo Johana ndaakoretwo aikĩtio njeera.)

25 Nĩ kwagĩire na ngarari gatagatĩ-inĩ ka arutwo

amwe a Johana naMũyahudi ũmwe ũhoro-inĩ wa

mĩtugo yao ya gwĩtheria. 26Magĩũka kũrĩ Johana

makĩmwĩra atĩrĩ, “Rabii, mũndũ ũrĩa mũraarĩ

nake mũrĩmo ũrĩa ũngĩ wa Jorodani, ũrĩa wee

warutire ũira ũmũkoniĩ-rĩ, nĩarabatithania, nao

andũ othe nĩmarathiĩ kũrĩ we.” 27 Ũhoro-inĩ

ũcio Johana agĩcookia atĩrĩ, “Mũndũ ndarĩ ũndũ

angĩamũkĩra o tiga ũrĩa aheetwo kuuma igũrũ. 28

Inyuĩ ene nomũheane ũiramuuge atĩ nĩndoigire

atĩrĩ, ‘Niĩ ti niĩ Kristũ, no ndũmĩtwo njũke

mbere yake.’ 29 Mũhiki nĩ wa mũhikania. No

rĩrĩ, mũrata wa mũhikania ũrĩa ũmũrũgamĩrĩire

nĩamũthikagĩrĩria, na akaiyũrwo nĩ gĩkeno rĩrĩa

aigua mũgambo wa mũhikania. Gĩkeno ta kĩu

nĩkĩo ndĩ na kĩo, na rĩu nĩgĩkinyanĩru. 30 We

no nginya akĩrĩrĩrie kũneneha, na niĩ ngĩrĩrĩrie

kũnyiiha. 31 “Ũrĩa uumĩte igũrũ nĩ mũnene

kũrĩ andũ othe; nake ũrĩa uumĩte thĩ nĩ wa

gũkũ thĩ, na maũndũ marĩa aragia no ma gũkũ
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thĩ. Ũrĩa uumĩte igũrũ arĩ igũrũ rĩa andũ arĩa

angĩ othe. 32 We oimbũraga maũndũ marĩa

onete na akaigua no gũtirĩ mũndũ o na ũmwe

wĩtĩkagĩra ũira wake. 33Mũndũ ũrĩa wĩtĩkĩrĩte

ũira ũcio nĩahũũrĩte mũhũũri atĩ Ngai nĩ wa

ma. 34 Nĩgũkorwo ũrĩa Ngai atũmĩte aragia

ciugo cia Ngai nĩ ũndũ Ngai aheanaga Roho

hatarĩ gĩthimi. 35 Ithe nĩendete Mũriũ na nĩ

aigĩte indo ciothe moko-inĩ make. 36 Ũrĩa

wothe wĩtĩkĩtie Mũriũ, arĩ na muoyo wa tene

na tene, no ũrĩa wothe ũregete Mũriũ ndakona

muoyo, nĩgũkorwo egũtũũra arakarĩirwo nĩ

Ngai.” (aiōnios g166)

4 Afarisai nĩmaiguire atĩ Jesũ nĩagĩĩaga na

arutwo aingĩ gũkĩra Johana na akamabatithia,

2 o na gũtuĩka, ti Jesũ wabatithanagia, no nĩ

arutwo ake. 3Hĩndĩ ĩrĩa Mwathani aamenyire

ũhoro ũcio, akiuma Judea na agĩcooka Galili

o rĩngĩ. 4 Na rĩrĩ, no nginya angĩatuĩkanĩirie

bũrũri wa Samaria. 5 Nĩ ũndũ ũcio, agĩkinya

itũũra rĩarĩ Samaria rĩetagwo Sukaru, hakuhĩ

na gĩthaka kĩrĩa Jakubu aaheete mũriũ Jusufu.

6 Nakĩo gĩthima kĩa Jakubu nĩkuo kĩarĩ, nake

Jesũ, tondũ wa kũnoga nĩ rũgendo, agĩikara

thĩ hau gĩthima-inĩ. Na kwarĩ ta thaa thita.

7 Na rĩrĩa mũtumia ũmwe Mũsamaria okire

gũtaha maaĩ-rĩ, Jesũ akĩmũũria atĩrĩ, “No ũũhe

maaĩ ma kũnyua?” 8 (Hĩndĩ ĩyo arutwo ake

nĩmathiĩte kũgũra irio itũũra-inĩ.) 9 Nake

mũtumia ũcio Mũsamaria akĩmwĩra atĩrĩ, “Wee

ũrĩ Mũyahudi na niĩ ndĩ mũtumia Mũsamaria.

Ũngĩkĩĩhooya gĩa kũnyua atĩa?” (Nĩgũkorwo

Ayahudi matirĩ ngwatanĩro na Asamaria.) 10

Nake Jesũ akĩmũcookeria atĩrĩ, “Korwo nĩũũĩ

kĩheo kĩa Ngai na ũkamenya nũũ ũrakũhooya

maaĩ ma kũnyua, wee nĩwe ũngĩamũhooya nake

nĩangĩakũhe maaĩ ma muoyo.” 11Nake mũtumia

ũcio akĩmwĩra atĩrĩ, “Mũthuuri ũyũ, ndũrĩ na

kĩndũ gĩa gũtaha maaĩ nakĩo, na gĩthima gĩkĩ nĩ

kĩriku. Ũngĩkĩruta kũ maaĩ macio ma muoyo? 12

Anga ũkĩrĩ mũnene gũkĩra ithe witũ Jakubu ũrĩa

watũheire gĩthima gĩkĩ, na we mwene aatũũrĩte

anyuuaga maaĩ kuuma kĩo o hamwe na ariũ ake

na ndũũru ciake cia mbũri na cia ngʼombe?” 13

Nake Jesũ akĩmũcookeria atĩrĩ, “Mũndũ o wothe

ũnyuuaga maaĩ maya nĩanyootaga rĩngĩ, 14

no ũrĩa wothe ũkũnyua maaĩ marĩa ngaamũhe

ndarĩ hĩndĩ akaanyoota. Ti-itherũ, maaĩ marĩa

ngũmũhe megũtuĩka gĩthima kĩa maaĩ thĩinĩ

wake, gĩtherũkage muoyo wa tene na tene.”

(aiōn g165, aiōnios g166) 15 Nake mũtumia ũcio

akĩmwĩra atĩrĩ, “Mũthuuri ũyũ, he maaĩ macio

nĩguo ndikananyoote rĩngĩ, na ndige gũũkaga

haha gũtaha maaĩ.” 16 Nake akĩmwĩra atĩrĩ,

“Thiĩ wĩte mũthuuriguo mũũke nake.” 17 Nake

mũtumia ũcio akĩmũcookeria atĩrĩ, “Niĩ ndirĩ

na mũthuuri.” Nake Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ, “Nĩ

waria ma rĩrĩa woiga atĩ ndũrĩ na mũthuuri. 18

Ũhoro wa ma nĩ atĩ ũkoretwo ũrĩ na athuuri

atano, na mũndũ mũrũme ũrĩa ũrĩ nake rĩu ti

mũthuuriguo. Ũguo woiga nĩ ũhoro wa ma.” 19

Nake mũtumia ũcio akĩmwĩra atĩrĩ, “Mũthuuri

ũyũ, nĩndĩrona atĩ wee ũrĩ mũnabii. 20Maithe

maitũ maahooyagĩra Ngai kĩrĩma-inĩ gĩkĩ, no

inyuĩ Ayahudi muugaga atĩ Jerusalemu nokuo

kũndũ kũrĩa twagĩrĩirwo nĩkũhooyagĩra Ngai.”

21Nake Jesũ akiuga atĩrĩ, “Mũtumia ũyũ, njĩtĩkia,

kũrĩ ihinda rĩroka rĩrĩa mũtakaahooyagĩra Baba

kĩrĩma-inĩ gĩkĩ o na kana Jerusalemu. 22 Inyuĩ

Asamaria mũhooyaga kĩrĩa mũtooĩ; no ithuĩ

tũhooyaga kĩrĩa tũũĩ, nĩgũkorwo ũhonokio

uumĩte kũrĩ Ayahudi. 23 No ihinda nĩrĩroka

na rĩu nĩrĩkinyu, rĩrĩa arĩa mahooyaga na ma

makaahooyaga Baba na roho, na mamũhooyage

na ma, nĩgũkorwo nĩ andũ ta acio Baba acaragia

a kũmũhooyaga. 24 Ngai nĩ roho, nao arĩa

mamũhooyaga no nginya mamũhooyage na

roho, na mamũhooyage na ma.” 25 Nake

mũtumia ũcio akĩmwĩra atĩrĩ, “Nĩnjũũĩ atĩ

Mesia” (ũrĩa wĩtagwo Kristũ) “nĩarooka. Hĩndĩ

ĩrĩa agooka nĩagatũtaarĩria maũndũ mothe.” 26

Nake Jesũ akiuga atĩrĩ, “Niĩ ndĩrakwarĩria nĩ niĩ

we.” 27 O ihinda-inĩ rĩu arutwo ake magĩũka, na

makĩgega maakora akĩaranĩria na mũtumia. No

gũtirĩ o na ũmwe woririe atĩrĩ, “Nĩ kĩĩ ũrenda?”

kana akĩũria, “Ũraaranĩria nake nĩkĩ?” 28 O

hĩndĩ ĩyo mũtumia ũcio agĩtiga ndigithũ yake ya

maaĩ, agĩcooka itũũra-inĩ, akĩĩra andũ atĩrĩ, 29

“Ũkai, mũkone mũndũ wanjĩĩra maũndũ marĩa

mothe ndaaneka. Ũcio no akorwo nĩwe Kristũ?”

30Nao makiuma kũu itũũra-inĩ, magĩthiĩ harĩa

Jesũ aarĩ. 31 Mũira wa makinye, arutwo ake
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makĩmũringĩrĩria makĩmwĩra atĩrĩ, “Rabii, rĩa

irio.” 32 Nowe akĩmeera atĩrĩ, “Ndĩ na irio

cia kũrĩa, iria mũtarĩ ũndũ wacio mũũĩ.” 33

Nao arutwo ake makĩũrania atĩrĩ, “Kaĩ hihi

harĩ mũndũ ũmũreheire irio?” 34 Nake Jesũ

akiuga atĩrĩ, “Irio ciakwa nĩ gwĩka wendi wa

ũrĩa wandũmire na kũrĩĩkia wĩra wake. 35 Githĩ

mũtiugaga atĩ, ‘Nĩ mĩeri ĩna ĩtigarĩte magetha

makinye’? Ngũmwĩra atĩrĩ, hingũrai maitho

manyu muone mĩgũnda! Magetha nĩmakinyu.

36 O na rĩu mũgethi nĩagĩĩaga na mũcaara

wake, o na nĩagethaga magetha ma muoyo wa

tene na tene, nĩgeetha mũhaandi na mũgethi

makenanĩre hamwe. (aiōnios g166) 37Amu nĩ ũhoro

wa ma ũrĩa uugaga atĩ, ‘Ũmwe ahaandaga,

nake ũngĩ akagetha.’ 38 Niĩ ndaamũtũmire

mũkagethe kĩrĩa mũtarutĩire wĩra. Angĩ nĩo

marutĩte wĩra mũritũ, na inyuĩ mũkagetha

uumithio wa wĩra wao.” 39 Nao Asamaria aingĩ

kuuma itũũra rĩu makĩmwĩtĩkia nĩ ũndũ wa

ũira wa mũtumia ũcio, tondũ nĩameerire atĩrĩ,

“Nĩanjĩĩrire maũndũ marĩa mothe ndaneeka.”

40 Nĩ ũndũ ũcio, hĩndĩ ĩrĩa Asamaria mokire

kũrĩ Jesũ, makĩmũringĩrĩria aikaranie nao, nake

agĩikara mĩthenya ĩĩrĩ. 41 Na tondũ wa ciugo

ciake, andũ angĩ aingĩ magĩĩtĩkia. 42Magĩkĩĩra

mũtumia ũcio atĩrĩ, “Ithuĩ tũtiretĩkia no ũndũ

wa ũrĩa ũratwĩrire; rĩu nĩtwĩiguĩrĩire ithuĩ ene

na tũkamenya atĩ mũndũ ũyũ ti-itherũ nĩwe

Mũhonokiawa kĩrĩndĩ.” 43Thuuthawamĩthenya

ĩyo ĩĩrĩ, akiumagara agĩthiĩ Galili. 44 (Amu Jesũ

we mwene nĩoigĩte atĩ mũnabii ndatĩĩagwo

bũrũri-inĩ wakemwene.) 45Rĩrĩa aakinyire Galili,

andũ a Galili makĩmũnyiita ũgeni. Nĩmonete

ũrĩa wothe ekĩte Jerusalemu hĩndĩ ya Gĩathĩ

gĩa Bathaka, nĩgũkorwo o nao maarĩ kuo. 46 O

rĩngĩ agĩceera Kana ya Galili, kũrĩa aagarũrĩte

maaĩ magatuĩka ndibei. Na kũu Kaperinaumu nĩ

kwarĩ na mũndũ ũmwe mũnene warĩ na mũriũ

mũrũaru. 47 Rĩrĩa mũndũ ũcio aaiguire atĩ Jesũ

nĩoimĩte Judea agooka Galili, agĩthiĩ kũrĩ we,

akĩmũthaitha athiĩ akahonie mũriũ, ũrĩa warĩ

hakuhĩ gũkua. 48 Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ, “Inyuĩ

mũtangĩona ciama na morirũ, mũtingĩtĩkia.” 49

Nake mũnene ũcio akĩmwĩra atĩrĩ, “Mũthuuri

ũyũ, nĩtũikũrũke mwana wakwa atanakua.” 50

Nake Jesũ akĩmũcookeria atĩrĩ, “Inũka. Mũrũguo

nĩekũhona.” Mũndũ ũcio agĩĩtĩkia ũguo Jesũ

aamwĩrire, na akĩinũka. 51 Naarĩ njĩra akĩinũka,

ndungata ciake ikĩmũtũnga na ndũmĩrĩri atĩ

mũrũwe arĩ o muoyo. 52 Rĩrĩa aamooririe nĩ ta

thaa ciigana mũriũ aambĩrĩirie kũigua wega,

makĩmwĩra atĩrĩ, “Ira thaa mũgwanja nĩguo

araahonire.” 53 Nake ithe akĩmenya atĩ thaa

icio nocio Jesũ aramwĩrĩte atĩrĩ, “Mũrũguo

nĩekũhona.” Nĩ ũndũ ũcio we na nyũmba yake

yothe magĩĩtĩkia. 54 Gĩkĩ nĩkĩo kĩarĩ kĩama gĩa

keerĩ kĩrĩa Jesũ aaringire kũu Galili, oimĩte

Judea.

5 Thuutha wa maũndũ macio Jesũ nĩambatire

Jerusalemu tondũ nĩ kwarĩ na gĩathĩ kĩa

Ayahudi. 2Na rĩrĩ, kũu Jerusalemu hakuhĩ na

Kĩhingo-kĩa-Ngʼondu nĩ kwarĩ na karia geetagwo

naKĩhibirania Bethesida, nako gaathiũrũrũkĩirio

nĩ ithaku ithano ciarĩ ngite. 3 Kũu nĩkuo

gwakomagwo nĩ ikundi nene cia andũ arĩa

maarĩ arũaru, ta atumumu, na cionje, na arĩa

maakuĩte ciĩga (meetereire maaĩ moinjugwo. 4

Nĩgũkorwo nĩ kũrĩ hĩndĩ mũraika wa Mwathani

aikũrũkaga akoinjuga maaĩ karia-inĩ kau; na

mũndũ wa mbere kũrika kuo maaĩ moinjugwo,

nĩahonagio mũrimũ o wothe ũrĩa aarĩ naguo.)

5Na hau nĩ haarĩ mũndũ ũmwe watũũrĩte arĩ

mũrũaru mĩaka mĩrongo ĩtatũ na ĩnana. 6Hĩndĩ

ĩrĩa Jesũ aamuonire akomete hau, na akĩmenya

atĩ atũũrĩte ũguo ihinda iraaya, akĩmũũria atĩrĩ,

“Nĩũkwenda kũhonio?” 7 Nake mũndũ ũcio

warũarĩte akĩmwĩra atĩrĩ, “Mũthuuri ũyũ, ndirĩ

na mũndũ wa kũndikia thĩinĩ wa karia rĩrĩa

maaĩ moinjugwo. Ngĩgeria gũtoboka thĩinĩ-

rĩ, mũndũ ũngĩ agatoboka mbere yakwa.” 8

Nake Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ, “Ũkĩra, oya kĩbarĩ

gĩaku, wĩtware!” 9 Na o rĩmwe mũndũ ũcio

akĩhona, akĩoya kĩbarĩ gĩake, na agĩĩtwara.

Na rĩrĩ, mũthenya ũcio gwekĩkire ũguo warĩ

wa Thabatũ, 10 na nĩ ũndũ ũcio Ayahudi

makĩĩra mũndũ ũcio wahonetio atĩrĩ, “Ũmũthĩ

nĩ mũthenya wa Thabatũ; watho ndũgwĩtĩkĩrĩtie

ũkuue kĩbarĩ gĩaku.” 11 Nowe akĩmacookeria

atĩrĩ, “Mũndũ ũrĩa ũũhonirie anjĩĩrire atĩrĩ,

‘Oya kĩbarĩ gĩaku, wĩtware.’” 12 Nĩ ũndũ ũcio

makĩmũũria atĩrĩ, “Mũndũ ũcio ũkwĩrire woe
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kĩbarĩ wĩtware nũũ?” 13Mũndũ ũcio wahonetio

ndaamenyaga nũũ wamũhonetie, tondũ Jesũ

aakoretwo orĩire kĩrĩndĩ-inĩ kĩrĩa kĩarĩ hau.

14 Thuutha ũcio Jesũ akĩmũkora hekarũ-inĩ,

akĩmwĩra atĩrĩ, “One, rĩu nĩũhonete. Ndũgacooke

kwĩhia ndũkae gũkorwo nĩ ũndũ mũũru kũrĩ

ũcio.” 15 Nake mũndũ ũcio agĩthiĩ na akĩĩra

Ayahudi atĩ Jesũ nĩwe wamũhonetie. 16Nĩ ũndũ

ũcio, Ayahudi makĩnyariira Jesũ, tondũ ekĩte

maũndũ macio mũthenya wa Thabatũ. 17Nake

Jesũ akĩmeera atĩrĩ, “Baba atũũrĩte o arĩ wĩra-inĩ

wake nginya rĩu, na o na niĩ no ndĩraruta wĩra.”

18Nĩ ũndũ wa gĩtũmi kĩu, Ayahudi magĩkĩrĩrĩria

kũgeria kũmũũraga; nĩgũkorwo to mũthenya

wa Thabatũ aathũkagia, no o na nginya nĩetaga

Ngai ithe wake mwene, na ũguo akeiganania

na Ngai. 19 Nake Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ,

“Ngũmwĩra atĩrĩ na ma, Mũriũ ndarĩ ũndũ

angĩĩka we mwene, tiga o ũrĩa onaga Ithe agĩĩka,

nĩgũkorwo maũndũ marĩa Ithe ekaga no mo

Mũriũ o nake ekaga. 20Nĩgũkorwo Ithe nĩendete

Mũriũ, na nĩamuonagia maũndũ mothe marĩa

ekaga, Ĩĩ, na nĩakamuonia maũndũ manene o

na gũkĩra maya, nĩgeetha o na inyuĩ mũgege.

21 O ta ũrĩa Ithe ariũkagia andũ arĩa akuũ

akamahe muoyo, noguo o nake Mũriũ aheaga

muoyo o ũrĩa angĩenda kũhe. 22 Na ningĩ-rĩ,

ithe ndarĩ mũndũ atuagĩra ciira, no ehokeire

Mũriũ ũtuanĩri wothe wa ciira, 23 nĩgeetha

andũ othe matĩĩage Mũriũ o ta ũrĩa matĩĩaga

Ithe. Ũrĩa ũtatĩĩaga Mũriũ ndatĩĩaga Ithe ũrĩa

wamũtũmire. 24 “Ngũmwĩra atĩrĩ na ma, ũrĩa

wothe ũiguaga kiugo gĩakwa na agetĩkia ũrĩa

wandũmire, arĩ na muoyo wa tene na tene;

na ti wa gũciirithio nĩarĩkĩtie kuuma gĩkuũ-inĩ

agatoonya muoyo-inĩ. (aiōnios g166) 25 Ngũmwĩra

atĩrĩ na ma, kũrĩ ihinda rĩrooka, na rĩu nĩikinyu

rĩrĩa akuũ makaigua mũgambo wa Mũrũ wa

Ngai, nao arĩa makaũigua nĩ magaatũũramuoyo.

26Nĩgũkorwo o ta ũrĩa Ithe arĩ na muoyo thĩinĩ

wake mwene, no taguo ahotithĩtie Mũriũ kũgĩa

na muoyo thĩinĩ wake mwene. 27Na nĩamũheete

ũhoti wa gũtuanĩra ciira nĩ tondũ nĩ Mũrũ

wa Mũndũ. 28 “Mũtikagegio nĩ ũhoro ũcio,

nĩgũkorwo ihinda nĩrĩroka rĩrĩa andũ arĩa othe

marĩ mbĩrĩra-inĩ makaigua mũgambo wake

29 na moime kuo, arĩa mekĩte wega mariũke

nĩguo matũũre muoyo, nao arĩa mekĩte ũũru

mariũke nĩguo matuĩrwo ciira. 30Ndirĩ ũndũ

ingĩhota gwĩka niĩ mwene; nduanagĩra ciira

kũringana na ũrĩa njiguaga, na itua rĩakwa nĩ

rĩa kĩhooto, nĩgũkorwo ndicaragia gwĩkenia

niĩ mwene, tiga gũkenia ũrĩa wandũmire. 31

“Ingĩheana ũira ũngoniĩ niĩ mwene-rĩ, ũira ũcio

wakwa ndũngĩtuĩka wa ma. 32Nĩ kũrĩ na ũngĩ

ũrĩa uumbũraga ũhoro wakwa, na nĩnjũũĩ atĩ

ũira wake igũrũ rĩakwa nĩ wa ma. 33 “Inyuĩ

nĩmwatũmanire kũrĩ Johana, nake nĩaheanire

ũira wa ma. 34 Ti atĩ nĩnjĩtĩkagĩra ũira wa

mũndũ; no nĩndĩũgwetaga nĩgeetha mũhonokio.

35 Johana aarĩ tawa ũrĩa wakanire na ũkĩmũrĩka,

na inyuĩ mũgĩthuura gũkenera ũtheri wake

kwa ihinda. 36 “Niĩ ndĩ na ũira mũnene gũkĩra

ũcio wa Johana. Nĩgũkorwo wĩra ũrĩa Baba

aaheete ndĩĩkie, na noguo ndĩraruta, nĩguo

uumbũraga atĩ Baba nĩwe ũndũmĩte. 37Nake

Baba ũrĩawandũmire nĩaheanĩte ũira ũngoniĩ we

mwene. Inyuĩ mũtirĩ mwaigua mũgambo wake

kana mũkona ũrĩa atariĩ, 38 o na kiugo gĩake

gĩtitũũraga thĩinĩ wanyu, tondũ mũtiĩtĩkĩtie ũrĩa

aatũmire. 39 Inyuĩ mũtuĩragia Maandĩko tondũ

mwĩciiragia atĩ na ũndũ wamo nĩmwĩgwatĩire

muoyo wa tene na tene. Maandĩko macio nĩmo

moimbũraga ũhoro ũrĩa ũngoniĩ, (aiōnios g166)

40 no nĩmũregaga gũũka kũrĩ niĩ mũgĩe na

muoyo. 41 “Niĩ ndiĩtĩkagĩra ũgooci kuuma

kũrĩ andũ, 42 no inyuĩ nĩndĩmũũĩ. Ngamenya

atĩ inyuĩ mũtirĩ na wendo wa Ngai ngoro-inĩ

cianyu. 43 Njũkĩte thĩinĩ wa rĩĩtwa rĩa Baba

na mũtinjĩtĩkagĩra; no mũndũ ũngĩ angĩũka

na rĩĩtwa rĩake mwene, nĩmũkũmwĩtĩkĩra. 44

Mũngĩtĩkia atĩa angĩkorwo mwĩtĩkagĩra ũgooci

kuuma kũrĩ andũ arĩa angĩ, no mũticaragia

ũgooci ũrĩa uumaga kũrĩ Ngai o ũcio ũmwe? 45

“No mũtigeciirie atĩ nĩngamũthitanga mbere

ya Baba. Musa ũrĩa inyuĩ mwĩhokeete nĩwe

mũmũthitangi. 46 Korwo nĩmwĩtĩkĩtie Musa-

rĩ, no mũnjĩtĩkie, nĩgũkorwo nĩ ũhoro wakwa

aandĩkire. 47 No kuona atĩ mũtiĩtĩkĩtie ũrĩa

aandĩkire-rĩ, mũngĩgĩtĩkia atĩa ũrĩa njugaga?”

6 Thuutha wa maũndũ macio, Jesũ akĩringa

mũrĩmo ũrĩa ũngĩ wa Iria rĩa Galili (na norĩo
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rĩĩtagwo Iria rĩa Tiberia), 2 nakĩo kĩrĩndĩ kĩnene

kĩa andũ gĩkĩmũrũmĩrĩra tondũ nĩkĩoneete

ciama iria aaringĩire andũ arĩa maarĩ arũaru.

3Nake Jesũ akĩambata kĩrĩma-inĩ, agĩikara thĩ

marĩ hamwe na arutwo ake. 4Nakĩo Gĩathĩ gĩa

Bathaka ya Ayahudi nĩgĩakuhĩrĩirie. 5 Rĩrĩa Jesũ

aarorire akĩona kĩrĩndĩ kĩnene gĩgĩũka kũrĩ we,

akĩũria Filipu atĩrĩ, “Tũkũgũra mĩgate kũ andũ

aya marĩe?” 6 Oririe ũguo nĩguo amũgerie,

nĩgũkorwo we nĩooĩ ũrĩa egwĩka. 7Nake Filipu

akĩmũcookeria atĩrĩ, “Mũcara wa mĩeri ĩnana

ndũngĩgũra mĩgate ya kũigana nĩguo o mũndũ

arũme kenyũ!” 8 Nake mũrutwo ũngĩ wake

wetagwo Anderea, mũrũ wa nyina na Simoni

Petero, akiuga atĩrĩ, 9 “Haha harĩ kahĩĩ karĩ na

mĩgate ĩtano ya mũtu wa cairi na thamaki igĩrĩ

nini, no ingĩkĩigana atĩa andũ marĩ aingĩ ũũ?” 10

Nake Jesũ akiuga atĩrĩ, “Ĩraai andũ maikare thĩ.”

Hau maarĩ haarĩ na nyeki nyingĩ, nao arũme

magĩikara thĩ, na maarĩ ta arũme ngiri ithano.

11 Jesũ agĩcooka akĩoya mĩgate ĩyo, agĩcookia

ngaatho na akĩgaĩra arĩamaikarĩte thĩ kũringana

na mũigana ũrĩa o mũndũ angĩendire. Agĩcooka

agĩĩka o ũguo na thamaki. 12 Rĩrĩa othe maarĩire

namakĩhũũna, akĩĩra arutwo ake atĩrĩ, “Ũnganiai

cienyũ iria ciatigara. Mũtikareke kĩndũ o na

kĩrĩkũ kĩũrĩre.” 13 Nĩ ũndũ ũcio magĩciũngania,

makĩiyũria ikabũ ikũmi na igĩrĩ na icunjĩ cia

mĩgate ĩrĩa ĩtano ya cairi, iria ciatigirio nĩ

andũ acio maarĩkia kũrĩa. 14 Thuutha wa andũ

kuona ciama iria Jesũ aaringĩte, makĩambĩrĩria

kuuga atĩrĩ, “Ti-itherũ ũyũ nĩwe mũnabii ũrĩa

ũgooka gũkũ thĩ.” 15 Nake Jesũ akĩmenya atĩ

nĩmendaga mamũtue mũthamaki wao na hinya,

nĩ ũndũ ũcio akĩmeherera o rĩngĩ, akĩambata

kĩrĩma-inĩ arĩ wiki. 16 Rĩrĩa gwakinyire hwaĩ-

inĩ arutwo ake magĩikũrũka nginya iria-inĩ, 17

magĩtoonya marikabu, makĩringa iria marorete

Kaperinaumu. Hĩndĩ ĩyo kwarĩ nduma, na Jesũ

ndaathiĩte kũrĩ o. 18 Nĩ kwarĩ na makũmbĩ

ma maaĩ tondũ wa rũhuho rũnene rũrĩa

rwahurutanaga. 19Na hĩndĩ ĩrĩa maatwarithĩtie

marikabu ta kilomita ithano kana ithathatũ,

makĩona Jesũ agĩũka kũrĩ marikabu-inĩ agereire

maaĩ igũrũ; nao makĩmaka. 20Nowe akĩmeera

atĩrĩ, “Nĩ niĩ; tigai gwĩtigĩra.” 21 Magĩtĩkĩra

atoonye thĩinĩ wa marikabu, na kahinda o

kau marikabu ĩgĩkinya hũgũrũrũ-inĩ cia kũrĩa

maathiiaga. 22 Mũthenya ũcio ũngĩ, kĩrĩndĩ

kĩrĩa kĩarĩ mũrĩmo ũũrĩa ũngĩ wa iria gĩkĩmenya

atĩ no marikabu ĩmwe yarĩ ho, na atĩ Jesũ

ndaamĩingĩrĩte hamwe na arutwo ake no

maathiĩte marĩ oiki. 23 No ningĩ gũgĩũka

marikabu ingĩ ciumĩte Tiberia ikĩrũgama hakuhĩ

na harĩa andũ maarĩĩrĩire mĩgate thuutha

wa Mwathani gũcookeria Ngai ngaatho. 24

Na rĩrĩa kĩrĩndĩ kĩamenyire atĩ Jesũ kana

arutwo ake gũtirĩ warĩ ho, gĩkĩingĩra marikabu

icio, gĩgĩthiĩ Kaperinaumu gũcaria Jesũ. 25

Rĩrĩa maamũkorire mũrĩmo ũũrĩa ũngĩ wa iria

makĩmũũria atĩrĩ, “Rabii, ũkinyire gũkũ rĩ?” 26

Nake Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ, “Ngũmwĩra atĩrĩ

na ma, inyuĩ mũtiranjaria nĩ ũndũ wa ciama

iria mũronire, no nĩ ũndũ nĩmũrarĩire mĩgate

mũrahũũna. 27 Tigagai gũtangĩkĩra irio iria

ithũkaga, no mwĩtangagei nĩ ũndũ wa irio iria

cia gũtũũra nginya muoyo-inĩ wa tene na tene,

iria Mũrũ wa Mũndũ akaamũhe. Ũcio nĩwe

Ngai Ithe ahũũrĩte mũhũũri wa gwĩtĩkĩrĩka.”

(aiōnios g166) 28 Magĩcooka makĩmũũria atĩrĩ,

“Twagĩrĩirwo nĩ gwĩka atĩa nĩgeetha tũrutage

mawĩra marĩa Ngai endaga?” 29 Nake Jesũ

akĩmacookeria atĩrĩ, “Wĩra wa Ngai nĩ ũyũ: nĩ

mwĩtĩkie ũrĩa we atũmĩte.” 30 Nĩ ũndũ ũcio

makĩmũũria atĩrĩ, “Nĩ ciama irĩkũ ũgũtũringĩra

tuone nĩguo tũgwĩtĩkie? Ũgwĩka atĩa? 31Maithe

maitũ ma tene maarĩĩaga mana kũu werũ-

inĩ; o ta ũrĩa kwandĩkĩtwo atĩrĩ: ‘Aamaheire

mĩgate kuuma igũrũ marĩe.’” 32 Nake Jesũ

akĩmeera atĩrĩ, “Ngũmwĩra atĩrĩ na ma, ti Musa

wamũheire mũgate kuuma igũrũ, no nĩ Baba

ũmũheaga mũgate ũrĩa wa ma kuuma igũrũ. 33

Nĩgũkorwo mũgate wa Ngai nĩ ũrĩa ũikũrũkaga

kuuma igũrũ akahe kĩrĩndĩ gĩa thĩ muoyo

wa tene na tene.” 34 Nao makĩmwĩra atĩrĩ,

“Mũthuuri ũyũ, kuuma rĩu tũheage mũgate

ũcio.” 35 Nake Jesũ akiuga atĩrĩ, “Niĩ nĩ niĩ

mũgate wa muoyo. Mũndũ ũrĩa ũũkaga kũrĩ

niĩ ndakahũũta o na rĩ, na ũrĩa ũnjĩtĩkĩtie

ndakanyoota o na rĩ. 36 No rĩrĩ, o ta ũrĩa

ndĩmwĩrĩte, nĩmũnyonete, no mũtirĩ mũretĩkia.

37 Arĩa othe Baba ahee nĩmarĩũkaga kũrĩ niĩ,
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na ũrĩa wothe ũgooka kũrĩ niĩ ndikamũingata

o na rĩ. 38 Nĩgũkorwo ndiikũrũkĩte kuuma

igũrũ njũke gwĩka wendi wakwa niĩ mwene, no

njũkĩte gwĩka wendi wa ũrĩa wandũmire. 39

Naguo ũyũ nĩguo wendi wa ũrĩa wandũmire,

atĩ ndigaate o na ũmwe wa arĩa othe aaheete,

no ngaamariũkia mũthenya wa kũrigĩrĩria. 40

Nĩgũkorwo wendi wa Baba nĩ atĩ ũrĩa wothe

wonete Mũriũ na akamwĩtĩkia nĩakagĩa na

muoyo wa tene na tene, na nĩngamũriũkia

mũthenya wa kũrigĩrĩria.” (aiōnios g166) 41Ayahudi

maigua ũguo makĩambĩrĩria kũngʼongʼora nĩ

ũndũ wake tondũ nĩoigĩte atĩrĩ, “Niĩ nĩ niĩ

mũgate ũrĩa waikũrũkire kuuma igũrũ.” 42

Makiuga atĩrĩ, “Githĩ ũyũ ti Jesũ mũrũ wa

Jusufu, ũrĩa ithe na nyina tũũĩ? Rĩu angĩhota

atĩa kuuga atĩ, ‘Niĩ ndaikũrũkire kuuma igũrũ’?”

43 Nake Jesũ akĩmeera atĩrĩ, “Tigai kũngʼongʼora

gatagatĩ-inĩ kanyu. 44 Gũtirĩ mũndũ ũngĩũka

kũrĩ niĩ ataguucĩrĩirio nĩ Baba ũrĩa wandũmire,

na niĩ nĩngamũriũkia mũthenya wa kũrigĩrĩria.

45 Nĩ kwandĩkĩtwo maandĩko-inĩ ma Anabii

atĩrĩ, ‘Nao othe makaarutwo ũhoro nĩ Ngai.’

Nake ũrĩa wothe ũthikagĩrĩria Baba na akeeruta

ũhoro kuuma kũrĩ we, nĩokaga kũrĩ niĩ. 46Gũtirĩ

mũndũ ũrĩ ona Baba, tiga o ũrĩa uumĩte kũrĩ

Ngai; we wiki nowe wonete Baba. 47 Ngũmwĩra

atĩrĩ na ma, mũndũ ũrĩa wĩtĩkĩtie arĩ na muoyo

wa tene na tene. (aiōnios g166) 48 Niĩ nĩ niĩ

mũgate wa muoyo. 49Maithe manyu ma tene

maarĩĩaga mana marĩ werũ-inĩ, na no maakuire.

50 No ũyũ nĩguo mũgate ũrĩa ũikũrũkĩte kuuma

igũrũ, ũrĩa mũndũ angĩrĩa na ndakue. 51 Niĩ

nĩ niĩ mũgate ũrĩa ũrĩ muoyo ũrĩa waikũrũkire

kuuma igũrũ. Mũndũ o wothe ũngĩrĩa mũgate

ũyũ, nĩagatũũra tene na tene. Mũgate ũyũ

nĩ mwĩrĩ wakwa ũrĩa ngũheana nĩ ũndũ wa

muoyo wa andũ a gũkũ thĩ.” (aiōn g165) 52Hĩndĩ

ĩyo nao Ayahudi makĩambĩrĩria gũkararania

mũno o ene, makoorania atĩrĩ, “Mũndũ ũyũ

angĩhota atĩa gũtũhe mwĩrĩ wake tũrĩe?” 53

Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ, “Ngũmwĩra atĩrĩ na

ma, mũtangĩrĩa mwĩrĩ wa Mũrũ wa Mũndũ na

mũnyue thakame yake, mũtirĩ na muoyo thĩinĩ

wanyu. 54 Ũrĩa wothe ũrĩĩaga mwĩrĩ wakwa

na akanyua thakame yakwa arĩ na muoyo wa

tene na tene, na nĩngamũriũkia mũthenya wa

kũrigĩrĩria. (aiōnios g166) 55 Nĩgũkorwo mwĩrĩ

wakwa nĩ irio kũna, nayo thakame yakwa

nĩ kĩndũ gĩa kũnyua kũna. 56 Ũrĩa wothe

ũrĩĩaga mwĩrĩ wakwa na akanyua thakame

yakwa aikaraga thĩinĩ wakwa na niĩ ngaikara

thĩinĩ wake. 57 O ta ũrĩa Baba mũtũũra muoyo

aandũmire na o ta ũrĩa na niĩ ndũũraga muoyo

nĩ ũndũ wa Baba, noguo mũndũ ũrĩa ũndĩĩaga

agaatũũra muoyo nĩ ũndũ wakwa. 58 Ũyũ nĩguo

mũgate ũrĩa waikũrũkire kuuma igũrũ. Maithe

manyu maarĩire mana na nĩmakuire, no ũrĩa

ũrĩĩaga mũgate ũyũ egũtũũra tene na tene.”

(aiōn g165) 59 Maũndũ macio aamaaririe rĩrĩa

aarutanaga thunagogi-inĩ kũu Kaperinaumu. 60

Arutwo ake aingĩ maigua ũguo makiuga atĩrĩ,

“Ũyũ nĩ ũrutani mũritũ mũno, nũũ ũngĩhota

kũwĩtĩkĩra?” 61 Jesũ amenya atĩ arutwo ake

nĩmangʼongʼoraga nĩ ũndũ wa ũhoro ũcio

akĩmeera atĩrĩ, “Kaĩ ũhoro ũcio wamũrakaria? 62

Ĩ mũngĩkĩona Mũrũ wa Mũndũ akĩambata igũrũ

kũrĩa aarĩ mbere! 63 Roho aheanaga muoyo;

mwĩrĩ ndũrĩ kĩene. Ciugo iria ndamwarĩria nĩ

roho na nĩcio muoyo. 64 No nĩ kũrĩ amwe

anyu matarĩ maretĩkia.” Nĩgũkorwo kuuma

o kĩambĩrĩria Jesũ nĩooĩ arĩa matetĩkĩtie, na

ũrĩa ũkaamũkunyanĩra. 65 Agĩthiĩ na mbere,

akiuga atĩrĩ, “Nĩkĩo ndamwĩrire atĩ gũtirĩ

mũndũ ũngĩhota gũũka kũrĩ niĩ atahotithĩtio nĩ

Baba.” 66 Kuuma hĩndĩ ĩyo, arutwo ake aingĩ

makĩhũndũka, na matiacookire kũmũrũmĩrĩra.

67 Jesũ akĩũria arĩa ikũmi na eerĩ atĩrĩ, “O na inyuĩ

kaĩ mũrenda gũthiĩ?” 68 Nake Simoni Petero

akĩmũcookeria, atĩrĩ, “Mwathani, tũngĩthiĩ kũrĩ

ũ? Wee nĩwe ũrĩ na ciugo cia muoyo wa tene na

tene. (aiōnios g166) 69Nĩtwĩtĩkĩtie na tũkamenya

atĩ wee nĩwe ũrĩa Mũtheru wa Ngai.” 70Hĩndĩ

ĩyo Jesũ akĩmacookeria akĩmeera atĩrĩ, “Githĩ

ti niĩ ndĩmũthuurĩte mũrĩ ikũmi na eerĩ? No

ũmwe wanyu nĩ ndaimono!” 71 (Aaragia ũhoro

wa Judasi mũrũ wa Simoni Isikariota, tondũ o

na aakorwo aarĩ ũmwe wa acio ikũmi na eerĩ,

nĩwe warĩ amũkunyanĩre thuutha ũcio.)

7 Thuutha ũcio, Jesũ nĩaceerangire Galili, nĩ

ũndũ ndendaga gũthiĩ Judea tondũ Ayahudi

akuo nĩmamũcaragia mamũũrage. 2No hĩndĩ
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ĩrĩa Gĩathĩ gĩa Ithũnũ kĩa Ayahudi gĩakuhĩrĩirie-

rĩ, 3 ariũ a nyina na Jesũ makĩmwĩra atĩrĩ,

“Nĩwagĩrĩirwo uume gũkũ ũthiĩ Judea, nĩguo

arutwo aku mone ciama iria ũringaga. 4 Gũtirĩ

mũndũ wendaga kũmenyeka nĩ andũ ũhithaga

ũrĩa areeka. Na tondũ nĩũreeka maũndũ maya-

rĩ, wĩonanie kũrĩ kĩrĩndĩ.” 5Nĩgũkorwo o na ariũ

a nyina matiamwĩtĩkĩtie. 6Nĩ ũndũ ũcio, Jesũ

akĩmeera atĩrĩ, “Ihinda rĩakwa rĩrĩa rĩagĩrĩire

rĩtirĩ rĩrakinya; no harĩ inyuĩ ihinda o rĩothe

nĩrĩagĩrĩire. 7Andũ a gũkũ thĩmatingĩmũthũũra,

no niĩ nĩmathũire tondũ nĩnyumbũraga atĩ ũrĩa

mekaga nĩ ũũru. 8 Inyuĩ thiĩi Gĩathĩ-inĩ. Niĩ

ndikwamba kwambata Gĩathĩ-inĩ kĩu, nĩgũkorwo

ihinda rĩakwa rĩrĩa rĩagĩrĩru rĩtirĩ rĩrakinya.” 9

Na aarĩkia kuuga ũguo, agĩikara kũu Galili. 10

No rĩrĩ, thuutha wa ariũ a nyina gũthiĩ Gĩathĩ-

inĩ kĩu, o nake agĩcooka agĩthiĩ, no ndaathiire

akĩmenyekaga, no aathiire na hitho. 11 Na

rĩrĩ, kũu Gĩathĩ-inĩ-rĩ, Ayahudi nĩmamũcaragia,

makĩũranagia atĩrĩ, “Mũndũ ũcio arĩ ha?” 12

Kũu mũingĩ-inĩ guothe andũ nĩmaragia na

mĩheehũ ũhoro wake. Amwe makoiga atĩrĩ,

“Mũndũ ũcio nĩ mũndũ mwega.” Nao arĩa angĩ

makoiga atĩrĩ, “Aca, mũndũ ũcio nĩaheenagia

andũ.” 13 No gũtirĩ mũndũ ũngĩaririe ũhoro

wake akĩiguagwo nĩ ũndũ wa gwĩtigĩra Ayahudi.

14 Gĩathĩ gĩakinya gatagatĩ-rĩ, Jesũ akĩambata

agĩthiĩ nja-inĩ cia hekarũ, akĩambĩrĩria kũrutana.

15 Nao Ayahudi makĩgega, makĩũrania atĩrĩ,

“Mũndũ ũyũ aamenyeire maũndũ maya kũ,

na ndathomete?” 16Nake Jesũ akĩmacookeria

atĩrĩ, “Ũrutani ũrĩa ndutanaga ti wakwa niĩ

mwene. Uumaga kũrĩ ũrĩa wandũmire. 17

Mũndũ o wothe angĩenda gwĩka wendi wa

Ngai, ũcio nĩarĩĩmenyaga kana ũrutani wakwa

uumaga kũrĩ Ngai, kana njaragia ũhoro wakwa

mwene. 18 Mũndũ ũrĩa waragia ũhoro wake

we mwene eekaga ũguo nĩgeetha egoocithie

we mwene, no ũrĩa ũrutaga wĩra nĩgeetha

agoocithie ũrĩa ũmũtũmĩte nĩ mũndũ wa ma;

gũtirĩ ũndũ wa maheeni ũmũkoniĩ. 19 Githĩ

Musa ndaamũheire watho? No gũtirĩ o na

ũmwe wanyu ũmenyagĩrĩra watho. Mũrageria

kũnjũraga nĩkĩ?” 20 Naguo mũingĩ wa andũ

ũkĩmũcookeria atĩrĩ, “Wee ũrĩ na ndaimono.

Nũũ ũrageria gũkũũraga?” 21 Nake Jesũ

akĩmeera atĩrĩ, “Ndaaringire kĩama kĩmwe,

na inyuĩ inyuothe mũkĩgega. 22 No rĩrĩ,

tondũ Musa nĩamũheire ũhoro wa kũrua (o

na gũtuĩka ũhoro ũcio ndwoimire kũrĩ Musa,

no woimĩte kũrĩ maithe manyu ma tene-rĩ),

inyuĩ nĩ mũruithagia mwana mũthenya wa

Thabatũ. 23 Rĩu angĩkorwo mwana no aruithio

mũthenya wa Thabatũ nĩgeetha watho wa

Musa ndũgathaahio-rĩ, mũrakĩndakarĩra nĩkĩ

nĩkũhonia mũndũ mũthenya wa Thabatũ? 24

Tigai gũtuanagĩra ciira na ũrĩa mũndũ atariĩ,

tuanagĩrai ciira na kĩhooto.” 25Tondũ ũcio andũ

amwe a kũu Jerusalemu makĩambĩrĩria kũũrania

atĩrĩ, “Githĩ ũyũ tiwe mũndũ ũrĩa marageria

kũũraga? 26 Na rĩu araaria atekwĩhitha, na

matirĩ ũndũ maramwĩra. Kaĩ anene mamenyete

kũna atĩ ũyũ nĩweKristũ? 27No ithuĩ nĩtũũĩ kũrĩa

mũndũ ũyũ oimĩte; rĩrĩa Kristũ agooka, gũtirĩ

mũndũ ũkaamenya kũrĩa agaakorwo oimĩte.” 28

Tondũ ũcio Jesũ, o akĩrutanaga kũu hekarũ-inĩ,

akĩanĩrĩra, akiuga atĩrĩ; “Ĩĩ nĩguo, nĩmũnjũũĩ, na

mũkamenya kũrĩa nyumĩte. Ndiũkĩte gũkũ nĩ

ũndũ wakwa niĩ mwene, no ũrĩa wandũmire nĩ

wa ma. Inyuĩ mũtimũũĩ, 29 no niĩ nĩndĩmũũĩ,

tondũ nyumĩte kũrĩ we, na nĩwe wandũmire.”

30 Maigua ũguo makĩgeria kũmũnyiita, no

gũtirĩ o na ũmwe wamũhutirie, tondũ ihinda

rĩake rĩtiarĩ ikinyu. 31 O na kũrĩ o ũguo,

andũ aingĩ makĩmwĩtĩkia. Makiuga atĩrĩ, “Hĩndĩ

ĩrĩa Kristũ agooka-rĩ, nĩakaringa ciama nyingĩ

gũkĩra mũndũ ũyũ?” 32 Afarisai makĩigua andũ

makĩheehanamaũndũ tamaciomamũkoniĩ. Nao

athĩnjĩri-Ngai arĩa anene na Afarisai magĩtũma

thigari cia hekarũ ikamũnyiite. 33 Nake Jesũ

akiuga atĩrĩ, “Niĩ ngũkorwo na inyuĩ o ihinda

inini, njooke thiĩ kũrĩ ũrĩa wandũmire. 34

Inyuĩ mũkaanjaria, no mũtikanyona; na kũrĩa

ngaakorwo, mũtikahota gũkinya.” 35 Ayahudi

makĩĩrana atĩrĩ, “Mũndũ ũyũ nĩ kũ arenda

gũthiĩ, kũu tũtangĩhota kũmuona? Hihi egũthiĩ

kũrĩa andũ aitũ matũũraga mahurunjũkĩte

gatagatĩ ka Ayunani, akarute Ayunani ũhoro?

36 Nĩ atĩa ekwendaga kuuga, rĩrĩa oigire

atĩ, ‘Mũkaanjaria no mũtikanyona’ na ‘kũrĩa

ngaakorwo mũtikahota gũkinya’?” 37Mũthenya
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wa mũthia, na ũrĩa warĩ mũnene wa Gĩathĩ

kĩu-rĩ, Jesũ akĩrũgama, akĩanĩrĩra na mũgambo

mũnene, akiuga atĩrĩ, “Mũndũ ũrĩa ũnyootiĩ-rĩ,

nĩoke harĩ niĩ anyue. 38 Ũrĩa wothe ũnjĩtĩkĩtie,

thĩinĩ wake nĩkũriumaga njũũĩ cia maaĩ marĩ

muoyo, o ta ũrĩa Maandĩko moigĩte.” 39

Akĩaria ũguo aaragia ũhoro wa Roho, ũrĩa

arĩa maamwĩtĩkĩtie makaheo thuutha-inĩ. Amu

hĩndĩ ĩyo Roho ndaaheanĩtwo, nĩgũkorwo Jesũ

ndaagoocithĩtio. 40 Hĩndĩ ĩrĩa andũ maiguire

ciugo ciake, amwe makiuga atĩrĩ, “Ti-itherũ

mũndũ ũyũ nĩ we Mũnabii ũrĩa.” 41 Arĩa

angĩ makiuga atĩrĩ, “Ũyũ nĩwe Kristũ.” Nao

angĩ makĩũria atĩrĩ, “Kwahoteka atĩa Kristũ

oime Galili? 42 Githĩ Maandĩko matiugĩte atĩ

Kristũ akoima rũciaro-inĩ rwa Daudi, na oime

Bethilehemu itũũra rĩrĩa Daudi aatũũraga?” 43

Nĩ ũndũ ũcio gũkĩgĩa na nyamũkano gatagatĩ-

inĩ ka andũ acio nĩ ũndũ wa Jesũ. 44 Amwe

nĩmendaga kũmũnyiita, no gũtirĩ o na ũmwe

wamũhutirie. 45 Marigĩrĩrio-inĩ arangĩri a

hekarũmagĩcooka kũrĩ athĩnjĩri-Ngai arĩa anene

na Afarisai, nao makĩmooria atĩrĩ, “Mwaga

kũmũrehe nĩkĩ?” 46 Arangĩri acio magĩcookia

atĩrĩ, “Gũtirĩ mũndũ o na ũmwe ũrĩ waria ta ũrĩa

mũndũ ũcio aragia.” 47Nao Afarisai makĩmooria

atĩrĩ, “Mũroiga atĩ o na inyuĩ nĩamũheenetie?

48Nĩ kũrĩ mũnene o na ũmwe kana Mũfarisai

ũmwĩtĩkĩtie? 49 Aca! No gĩkundi gĩkĩ kĩa andũ

matooĩ watho-rĩ, nĩkĩnyiite nĩ kĩrumi.” 50

Nikodemo, ũrĩa wathiĩte kũrĩ Jesũ mbere ĩyo

na aarĩ ũmwe wa gĩkundi kĩao, akĩũria atĩrĩ, 51

“Watho witũ nĩũtuagĩra mũndũ ciira ataambĩte

gũthikĩrĩrio nĩguo akamenyeka ũrĩa ekĩte?”

52Nao makĩmũũria atĩrĩ, “O nawe kaĩ uumĩte

Galili? Tuĩria ũhoro, na nĩũkũmenya atĩ mũnabii

ndangiuma Galili.” 53 (O mũndũ akĩinũka gwake

mũciĩ.

8 No rĩrĩ, Jesũ agĩthiĩ Kĩrĩma-inĩ kĩa Mĩtamaiyũ.

2 Na rũciinĩ tene akĩroka o rĩngĩ kũu nja

cia hekarũ, kũrĩa andũ othe maamũrigiicĩirie.

Nake agĩikara thĩ kũmaruta. 3 Arutani a

watho hamwe na Afarisai makĩrehe mũtumia

wanyiitĩtwo agĩtharia. Makĩmũrũgamia hau

mbere ya gĩkundi, 4 na makĩĩra Jesũ atĩrĩ,

“Mũrutani, mũtumia ũyũ aanyiitwo agĩtharia. 5

Thĩinĩ wa watho-rĩ, Musa aatwathire tũhũũrage

atumia ta aya namahiga nyuguto. Rĩuwe ũkuuga

atĩa?” 6Maahũthagĩra kĩũria gĩkĩ kĩrĩ ta mũtego,

nĩgeetha magĩe na ũndũ wa kũmũthitangĩra. No

Jesũ akĩinamĩrĩra, na akĩambĩrĩria kwandĩka thĩ

na kĩara gĩake. 7Na rĩrĩa maathiire na mbere

kũmũũria ũhoro ũcio, akĩinamũka, akĩmeera

atĩrĩ, “Angĩkorwo harĩ na ũmwe wanyu ũtarĩ

ehia-rĩ, nĩatuĩke wa mbere kũmũikĩria ihiga.” 8

Agĩcooka akĩinamĩrĩra rĩngĩ, akĩandĩka thĩ na

kĩara. 9 Rĩrĩa maiguire ũguo, makĩambĩrĩria

kwehera hau ũmwe kwa ũmwe, maambĩrĩirie

na arĩa akũrũ, nginya hagĩtigara o Jesũ na

mũtumia ũcio arũngiĩ o hau. 10 Jesũ akĩinamũka,

akĩmũũria atĩrĩ, “Mũtumia ũyũ, agũthitangi

marĩ ha? Hatirĩ o na ũmwe wao wagũtuĩra?”

11 Nake akĩmũcookeria atĩrĩ, “Mũthuuri ũyũ,

gũtirĩ o na ũmwe.” Nake Jesũ akiuga atĩrĩ, “O

na niĩ ndigũgũtuĩra. Thiĩ, na ndũkanacooke

kwĩhia.”) 12 Rĩrĩa Jesũ aarĩirie andũ rĩngĩ,

akiuga atĩrĩ, “Niĩ nĩ niĩ ũtheri wa thĩ. Ũrĩa

wothe ũnũmagĩrĩra ndarĩ hĩndĩ arĩthiiaga na

nduma, no arĩgĩaga na ũtheri wa muoyo.”

13 Nao Afarisai makĩmũkararia, makĩmwĩra

atĩrĩ, “We ũraheana ũira waku wee mwene;

ũira waku ti wa ma.” 14 Nake Jesũ agĩcookia

atĩrĩ, “O na ingĩruta ũira wakwa niĩ mwene-

rĩ, ũira wakwa nĩ wa ma, nĩgũkorwo nĩnjũũĩ

kũrĩa ndoimire o na kũrĩa ndĩrathiĩ. No inyuĩ

mũtiũĩ kũrĩa nyumĩte kana kũrĩa ndĩrathiĩ. 15

Inyuĩ mũtuanagĩra ciira na ũmũndũ; niĩ ndirĩ

mũndũ nduagĩra ciira. 16No o na ingĩtuanĩra

ciira-rĩ, itua rĩakwa nĩrĩagĩrĩire, nĩgũkorwo

ndituanagĩra ndĩ nyiki. No niĩ ndĩ na Baba,

ũrĩa wandũmire. 17 Thĩinĩ wa watho wanyu nĩ

kwandĩkĩtwo atĩ ũira wa andũ eerĩ nĩ wa ma. 18

Niĩ ndĩraruta ũira wakwa mwene; nake mũira

wakwa ũcio ũngĩ nĩ Baba ũrĩa wandũmire.” 19

Ningĩ makĩmũũria atĩrĩ, “Thoguo arĩ kũ?” Nake

Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ, “Inyuĩ mũtinjũũĩ, o

na Baba mũtimũũĩ. Korwo nĩmũnjũũĩ, o na

Baba nĩmũngĩmũũĩ.” 20 Nake aaragia ciugo icio

akĩrutana hekarũ-inĩ hakuhĩ na harĩa mũhothi

warutagĩrwo. No gũtirĩ mũndũ wamũnyiitire

nĩ tondũ ihinda rĩake rĩtiarĩ ikinyu. 21 O rĩngĩ

Jesũ akĩmeera atĩrĩ, “Nĩngwĩthiĩra, na inyuĩ
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nĩmũkanjaria no mũgaakua mũrĩ o mehia-inĩ

manyu. Kũrĩa ngũthiĩ inyuĩ mũtingĩhota gũũka.”

22Ũhoro ũcio ũgĩtũma Ayahudi morie atĩrĩ, “Kaĩ

ekwĩyũraga? Hihi nĩkĩo aroiga atĩ, ‘Kũrĩa ngũthiĩ

mũtingĩhota gũũka’?” 23Nowe akĩmeera atĩrĩ,

“Inyuĩ mũrĩ a gũkũ thĩ, niĩ nyumĩte Igũrũ. 24

Inyuĩ mũrĩ a thĩ-ĩno; no niĩ ndirĩ wa thĩ-ĩno.

Ndamwĩrire atĩ mũgaakua mũrĩ o mehia-inĩ

manyu; mũngĩrega gwĩtĩkia ũrĩa njugaga atĩ niĩ

nĩ niĩ we, ti-itherũ mũgaakua mũrĩ o mehia-inĩ

manyu.” 25Nao makĩmũũria atĩrĩ, “Wee nĩwe

ũ.” Nake Jesũ akĩmeera atĩrĩ, “Niĩ nĩ niĩ o ũrĩa

ndũũrĩte ndĩmwĩraga kuuma o kĩambĩrĩria. 26

Ndĩ namaũndũmaingĩ ingiugama kũmũciirithia

namo. No ũrĩa wandũmire nĩ mwĩhokeku,

naguo ũrĩa njiguĩte kuuma kũrĩ we nĩguo

njĩĩraga kĩrĩndĩ.” 27 Nao matiigana kũmenya atĩ

aameeraga ũhoro wa Ithe. 28 Nĩ ũndũ ũcio Jesũ

akĩmeera atĩrĩ, “Mwarĩkia kwambararia Mũrũ

wa Mũndũ-rĩ, nĩguo mũkamenya ũrĩa njugaga

atĩ niĩ nĩ niĩ we, na atĩ gũtirĩ ũndũ njĩkaga

ndĩĩrĩte, no njaragia o ũrĩa Baba andutĩte.

29 Nake ũrĩa wandũmire arĩ hamwe na niĩ;

ndandigĩte ndĩ nyiki, nĩgũkorwo hĩndĩ ciothe

njĩkaga maũndũ o marĩa mamũkenagia.” 30 O

akĩaragia-rĩ, andũ aingĩ makĩmwĩtĩkia. 31Nake

Jesũ akĩĩra Ayahudi arĩa maamwĩtĩkĩtie atĩrĩ,

“Mũngĩrũmia ũrutani wakwa-rĩ, mũrĩ arutwo

akwa kũna. 32Nĩ mũkaamenya ũhoro wa ma,

naguo ũhoro ũcio wa ma nĩ ũkaamũkũũra.” 33

Nao makĩmũcookeria makĩmwĩra atĩrĩ, “Ithuĩ

tũrĩ a rũciaro rwa Iburahĩmu, na tũtirĩ twatuĩka

ngombo cia mũndũ o na ũ. Ũngĩkiuga atĩa atĩ

nĩtũgakũũrwo?” 34 Nake Jesũ akĩmacookeria

atĩrĩ, “Ngũmwĩra atĩrĩ o ma, mũndũ o wothe

wĩhagia nĩ ngombo ya mehia. 35No rĩrĩ, ngombo

ti ya gũtũũra mũciĩ nginya tene no mũriũ

wa mwene mũciĩ nĩ wa gũtũũra mũciĩ nginya

tene. (aiōn g165) 36Nĩ ũndũ ũcio Mũrũ wa Ngai

angĩkamũkũũra-rĩ, nĩmũgakũũrwo kũna. 37

Nĩnjũũĩ mũrĩ a rũciaro rwa Iburahĩmu, no

nĩmwĩharĩirie kũnjũraga, tondũ ũhoro wakwa

ndũrĩ na ũikaro thĩinĩ wanyu. 38Niĩ ndĩramwĩra

maũndũ marĩa nyonete harĩ Baba, na inyuĩ

mwĩkaga maũndũ marĩa mũiguĩte kuuma kũrĩ

ithe wanyu.” 39 Nao makĩmũcookeria atĩrĩ,

“Iburahĩmu nĩwe ithe witũ.” Nake Jesũ akĩmeera

atĩrĩ, “Mũngĩrĩ ciana cia Iburahĩmu-rĩ, nĩ

mũngĩĩkaga maũndũ marĩa Iburahĩmu eekaga.

40 Ũrĩa kũrĩ nĩ atĩ, inyuĩ nĩmũtuĩte itua rĩa

kũnjũraga, o niĩ mũndũ ũrĩa ũmũheete ũhoro

ũrĩa wa ma, o ũrĩa ndaiguire kuuma kũrĩ

Ngai. Ũguo tiguo Iburahĩmu eekaga. 41 Inyuĩ

mũreka maũndũ marĩa ithe wanyu ekaga.”

Nao makĩmũkararia makĩmwĩra atĩrĩ, “Ithuĩ

tũtirĩ ciana ciumanĩte na ũtharia. Ithuĩ tũrĩ

na Baba ũmwe tu, na nĩwe Ngai.” 42 Jesũ

akĩmeera atĩrĩ, “Ngai angĩrĩ Ithe wanyu-rĩ, no

mũnyende, nĩgũkorwo ndoimire kũrĩ Ngai, na

rĩu ndĩ gũkũ. Ti niĩ mwene ndĩĩtũmĩte, no

nĩwe wandũmire. 43 Mũraga gũtaũkĩrwo nĩ

ũrĩa ndĩroiga nĩkĩ? Tondũ mũtirahota kũmenya

ũhoro ũrĩa ndĩraria. 44 Inyuĩ mũrĩ ciana cia

ithe wanyu, Mũcukani, na mwendaga kũhingia

merirĩria ma ithe wanyu. We aarĩ mũũragani

kuuma o kĩambĩrĩria. Ndathingataga ũhoro wa

ma, nĩgũkorwo gũtirĩ ũhoro wa ma thĩinĩ wake.

Rĩrĩa ekũheenania, aaragia rũthiomi rwake,

tondũ we nĩ mũheenania, na nĩwe ithe wa

maheeni. 45 No tondũ njaragia ũhoro wa ma-rĩ,

mũtinjĩtĩkagia. 46 Nĩ kũrĩ mũndũ ũmwe wanyu

ũngĩonania atĩ ndĩ mwĩhia? Angĩkorwo ndĩraria

ũhoro wa ma-rĩ, mũregaga kũnjĩtĩkia nĩkĩ? 47

Ũrĩa ũrĩ wa Ngai nĩaiguaga ũrĩa Ngai oigaga.

Kĩrĩa kĩgiragia mũmũigue nĩ tondũ mũtirĩ a

Ngai.” 48 Nao Ayahudi makĩmũcookeria atĩrĩ,

“Githĩ tũtirĩ na kĩhooto gĩa kuuga atĩ wee ũrĩ

Mũsamaria na ũrĩ na ndaimono?” 49 Nake

Jesũ akĩmeera atĩrĩ, “Niĩ ndirĩ na ndaimono,

no nĩndĩĩte Baba, no inyuĩ mũtindĩĩte. 50

Ndirecarĩria ũgooci wakwa niĩ mwene, no nĩ

harĩ na ũmwe ũrĩa ũũcaragia, na nĩwemũtuanĩri

ciira. 51 Ngũmwĩra atĩrĩ na ma, mũndũ o wothe

angĩrũmia kiugo gĩakwa, ndarĩ hĩndĩ akona

gĩkuũ.” (aiōn g165) 52 Ayahudi maigua ũguo,

makĩgũthũkamakĩmwĩra atĩrĩ, “Rĩu nĩtwamenya

atĩ ũrĩ na ndaimono. Iburahĩmu nĩakuire o

na anabii magĩkua, no wee ũroiga atĩ mũndũ

o wothe angĩrũmia kiugo gĩaku, ndagacama

gĩkuũ. (aiōn g165) 53 Wee ũkĩrĩ mũnene gũkĩra

ithe witũ Iburahĩmu? We nĩakuire o na anabii

magĩkua. Kaĩ ũreciiria we ũrĩ ũ?” 54Nake Jesũ
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akĩmacookeria atĩrĩ, “Ingĩĩgooca-rĩ, kwĩgooca

gwakwa nĩ gwa tũhũ. Baba, ũrĩa muugaga

atĩ nĩwe Ngai wanyu nĩwe ũngoocithagia.

55 O na gũtuĩka mũtimũũĩ, niĩ nĩndĩmũũĩ.

Ingiuga atĩ ndimũũĩ, ingĩtuĩka wa maheeni

ta inyuĩ, no nĩndĩmũũĩ na nĩnũmĩtie kiugo

gĩake. 56 Ithe wanyu Iburahĩmu nĩakenaga atĩ

nĩakona mũthenya wakwa; na nĩawonire na

agĩcanjamũka.” 57 Nao Ayahudi makĩmwĩra

atĩrĩ, “Wee o na ndũkinyĩtie mĩaka mĩrongo

ĩtano, na ũkoiga atĩ nĩwonete Iburahĩmu!” 58

Nake Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ, “Ngũmwĩra atĩrĩ

na ma, Iburahĩmu atanaciarwo, Niĩ ndũire!”

59Maigua ũguo makĩoya mahiga mamũhũũre

namo nyuguto, no Jesũ akĩĩhitha, akiuma kũu

hekarũ-inĩ.

9 Na rĩrĩa aathiiaga na njĩra-rĩ, akĩona mũndũ

waciarĩtwo arĩ mũtumumu. 2 Nao arutwo

ake makĩmũũria atĩrĩ, “Rabii, nũũ wehirie,

nĩ mũndũ ũyũ kana nĩ aciari ake, nĩgeetha

aciarwo arĩ mũtumumu?” 3Nake Jesũ akiuga

atĩrĩ, “Ti mũndũ ũyũ kana aciari ake mehirie.

No ũndũ ũyũ wekĩkire nĩgeetha wĩra wa Ngai

wonanio mũtũũrĩre-inĩ wake. 4 Rĩrĩa rĩothe

arĩ mũthenya-rĩ, no nginya tũrute wĩra wa

ũrĩa wandũmire. Ũtukũ nĩũrooka rĩrĩa gũtarĩ

mũndũ ũngĩhota kũruta wĩra. 5 Rĩrĩa ndĩ gũkũ

thĩ, nĩ niĩ ũtheri wa thĩ.” 6 Na aarĩkia kuuga

ũguo, agĩtua mata thĩ, akĩringia ndoro na

mata macio, na akĩmĩhaka mũndũ ũcio maitho.

7 Akĩmwĩra atĩrĩ, “Thiĩ ũgethambe Karia-inĩ

ga Siloamu” (narĩo rĩĩtwa Siloamu nĩ kuuga

Gũtũmwo.) Nĩ ũndũ ũcio mũndũ ũcio agĩthiĩ na

agĩĩthamba, na agĩũka mũciĩ akĩonaga. 8Nao

andũ a itũũra rĩake na arĩa maamuonete mbere

ĩyo akĩhooya ũteithio makĩũrania atĩrĩ, “Githĩ

mũndũ ũyũ ti ũrĩa ũraikaraga thĩ ahooyage

ũteithio?” 9 Andũ amwe makiuga atĩ aarĩ we.

Nao arĩa angĩ makiuga atĩrĩ, “Aca, no kũhaana

amũhaana.” Nowe agĩkĩrĩrĩria kuuga atĩrĩ, “Nĩ

niĩ mũndũ ũcio.” 10 Nao makĩmũũria atĩrĩ,

“Maitho maku makĩhingũkire atĩa?” 11 Nake

akĩmacookeria atĩrĩ, “Mũndũ ũrĩa metaga Jesũ

nĩwe ũringirie ndoro aahaka maitho, anjĩĩra thiĩ

ngeethambe Karia-inĩ ga Siloamu. Nĩ ũndũ ũcio

ndathiĩ na ndeethamba, na ndahota kuona.”

12 Nao makĩmũũria atĩrĩ, “Mũndũ ũcio arĩ

ha?” Nake akĩmeera atĩrĩ, “Niĩ ndiũũĩ.” 13

Nao magĩtwara mũndũ ũcio warĩ mũtumumu

kũrĩ Afarisai. 14 Na rĩrĩ, mũthenya ũcio Jesũ

aaringirie ndoro na akĩhingũra maitho ma

mũndũ ũcio warĩ wa Thabatũ. 15Nĩ ũndũ ũcio

Afarisai o nao makĩmũũria ũrĩa aahotete kuona.

Nakemũndũ ũcio akĩmacookeria atĩrĩ, “Aahakire

ndoro maitho, na niĩ ndeethamba na rĩu

nĩndĩrona.” 16Nao Afarisai amwe makiuga atĩrĩ,

“Mũndũ ũyũ ndoimĩte kũrĩ Ngai, nĩgũkorwo

ndamenyagĩrĩra Thabatũ.”No arĩa angĩmakĩũria

atĩrĩ, “Mũndũ mwĩhia ahota atĩa kũringa ciama

ta ici?” Nĩ ũndũ ũcio makĩamũkana. 17Mũthia-

inĩ Afarisai acio makĩhũgũkĩra mũndũ ũcio

warĩ mũtumumu, makĩmũũria atĩrĩ, “Wee

ũkuuga atĩa ha ũhoro wake? Nĩwe araahingũrire

maitho.” Nake mũndũ ũcio agĩcookia atĩrĩ,

“Nĩ mũnabii.” 18 O na kũrĩ ũguo Ayahudi

matiigana gwĩtĩkia ũhorowamũndũ ũcio atĩ aarĩ

mũtumumu na atĩ nĩacookete kuona, nginya

rĩrĩa maatũmanĩire aciari ake. 19Makĩmooria

atĩrĩ, “Ũyũ nĩ mwana wanyu? Ũyũ nĩwe mũroiga

aaciarirwo arĩ mũtumumu? Rĩu ahotete atĩa

kuona?” 20 Nao aciari ake magĩcookia atĩrĩ,

“Ithuĩ tũũĩ nĩ mwana witũ na tũũĩ aaciarirwo

arĩ mũtumumu. 21 No ũrĩa ahotete kuona,

kana ũrĩa ũmũhingũrire maitho make, ithuĩ

tũtiũĩ. Mũũriei nĩ mũgima, nĩekwĩyarĩrĩria.” 22

Aciari ake moigire ũguo nĩ ũndũ wa gwĩtigĩra

Ayahudi, nĩgũkorwo Ayahudi nĩmarĩkĩtie gũtua

atĩ mũndũ o wothe ũngiuga atĩ Jesũ nĩwe Kristũ

nĩegũikio nja ya thunagogi. 23 Nĩkĩo aciari

ake moigire atĩrĩ, “Nĩ mũgima; mũũriei.” 24

Magĩĩta mũndũ ũcio warĩ mũtumumu hĩndĩ ya

keerĩ. Makĩmwĩra atĩrĩ, “Goocithia Ngai. Nĩtũũĩ

mũndũ ũyũ nĩ mwĩhia.” 25 Nake agĩcookia atĩrĩ,

“Niĩ ndiũĩ kana nĩ mwĩhia kana ti mwĩhia. No

njũũĩ ũndũ ũyũ ũmwe; ndĩraarĩ mũtumumu

na rĩu nĩndĩrona!” 26Ningĩ makĩmũũria atĩrĩ,

“Agwĩkire atĩa? Akũhingũrire maitho atĩa?” 27

Nake akĩmacookeria atĩrĩ, “Nĩndamwĩra ũhoro

o rĩu na inyuĩ mũtinathikĩrĩria. Mũrenda kũigua

rĩngĩ nĩkĩ? O na inyuĩ nĩmũkwenda gũtuĩka

arutwo ake?” 28 Nao makĩmũruma, makĩmwĩra

atĩrĩ, “Wee ũrĩ mũrutwo wa mũndũ ũyũ! Ithuĩ



Johana19

tũrĩ arutwo a Musa! 29 Ithuĩ nĩtũũĩ atĩ Ngai

nĩarĩirie Musa, no ha ũhoro wa mũndũ ũyũ-

rĩ, tũtiũĩ o na kũrĩa oimĩte.” 30 Nake mũndũ

ũcio akĩmacookeria atĩrĩ, “Kaĩ ũcio nĩ ũrirũ-ĩ!

Inyuĩ mũtiũĩ kũrĩa oimĩte, na nĩwe ũũhingũrire

maitho. 31 Nĩtũũĩ atĩ Ngai ndathikagĩrĩria andũ

ehia. Athikagĩrĩria mũndũ ũrĩa ũrĩ na ũngai

na ũrĩa wĩkaga wendi wake. 32 Gũtirĩ mũndũ

ũrĩ waigua ũhoro wa mũndũ ũhingũrĩtwo

maitho aciarĩtwo arĩ mũtumumu. (aiōn g165) 33

Korwo mũndũ ũyũ ndoimĩte kũrĩ Ngai ndarĩ

ũndũ angĩhota gwĩka.” 34 Igũrũ rĩa ũhoro ũcio

magĩcookia atĩrĩ, “Wee waciarirwo ũrĩ na mehia.

Ũngĩkĩgeria atĩa gũtũruta!” Nao makĩmũikania

na kũu nja. 35 Jesũ nĩaiguire atĩ nĩmaikĩtie

mũndũ ũcio nja, na rĩrĩa aamuonire akĩmũũria

atĩrĩ, “Wee nĩwĩtĩkĩtie Mũrũ wa Mũndũ?” 36

Nake mũndũ ũcio akĩmũũria atĩrĩ, “Mũthuuri

ũyũ, ũcio nĩwe ũ? Njĩĩra, nĩgeetha ndĩmwĩtĩkie.”

37 Nake Jesũ akiuga atĩrĩ, “Rĩu nĩũmuonete;

nĩwe ũyũ ũraaria nawe.” 38 Nake mũndũ

ũcio akiuga atĩrĩ, “Mwathani, nĩndetĩkia,” na

akĩmũthathaiya. 39 Ningĩ Jesũ akiuga atĩrĩ,

“Njũkĩte gũkũ thĩ nĩ ũndũ wa gũtuanĩra ciira,

nĩgeetha arĩa atumumu mahote kuona, nao

arĩa monaga matuĩke atumumu.” 40 Afarisai

amwe arĩa maarĩ nake makĩigua akiuga ũguo,

nao makĩmũũria atĩrĩ, “Atĩ atĩa? O na ithuĩ tũrĩ

atumumu?” 41Nake Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ,

“Mũngĩrĩ atumumu-rĩ, mũtingĩrĩ na mehia; no

rĩu tondũmuugaga atĩ nĩmuonaga-rĩ, mũgũikara

o na wĩhia wanyu.”

10 “Ngũmwĩra atĩrĩ na ma, mũndũ ũrĩa

ũtatoonyaga gĩcegũ kĩa ngʼondu agereire

kĩhingo-inĩ, no akahaicĩra handũ hangĩ-rĩ,

ũcio nĩ mũici na nĩ mũtunyani. 2 Mũndũ

ũrĩa ũtoonyaga na kĩhingo nĩwe mũrĩithi wa

ngʼondu ciake. 3Mũrangĩri nĩamũhingũragĩra

kĩhingo, nacio ngʼondu nĩithikagĩrĩria mũgambo

wake. Eetaga ngʼondu ciake na marĩĩtwa, na

agaciumagaria. 4 Aarĩkia kuumia iria irĩ ciake

ciothe-rĩ, acitongoragia, nacio ngʼondu ciake

ikamũrũmĩrĩra, tondũ nĩciũĩ mũgambo wake. 5

No itirĩ hĩndĩ ingĩrũmĩrĩra mũgeni; ũrĩa kũrĩ

nĩ atĩ nĩikũmũũrĩra, tondũ itiũĩ mũgambo wa

mũgeni.” 6 Jesũ aahũthĩrire ngerekano ĩyo, no

matiigana gũtaũkĩrwo nĩ ũrĩa aameeraga. 7Nĩ

ũndũ ũcio Jesũ akiuga o rĩngĩ atĩrĩ, “Ngũmwĩra

atĩrĩ na ma, Niĩ nĩ niĩ kĩhingo kĩa ngʼondu. 8

Arĩa othe mookire mbere yakwa maarĩ aici na

atunyani, no ngʼondu itiigana kũmathikĩrĩria. 9

Niĩ nĩ niĩ kĩhingo; ũrĩa wothe ũtoonyagĩra harĩ

niĩ nĩakahonoka. Agaatoonyaga na akoima, na

onage gĩa kũrĩa. 10 Mũici okaga tu nĩgeetha

aiye, na orage, na anange; niĩ njũkĩte nĩguo

magĩe na muoyo, na magĩe naguo kũna. 11

“Niĩ nĩ niĩ mũrĩithi ũrĩa mwega. Mũrĩithi

ũrĩa mwega arutaga muoyo wake nĩ ũndũ

wa ngʼondu. 12 Mũrĩithi wa mũcaara tiwe

mũrĩithi ũrĩa mwene ngʼondu. Nĩ ũndũ ũcio

rĩrĩa ona njũũi ĩgĩũka, atiganagĩria ngʼondu,

akoora. Hĩndĩ ĩyo nayo njũũi ĩgatharĩkĩra rũũru,

ĩkarũhurunja. 13Mũndũ ũcio oraga tondũ we

nĩ wa kwandĩkwo, na ndarũmbũyanagia na

ũhoro wa ngʼondu. 14 “Niĩ nĩ niĩ mũrĩithi ũrĩa

mwega; nĩnjũũĩ ngʼondu ciakwa, nacio ngʼondu

ciakwa nĩcinjũũĩ, 15 o ta ũrĩa Baba anjũũĩ, na niĩ

ngamenya Baba, na nĩndutĩte muoyo wakwa

nĩ ũndũ wa ngʼondu. 16 Ndĩ na ngʼondu ingĩ

iria itarĩ cia gĩcegũ gĩkĩ. No nginya o nacio

ndĩcirehe. O nacio nĩigathikĩrĩria mũgambo

wakwa, na gũgaakorwo na rũũru rũmwe, na

mũrĩithi ũmwe. 17 Gĩtũmi kĩa Baba kũnyenda nĩ

ũndũ nĩndutĩte muoyo wakwa nĩgeetha njooke

ndĩwoe rĩngĩ. 18 Gũtirĩ mũndũ ũngĩndunya

guo, no niĩ ngũũruta na kwĩyendera. Ndĩ na

ũhoti wa kũũruta, o na ũhoti wa kũwoya rĩngĩ.

Watho ũyũ ndaamũkĩrire kuuma kũrĩ Baba.”

19Maigua ciugo icio, Ayahudi makĩamũkana o

rĩngĩ. 20 Aingĩ ao makiuga atĩrĩ, “Mũndũ ũyũ arĩ

na ndaimono na akagũrũka. Mũkũmũthikĩrĩria

nĩkĩ?” 21No angĩ makiuga atĩrĩ, “Ĩno ti mĩario ya

mũndũ ũrĩ na ndaimono. Ndaimono no ĩhingũre

maitho ma mũtumumu?” 22Ningĩ gũkĩgĩa na

Gĩathĩ gĩa Kwamũrwo kũu Jerusalemu. Kwarĩ

kĩmera kĩa heho, 23 nake Jesũ aarĩ hekarũ-

inĩ agĩceraceera gĩthaku-inĩ gĩa Solomoni.

24 Nao Ayahudi makĩmũrigiicĩria makĩmwĩra

atĩrĩ, “Ũgũtũũra ũtũigĩte na nganja nginya rĩ?

Angĩkorwo nĩwe Kristũ-rĩ, twĩre ũtekũhitha.” 25

Nake Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ, “Nĩndĩmwĩrĩte,

no mũtiĩtĩkagia. Ciama iria ningaga na rĩĩtwa rĩa
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Baba nĩcinjaragĩrĩria, 26 no inyuĩ mũtiĩtĩkagia

tondũmũtirĩ ngʼondu ciakwa. 27Ngʼondu ciakwa

nĩithikagĩrĩria mũgambo wakwa; nĩndĩciũĩ,

nacio nĩcinũmagĩrĩra. 28Nĩndĩciheaga muoyo

wa tene na tene, na gũtirĩ hĩndĩ ikoora; gũtirĩ

mũndũ o na ũmwe ũngĩcigutha kuuma moko-

inĩ makwa. (aiōn g165, aiōnios g166) 29 Baba ũrĩa

waheire cio, nĩ mũnene kũrĩ othe; gũtirĩ mũndũ

ũngĩcigutha kuuma moko-inĩ ma Baba. 30Niĩ na

Baba tũrĩ ũmwe.” 31 O rĩngĩ Ayahudi makĩoya

mahiga nĩguo mamũhũũre namo nyuguto,

32 nake Jesũ akĩmeera atĩrĩ, “Nĩndĩmuonetie

ciama nyingĩ nene kuuma kũrĩ Baba. Nĩ kĩama

kĩrĩkũ gĩacio mũrenda kũũhũrĩra na mahiga

nyuguto?” 33 Nao Ayahudi makĩmũcookeria

atĩrĩ, “Tũtirakũhũũra na mahiga nyuguto nĩ

ũndũ wa o na kĩmwe gĩacio, no nĩ ũndũ wa

kũruma Ngai, tondũ wĩtuĩte Ngai na wee ũrĩ o

mũndũ.” 34Nake Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ, “Githĩ

gũtiandĩkĩtwo Watho-inĩ wanyu atĩrĩ, ‘Ndoigire

inyuĩmũrĩ ngai’? 35Angĩkorwo aametire ‘ngai’, o

acio kiugo kĩa Ngai gĩokire kũrĩ o, (na Maandĩko

matheru matingĩaga kũhingio) 36 ĩ mũndũ ũrĩa

Baba aamũrire arĩ wake kũna na akĩmũtũma

gũkũ thĩ, ũhoro wake nĩ atĩa? Mũragĩĩthitanga

nĩkĩ atĩ nĩndaruma Ngai tondũ nĩndoiga, ‘Ndĩ

Mũrũ wa Ngai’? 37 Ingĩaga gwĩka ũrĩa Baba

ekaga mũtikanjĩtĩkie. 38 No o na ingĩĩka ũrĩa

ekaga-rĩ, o na gũtuĩka mũtinjĩtĩkĩtie, ĩtĩkiai

ciama icio, nĩguo mũmenye na mũtaũkĩrwo

atĩ Baba arĩ thĩinĩ wakwa, na niĩ ndĩ thĩinĩ wa

Baba.” 39Na o rĩngĩ makĩgeria kũmũnyiita, nowe

akĩĩhonokia kuuma moko-inĩ mao. 40Ningĩ Jesũ

agĩcooka mũrĩmo ũũrĩa ũngĩ wa Jorodani, harĩa

Johana aabatithanagĩria matukũ-inĩ ma mbere.

Agiĩkara kũu, 41 nao andũ aingĩ magĩũka kũrĩ

we. Nao makiuga atĩrĩ, “O na gũtuĩka Johana

ndarĩ kĩama aaringire, ũhoro ũrĩa wothe Johana

oigire ũkoniĩ mũndũ ũyũ warĩ wa ma.” 42Na

andũ aingĩ a kũu magĩĩtĩkia Jesũ.

11 Na rĩrĩ, kwarĩ na mũndũ wetagwo Lazaro,

nake aarĩ mũrũaru. Aarĩ wa Bethania,

itũũra rĩa Mariamu na mwarĩ wa nyina Maritha.

2 Mariamu ũyũ nowe waitĩrĩirie Mwathani

maguta manungi wega na akĩmũgiria nyarĩrĩ

na njuĩrĩ yake, na aarĩ mwarĩ wa nyina na

Lazaro ũcio warĩ mũrũaru. 3Nĩ ũndũ ũcio aarĩ

acio a nyina magĩtũmanĩra Jesũ akeerwo atĩrĩ,

“Mwathani, ũrĩa wendete nĩmũrũaru.” 4 Rĩrĩa

Jesũ aiguire ũhoro ũcio, akiuga atĩrĩ, “Ndwari ĩno

ndĩkũrĩĩkĩrĩra na gĩkuũ. Aca, nĩ ya kũgoocithia

Ngai, nĩgeetha Mũrũ wa Ngai agoocithio nĩyo.”

5 Jesũ nĩendete Maritha na mwarĩ wa nyina, o na

Lazaro. 6 No o na thuutha wa kũigua atĩ Lazaro

aarĩ mũrũaru-rĩ, aikarire kũu aarĩ mĩthenya

ĩngĩ ĩĩrĩ. 7 Agĩcooka akĩĩra arutwo ake atĩrĩ,

“Nĩtũcookei Judea.” 8Nao makĩmwĩra atĩrĩ, “No

rĩrĩ Rabii, o rĩu ica ikuhĩ Ayahudi marageragia

gũkũhũũra na mahiga nyuguto, na rĩu ũrenda

gũcooka kuo?” 9 Nake Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ,

“Githĩ mũthenya ti wa mathaa ikũmi na meerĩ?

Mũndũ ũrĩa ũthiiaga mũthenya ndangĩhĩngwo,

nĩgũkorwo onaga na ũtheri wa gũkũ thĩ. 10

Ahĩngagwo rĩrĩa egũthiĩ ũtukũ, nĩ ũndũ ndarĩ

na ũtheri.” 11 Aarĩkia kuuga ũguo, agĩcooka

akĩmeera atĩrĩ, “Mũrata witũ Lazaro nĩakomete;

no nĩngũthiĩ kũu ngamũũkĩrie.” 12 Arutwo ake

makĩmũcookeria atĩrĩ, “Mwathani, akorwo nĩ

gũkoma akomete-rĩ, nĩekũhona.” 13 Jesũ aaragia

ũhoro wa gĩkuũ gĩake, no arutwo ake meciiragia

aaragia ũhoro wa toro wa ndũire. 14Nĩ ũndũ

ũcio akĩmeera na njĩra ĩgũtaũka, atĩrĩ, “Lazaro

nĩmũkuũ, 15 no nĩ ũndũ wanyu nĩngenete

nĩgũkorwo ndiraarĩ kuo, nĩgeetha mwĩtĩkie.

No rĩrĩ, nĩtũthiĩi kũrĩ we.” 16Nake Toma (ũrĩa

wetagwo Wa-mahatha) akĩĩra arutwo arĩa angĩ

atĩrĩ, “Nĩtũthiĩi o na ithuĩ, tũgakuanĩre nake.”

17 Jesũ aakinya-rĩ, agĩkora Lazaro nĩaniinĩte

mĩthenya ĩna thĩinĩ wa mbĩrĩra. 18Na rĩrĩ, itũũra

rĩa Bethania rĩtiakinyĩtie kilomita ithatũ kuuma

Jerusalemu, 19 nao Ayahudi aingĩ nĩmokĩte kũu

kwa Maritha na Mariamu kũmomĩrĩria nĩ ũndũ

wa gũkuĩrwo nĩ mũrũ wa nyina wao. 20 Rĩrĩa

Maritha aiguire atĩ Jesũ nĩarooka, akiuma, agĩthiĩ

kũmũtũnga, no Mariamu agĩikara kũu mũciĩ. 21

Maritha akĩĩra Jesũ atĩrĩ, “Mwathani ũngĩraarĩ

gũkũ-rĩ, mũrũ wa maitũ ndangĩrakuire. 22No

rĩrĩ, nĩnjũũĩ atĩ o na rĩu Ngai nĩegũkũhe o kĩrĩa

gĩothe ũngĩhooya.” 23 Nake Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ,

“Mũrũ wa maitũguo nĩekũriũka.” Nake Maritha

akĩmũcookeria atĩrĩ, 24 “Nĩnjũũĩ nĩakariũka

hĩndĩ ya iriũkĩro mũthenya wa mũthia.” 25Nake
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Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ, “Niĩ nĩ niĩ kũriũka na nĩ niĩ

muoyo. Nake ũrĩa wothe ũnjĩtĩkĩtie, o na aakua,

nĩagatũũra muoyo; 26 nake ũrĩa wothe ũtũũraga

muoyo na nĩanjĩtĩkĩtie, ndarĩ hĩndĩ agaakua.

Wee nĩwĩtĩkĩtie ũguo?” (aiōn g165) 27Nake Maritha

akĩmwĩra atĩrĩ, “Ĩĩ Mwathani, nĩnjĩtĩkĩtie atĩ

wee nĩwe Kristũ, Mũrũ wa Ngai, ũrĩa wĩrĩtwo

nĩagooka gũkũ thĩ.” 28 Nake aarĩkia kuuga

ũguo, agĩcooka agĩthiĩ agĩĩta mwarĩ wa nyina

Mariamu keeheri-inĩ, akĩmwĩra atĩrĩ, “Mũrutani

arĩ gũkũ na nĩarakũũria.” 29 Rĩrĩa Mariamu

aiguire ũguo, akĩrũgama na ihenya agĩthiĩ kũrĩ

we. 30Na hĩndĩ ĩyo Jesũ ndaakoretwo atoonyete

itũũra, no aarĩ o harĩa Maritha aamũtũngĩte.

31 Rĩrĩa Ayahudi acio maarĩ na Mariamu

kũu nyũmba makĩmũũmĩrĩria monire ũrĩa

okĩra na ihenya oimĩte nja, makĩmũrũmĩrĩra,

magĩĩciiria atĩ aathiiaga mbĩrĩra-inĩ akarĩrĩre

ho. 32 Hĩndĩ ĩrĩa Mariamu aakinyire harĩa

Jesũ aarĩ na akĩmuona, akĩgũa thĩ magũrũ-inĩ

make, akĩmwĩra atĩrĩ, “Mwathani, ũngĩraarĩ

gũkũ, mũrũ wa maitũ ndangĩrakuire.” 33

Hĩndĩ ĩrĩa Jesũ aamuonire akĩrĩra, na Ayahudi

arĩa mokĩte hamwe nake o nao makĩrĩra-rĩ,

agĩcaaya mũno roho-inĩ thĩinĩ na agĩtangĩka

ngoro. 34 Akĩmooria atĩrĩ, “Mũmũigĩte ha?”

Nao makĩmũcookeria atĩrĩ, “Mwathani, ũka

wone.” 35 Jesũ akĩrĩra. 36Nao Ayahudi makiuga

atĩrĩ, “Onei ũrĩa aramwendete!” 37 No amwe

ao makĩũrania atĩrĩ, “Mũndũ ũyũ ũrahingũrire

mũtumumu maitho-rĩ, ndangĩrahotire kũgiria

akue?” 38 Nake Jesũ, o rĩngĩ acaaĩte mũno,

agĩthiĩ mbĩrĩra-inĩ. Mbĩrĩra ĩyo yarĩ ngurunga

na yahingĩtwo na ihiga. 39Nake Jesũ akĩmeera

atĩrĩ, “Eheriai ihiga.” No Maritha, mwarĩ wa

nyina na mũndũ ũcio wakuĩte, akĩmwĩra atĩrĩ,

“Mwathani, rĩu nĩmũnungu nĩ ũndũ nĩaniinĩte

mĩthenya ĩna ho.” 40Nake Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ,

“Githĩ ndikwĩrire atĩ wetĩkia nĩũkuona riiri wa

Ngai?” 41Nĩ ũndũ ũcio makĩeheria ihiga. Jesũ

agĩcooka agĩtiira maitho, akiuga atĩrĩ, “Baba,

nĩndagũcookeria ngaatho nĩ ũndũ nĩũnjiguaga.

42 Nĩnjũũĩ atĩ nĩũnjiguaga hĩndĩ ciothe, no

ndoiga ũguo nĩ ũndũ wa andũ aya marũgamĩte

haha, nĩguo metĩkie atĩ nĩwe wandũmire.” 43

Jesũ aarĩkia kuuga ũguo, akĩanĩrĩra na mũgambo

mũnene, akiuga atĩrĩ, “Lazaro, uma!” 44Nake

mũndũ ũcio warĩ mũkuũ akiuma, ohetwo

na ndaamĩ cia gatani moko na magũrũ, na

akarigiicĩrio taama ũthiũ. Jesũ akĩmeera atĩrĩ,

“Muohorei mataama macio ma mbĩrĩra, mũreke

athiĩ.” 45Nĩ ũndũ ũcio Ayahudi aingĩ arĩa mokĩte

gũceerera Mariamu, moona ũrĩa Jesũ eekire,

makĩmwĩtĩkia. 46 No amwe ao magĩthiĩ kũrĩ

Afarisai, makĩmeera ũrĩa Jesũ ekĩte. 47 Hĩndĩ

ĩyo athĩnjĩri-Ngai arĩa anene hamwe na Afarisai

magĩĩta Kĩama. Makĩũrania atĩrĩ, “Nĩ kĩĩ tũreka?

Onei ũrĩa mũndũ ũyũ araringa ciama nyingĩ.

48 Twareka athiĩ na mbere ũguo, andũ othe

nĩmekũmwĩtĩkia, nao Aroma moke meyoere

hekarũ iitũ, o na rũrĩrĩ rwitũ.” 49Hĩndĩ ĩyo ũmwe

wao wetagwo Kaiafa, ũrĩa warĩ mũthĩnjĩri-Ngai

mũnene mwaka ũcio, akiuga atĩrĩ, “Inyuĩ mũtirĩ

ũndũ mũũĩ o na atĩa! 50 Inyuĩ mũtiũĩ atĩ nĩ

kaba mũndũ ũmwe akue nĩ ũndũ wa kĩrĩndĩ,

handũ ha rũrĩrĩ ruothe rũthire.” 51Ũndũ ũcio

ndaaririe etaarĩte we mwene, no aarathire ũguo

arĩ ta mũthĩnjĩri-Ngai mũnene wa mwaka ũcio,

atĩ Jesũ nĩagakuĩra rũrĩrĩ rwa Ayahudi, 52 na to

rũrĩrĩ rũu rwiki, no o na ningĩ akue nĩ ũndũ

wa ciana cia Ngai iria ciahurunjũkĩte, nĩgeetha

acicookanĩrĩrie atũme ituĩke kĩndũ kĩmwe. 53 nĩ

ũndũ ũcio kuuma mũthenya ũcio magĩciirĩra

kũmũũraga. 54 Nĩ ũndũ ũcio Jesũ ndaacookire

gũthiĩ akĩĩonithanagia kũrĩ Ayahudi. Handũ ha

ũguo, akĩehera agĩthiĩ kũndũ kwarĩ hakuhĩ na

werũ, gatũũra geetagwo Efiraimu, agĩikara kuo

na arutwo ake. 55Na rĩrĩa Bathaka ya Ayahudi

yakuhĩrĩirie, andũ aingĩ makĩambata kuuma

matũũra-inĩ, magĩthiĩ Jerusalemu nĩ ũndũ wa

igongona rĩa gwĩtheria Bathaka ĩtanakinya.

56 Andũ acio magĩikara magĩcaragia Jesũ, na

rĩrĩa maarũngiĩ nja ya hekarũ, makĩũrania

atĩrĩ, “Mũgwĩciiria atĩa? Kaĩ hihi ategũũka

Gĩathĩ-inĩ?” 57 No athĩnjĩri-Ngai arĩa anene na

Afarisai nĩmarutĩte watho atĩ mũndũ o wothe

ũngĩamenyire harĩa Jesũ aarĩ, amarehere ũhoro

nĩgeetha mamũnyiite.

12Mĩthenya ĩtandatũ mbere ya Gĩathĩ kĩa

Bathaka gũkinya, Jesũ agĩthiĩ Bethania,

kũrĩa Lazaro ũrĩa aariũkĩtie aatũũraga. 2

Nĩ kwarugirwo irio cia hwaĩ-inĩ nĩ ũndũ wa
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Jesũ. Maritha nĩwe watungataga, nake Lazaro

aarĩ ũmwe wa arĩa maikarĩte metha-inĩ na

Jesũ. 3Nake Mariamu akĩoya cuba ya maguta

manungi wega na ma goro mũno, akĩhaka

Jesũ magũrũ, agĩcooka akĩmũgiria na njuĩrĩ

yake. Nayo nyũmba ĩkĩiyũra mũtararĩko mwega

wa maguta macio. 4 No mũrutwo ũmwe wa

Jesũ wetagwo Judasi Isikariota, ũrĩa wacookire

kũmũkunyanĩra, akĩregana na ũndũ ũcio, akiuga

atĩrĩ, 5 “Nĩkĩ kĩragiririe maguta macio mendio

na mbeeca icio iheo athĩĩni? Nĩmaraiganĩte

mũcaara wa mwaka mũgima.” 6 Ndoigire ũguo

nĩ ũndũ wa gũcaĩra athĩĩni, no oigire ũguo nĩ

ũndũ aarĩ mũici, tondũ nĩwe wakuuaga mũhuko

wa mbeeca, na nĩaiyaga imwe akahũthĩra we

mwene. 7 Nake Jesũ agĩcookia atĩrĩ, “Tiganai

nake, araigĩte maguta macio nĩ ũndũ wa

mũthenya ũrĩa ngaathikwo. 8 Athĩĩni mũrĩ

nao hĩndĩ ciothe, no niĩ mũtirĩkoragwo na

niĩ hĩndĩ ciothe.” 9 Ihinda-inĩ o rĩu gĩkundi

kĩnene kĩa Ayahudi gĩkĩmenya atĩ Jesũ aarĩ

kũu na gĩgĩũka, na gĩtiokire nĩ ũndũ wa Jesũ

tu, no ningĩ nĩgeetha kĩone o na Lazaro ũcio

aariũkĩtie kuuma kũrĩ arĩa akuũ. 10 Nĩ ũndũ

ũcio athĩnjĩri-Ngai arĩa anene magĩthugunda

kũũraga Lazaro o nake, 11 nĩgũkorwo nĩ ũndũ

wake Ayahudi aingĩ nĩmathiiaga kũrĩ Jesũ na

makamwĩtĩkia. 12 Mũthenya ũcio ũngĩ andũ

aingĩ arĩa mokĩte nĩ ũndũwa Gĩathĩ kĩumakĩigua

atĩ Jesũ aarĩ njĩra-inĩ agĩthiĩ Jerusalemu. 13

Magĩkuua mĩkĩndũ, magĩthiĩ namo kũmũtũnga,

makĩanagĩrĩra atĩrĩ, “Hosana!” “Kũrathimwo-rĩ,

nĩ mũndũ ũrĩa ũgũũka na rĩĩtwa rĩa Mwathani!”

“Kũrathimwo-rĩ, nĩ Mũthamaki wa Isiraeli!” 14

Nake Jesũ akĩona njaũ ya ndigiri, akĩmĩikarĩra,

o ta ũrĩa kwandĩkĩtwo atĩrĩ, 15 “Tiga gwĩtigĩra,

wee Mwarĩ wa Zayuni; ta rora, mũthamaki

waku nĩarooka, aikarĩire njaũ ya ndigiri.”

16 Arutwo ake matiambĩte gũtaũkĩrwo nĩ

gĩtũmi kĩa maũndũ macio. No Jesũ aarĩkia

kũgoocithio nĩguo maataũkĩirwo atĩ maũndũ

macio maandĩkĩtwo nĩ ũndũ wake, na atĩ

ũguo noguo maamwĩkĩte. 17 Nakĩo gĩkundi kĩa

andũ kĩrĩa kĩarĩ nake rĩrĩa eetire Lazaro oime

mbĩrĩra-inĩ na akĩmũriũkia kuuma kũrĩ arĩa

akuũ gĩgĩthiĩ na mbere kũmemerekia ũhoro

ũcio. 18 Andũ aingĩ magĩũka gũtũnga Jesũ

nĩ ũndũ nĩmaiguĩte atĩ nĩaringĩte kĩama kĩu.

19 Nĩ ũndũ ũcio Afarisai makĩĩrana atĩrĩ, “Ta

kĩonei tũtirĩ ũndũ tũreeka. Onei ũrĩa andũ

othe mamũrũmĩrĩire!” 20 Na rĩrĩ, nĩ kwarĩ

na Ayunani gatagatĩ-inĩ ka arĩa maathiĩte

gũthathaiya Ngai Gĩathĩ-inĩ kĩu. 21Nao magĩũka

kũrĩ Filipu, ũrĩa woimĩte itũũra rĩa Bethisaida

kũu Galili, marĩ na ihooya, makĩmwĩra atĩrĩ,

“Mũthuuri ũyũ, no twende kuona Jesũ.” 22

Nake Filipu agĩthiĩ akĩĩra Anderea ũhoro ũcio,

nao eerĩ magĩthiĩ makĩĩra Jesũ. 23 Nake Jesũ

akĩmacookeria atĩrĩ, “Ihinda nĩrĩkinyu Mũrũ

wa Mũndũ agoocithio. 24 Ngũmwĩra atĩrĩ na

ma, tiga hĩndĩ ya ngano yambire kũgũa tĩĩri-inĩ

ĩkue-rĩ, ĩtũũraga ĩrĩ iiki. No ĩngĩkua, nĩĩciaraga

maciaro maingĩ. 25Mũndũ ũrĩa wendete muoyo

wake nĩakoorwo nĩguo, na mũndũ ũrĩa ũthũire

muoyo wake arĩ gũkũ thĩ, nĩakaũtũũria nginya

muoyo wa tene na tene. (aiōnios g166) 26 Ũrĩa

wothe ũndungatagĩra no nginya anũmĩrĩre,

nĩgeetha harĩa ndĩ o nayo ndungata yakwa

ĩgaakorwo ho. Ũrĩa ũndungatagĩra-rĩ, nake Baba

nĩarĩmũtĩĩaga. 27 “Rĩu ngoro yakwa nĩĩratangĩka,

na niĩ ngũkiuga atĩa? Njuge, ‘Baba honokia harĩ

ihinda rĩĩrĩ’? Aca, gĩtũmi gĩkĩ nĩkĩo gĩtũmĩte

nginyie ihinda rĩĩrĩ. 28 Baba, goocithia rĩĩtwa

rĩaku!” Hĩndĩ ĩyomũgambo ũkiuma igũrũ ũkiuga

atĩrĩ, “Nĩndĩrĩgoocithĩtie na no ngũrĩgoocithia

o rĩngĩ.” 29Nakĩo gĩkundi kĩa andũ kĩrĩa kĩarĩ

ho na gĩkĩigua ũguo, gĩkiuga atĩ mũgambo ũcio

nĩwarurumaga; nao arĩa angĩ makiuga atĩ nĩ

mũraika wamwarĩria. 30 Nake Jesũ akĩmeera

atĩrĩ, “Mũgambo ũcio ndũnaaria nĩ ũndũ wakwa,

no waria nĩ ũndũ wanyu. 31 Hĩndĩ nĩ nginyu

thĩ ĩno ĩtuĩrwo ciira; nake mũnene wa thĩ ĩno

nĩekũingatwo. 32 No niĩ ndaarĩkia kũhaicio

igũrũ kuuma thĩ, nĩngaguucĩrĩria andũ othe harĩ

niĩ.” 33 Oigire ũguo nĩgeetha onanie gĩkuũ kĩrĩa

agaakua. 34Gĩkundi kĩu gĩkiuga atĩrĩ, “Nĩtũiguĩte

kuuma Watho-inĩ atĩ Kristũ egũtũũra tene na

tene, nĩ ũndũ ũcio-rĩ, nĩ atĩa ũguo woiga atĩ

‘Mũrũ wa Mũndũ no nginya ahaicio igũrũ’?

Ũcio ‘Mũrũ wa Mũndũ’ nũũ?” (aiōn g165) 35

Nake Jesũ akĩmeera atĩrĩ, “Nĩmũgũkorwo na

ũtheri ihinda rĩngĩ inini. Thiiagai rĩrĩa mũrĩ
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na ũtheri, nduma ĩtanamũtumanĩra. Mũndũ

ũrĩa ũthiiaga na nduma ndamenyaga kũrĩa

arathiĩ. 36Mwĩhokagei ũtheri hĩndĩ ĩrĩa mũrĩ

naguo, nĩgeetha mũtuĩke ciana cia ũtheri.”

Nake Jesũ aarĩkia kwaria, akĩmehitha, agĩĩthiĩra.

37 O na thuutha wa Jesũ kũringa ciama icio

ciothe makĩonaga-rĩ, matiigana kũmwĩtĩkia. 38

Ũndũ ũcio warĩ wa kũhingia kiugo kĩa Isaia

ũrĩa mũnabii kĩrĩa kĩũragia atĩrĩ: “Mwathani,

nũũ wĩtĩkĩtie ũhoro witũ, nakuo guoko kwa

Mwathani kũguũrĩirio ũ?” 39 Nĩ ũndũ ũcio

matingĩetĩkirie, nĩ tondũ Isaia nĩoigĩte handũ

hangĩ atĩrĩ: 40 “Nĩamatuĩte atumumu, na

akoomia ngoro ciao, nĩgeetha matikoone na

maitho mao, kana mataũkĩrwo ngoro-inĩ ciao,

o na kana magarũrũke, na niĩ ndĩmahonie.”

41 Isaia oigire ũguo nĩ ũndũ nĩooneete riiri

wa Jesũ, na akĩaria ũhoro wake. 42 No o

na gũtariĩ o ũguo, aingĩ o na gatagatĩ ka

atongoria a Ayahudi nĩmamwĩtĩkirie. No nĩ

ũndũ wa Afarisai, matingĩoimbũrire wĩtĩkio

wao nĩ gwĩtigĩra matikaingatwo thunagogi; 43

nĩgũkorwo nĩmendete kũgoocwo nĩ andũ gũkĩra

kũgoocwo nĩ Ngai. 44 Jesũ agĩcooka akĩanĩrĩra

na mũgambo mũnene, akiuga atĩrĩ, “Mũndũ

ũrĩa ũnjĩtĩkĩtie, to niĩ nyiki etĩkĩtie, no etĩkĩtie

o na ũrĩa wandũmire. 45 Hĩndĩ ĩrĩa mũndũ

ũcio andora, onaga ũrĩa wandũmire. 46 Niĩ

njũkĩte gũkũ thĩ ndĩ ũtheri, nĩgeetha gũtikagĩe

o na ũmwe ũnjĩtĩkĩtie ũngĩikara nduma-inĩ.

47 “Ha ũhoro wa mũndũ ũrĩa ũiguaga ũhoro

wakwa no akaaga kũũhingia, ndikũmũtuĩra ciira;

nĩgũkorwo ndiokire gũtuĩra andũ a thĩ ciira,

no ndokire kũmahonokia. 48 Mũtuanĩri ciira

arĩ ho, harĩ mũndũ ũrĩa ũndegaga na akaaga

gwĩtĩkĩra ciugo ciakwa; kiugo kĩu ndaaririe

nĩkĩo gĩkaamũtuĩra ciira mũthenya wa mũthia.

49Nĩgũkorwo ndiaririe ndĩĩrĩte niĩ mwene, no

Baba ũrĩa wandũmire nĩwe wanjathire ũrĩa

ingiuga, na ũrĩa ingĩaria. 50Nĩnjũũĩ atĩ rĩathani

rĩake rĩkinyagia mũndũ muoyo-inĩ wa tene na

tene. Nĩ ũndũ ũcio ũhoro ũrĩa wothe njaragia

no ũrĩa Baba anjĩĩrĩte njarie.” (aiōnios g166)

13 Na rĩrĩ, gwatigĩtie o hanini Gĩathĩ kĩa

Bathaka gĩkinye. Jesũ nĩamenyete atĩ

ihinda rĩake rĩa kuuma gũkũ thĩ athiĩ kũrĩ Ithe

nĩrĩakinyĩte. Na tondũ nĩendete arĩa maarĩ ake

gũkũ thĩ, akĩmoonia ũrĩa aamendete nginya

kĩrĩkĩrĩro. 2 Na rĩrĩa maarĩĩaga irio cia hwaĩ-

inĩ, Mũcukani nĩarĩkĩtie gwĩkĩra ngoro-inĩ ya

Judasi Isikariota, mũrũ wa Simoni, meciiria ma

gũkunyanĩra Jesũ, 3 Jesũ nĩamenyete atĩ Ithe

nĩamũheete ũhoti wa maũndũ mothe, na atĩ

oimĩte kũrĩ Ngai, na acookaga kũrĩ o Ngai; 4 nĩ

ũndũ ũcio Jesũ agĩũkĩra, akiumahaumaarĩĩagĩra,

akĩruta nguo yake ya igũrũ, akĩoya taurũ, akĩĩoha

njohero. 5 Thuutha wa ũguo, agĩitĩrĩra maaĩ

kĩraĩ-inĩ na akĩambĩrĩria gũthambia arutwo

ake nyarĩrĩ, akĩmagiragia na taurũ ĩyo eyohete

njohero. 6 Na aakinya harĩ Simoni Petero,

Petero akĩmũũria atĩrĩ, “Hĩ, Mwathani, wee nĩwe

ũgũũthambia nyarĩrĩ?” 7 Jesũ akĩmũcookeria

atĩrĩ, “Ndũngĩmenya ũrĩa ndĩreka rĩu, no

thuutha-inĩ nĩũrĩmenya.” 8 Petero akĩmwĩra

atĩrĩ, “Aca, wee ndũrĩ hĩndĩ ũngĩthambia

nyarĩrĩ ciakwa.” Jesũ akĩmũcookeria atĩrĩ,

“Itangĩgũthambia, ndũngĩgĩa ngwatanĩro na

niĩ.” (aiōn g165) 9 Simoni Petero akĩmũcookeria

atĩrĩ, “Mwathani, ndũgaathambie o nyarĩrĩ

ciiki, no gĩĩthambie moko o na mũtwe!” 10

Jesũ akĩmũcookeria atĩrĩ, “Mũndũ wĩthambĩte

mwĩrĩ abatairio nĩ gwĩthamba o nyarĩrĩ ciiki;

mwĩrĩ wake wothe nĩ mũtheru. Na inyuĩ mũrĩ

atheru, o na gũtuĩka ti inyuothe.” 11Nĩgũkorwo

nĩamenyete ũrĩa ũkaamũkunyanĩra, na nĩkĩo

oigire atĩ ti othe maarĩ atheru. 12 Aarĩkia

kũmathambia nyarĩrĩ, akĩĩhumba nguo yake ya

igũrũ, na agĩcooka harĩa aikarĩte. Akĩmooria

atĩrĩ, “Nĩmwataũkĩrwo nĩ ũguo ndamwĩka? 13

Mũnjĩtaga ‘Mũrutani’ na ‘Mwathani’, na ũguo

nĩguo kũrĩ, nĩgũkorwo ũguo nĩguo ndĩ. 14

Na rĩrĩ, kuona atĩ Niĩ, Mwathani na Mũrutani

wanyu, nĩndamũthambia nyarĩrĩ-rĩ, o na inyuĩ

nĩmwagĩrĩirwo mũthambanagie nyarĩrĩ mũndũ

na ũrĩa ũngĩ. 15Nĩndamuonia kĩonereria nĩguo

mwĩkage o ta ũguo ndamwĩka. 16 Ngũmwĩra

atĩrĩ na ma, gũtirĩ ndungata nene gũkĩra

mwathi wayo, kana mũtũmwo agakĩra ũrĩa

ũmũtũmĩte. 17 Kuona atĩ rĩu nĩmũmenyete

maũndũmaya, nĩmũrĩrathimagwomwameka. 18

“Ndiraaria ũhoro wanyu inyuothe; nĩnjũũĩ arĩa

thuurĩte. No ũhoro ũyũ nĩwa kũhingiamaandĩko
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marĩa moigĩte atĩrĩ, ‘O ũrĩa tũrĩĩanagĩra

irio nake nĩangarũrũkĩte.’ 19 “Ndĩramwĩra

maũndũ maya rĩu matanekĩka, nĩgeetha

hĩndĩ ĩrĩa marĩĩkĩka mũrĩnjĩtĩkia atĩ niĩ nĩ

niĩ we. 20 Ngũmwĩra atĩrĩ na ma, ũrĩa

wothe wamũkagĩra mũndũ ũrĩa ndũmĩte

nĩ niĩ mwene aamũkagĩra; na ũrĩa wothe

ũnyamũkagĩra, aamũkagĩra ũrĩa wandũmire.”

21 Jesũ aarĩkia kuuga ũguo, agĩtangĩka ngoro

na akiumbũra atĩrĩ, “Ngũmwĩra atĩrĩ na ma,

ũmwe wanyu nĩekũngunyanĩra.” 22 Nao arutwo

ake makĩambĩrĩria kũrorana marigĩtwo nũũ

gatagatĩ-inĩ kao aaragia ũhoro wake. 23Ũmwe

wao, mũrutwo ũrĩa Jesũ endete, aikarĩte thĩ

etiiranĩtie na Jesũ. 24 Nake Simoni Petero

akĩheneria mũrutwo ũcio, akĩmwĩra atĩrĩ, “Ta

mũũrie araaria ũhoro wa ũ.” 25 Nake mũrutwo

ũcio, agĩĩtiirania na Jesũ na akĩmũũria atĩrĩ,

“Mwathani, ũcio nũũ ũraaria ũhoro wake?” 26

Jesũ agĩcookia atĩrĩ, “Nĩ ũrĩa ngũhe kĩenyũ gĩkĩ

kĩa mũgate ndaarĩkia gũgĩtobokia thubu-inĩ.”

Na aarĩkia gũtobokia kĩenyũ kĩa mũgate thubu-

inĩ, agĩkĩhe Judasi Isikariota mũrũ wa Simoni.

27 Judasi aarĩkia kũrĩa mũgate ũcio, Mũcukani

akĩmũingĩra. Nake Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ, “Ũrĩa

ũkiriĩ gwĩka-rĩ, ĩka narua.” 28 No gũtirĩ o na

ũmwe warĩ metha-inĩ wataũkĩirwo nĩ gĩtũmi

kĩa Jesũ kũmwĩra ũguo. 29 Na tondũ Judasi

nĩwe waigaga mbeeca-rĩ, amwe magĩĩciiria

Jesũ aamwĩraga agũre kĩrĩa kĩabataranĩtie

nĩ ũndũ wa Gĩathĩ, kana aheane kĩndũ nĩ

ũndũ wa arĩa athĩĩni. 30 Nake Judasi aarĩkia

kwamũkĩra mũgate ũcio, akiuma nja. Na kwarĩ

ũtukũ. 31Na Judasi aarĩkia gũthiĩ, Jesũ akiuga

atĩrĩ, “Rĩu Mũrũ wa Mũndũ nĩagoocithĩtio,

nake Ngai nĩagoocithĩtio arĩ thĩinĩ wake. 32

Angĩkorwo Ngai nĩagoocithĩtio thĩinĩ wake,

Ngai nĩekũgoocithia Mũriũ arĩ thĩinĩ wake

mwene, na amũgoocithie o narua. 33 “Ciana

ciakwa, ngũkorwo na inyuĩ o gwa kahinda

kanini. Nĩmũkanjaria, na o ta ũrĩa ndeerire

Ayahudi, no taguo ngũmwĩra: Kũrĩa ndĩrathiĩ,

inyuĩ mũtingĩhota gũũka. 34 “Ngũmũhe rĩathani

rĩerũ: Endanagai mũndũ na ũrĩa ũngĩ. O ta

ũrĩa ndĩmwendete, o na inyuĩ no nginya

mwendanage mũndũ na ũrĩa ũngĩ. 35 Ũndũ ũyũ

nĩguo ũrĩmenyithagia andũ othe atĩmũrĩ arutwo

akwa, mũngĩendana mũndũ na ũrĩa ũngĩ.” 36

Simoni Petero akĩmũũria atĩrĩ, “Mwathani nĩ

kũ ũgũthiĩ?” Nake Jesũ akĩmũcookeria atĩrĩ,

“Kũrĩa ngũthiĩ, mũtingĩhota kũnũmĩrĩra rĩu,

no nĩmũrĩnũmĩrĩra thuutha-inĩ.” 37 Petero

akĩmũũria atĩrĩ, “Mwathani nĩ kĩĩ kĩngĩgiria

ngũrũmĩrĩre rĩu? Niĩ nĩngũruta muoyo wakwa

nĩ ũndũ waku.” 38 Nake Jesũ akĩmũcookeria

atĩrĩ, “Atĩ no ũrute muoyo waku nĩ ũndũ

wakwa? Ngũkwĩra atĩrĩ na ma, ngũkũ ĩtanakũga,

nĩũrĩngaana maita matatũ!

14 “Mũtigatangĩke ngoro, mwĩhokei Ngai; o

na niĩ mũnjĩhoke. 2 Thĩinĩ wa nyũmba ya

Baba kũrĩ na ciikaro nyingĩ; gũtangĩrĩ ũguo

ingĩrĩ kũmwĩra. Nĩngũthiĩ kuo kũmũthondekera

handũ. 3 Na ndathiĩ na ndamũthondekera

handũ-rĩ, nĩngacooka ndĩmũgĩĩre nĩgeetha o

na inyuĩ mũkoragwo harĩa ndĩ. 4 Njĩra ya

kũrĩa ndĩrathiĩ inyuĩ nĩmũmĩũĩ.” 5Nake Toma

akĩmwĩra atĩrĩ, “Mwathani, ithuĩ tũtiũĩ kũrĩa

ũgũthiĩ, nĩ ũndũ ũcio-rĩ, njĩra tũngĩkĩmĩmenya

atĩa?” 6 Nake Jesũ akĩmũcookeria atĩrĩ, “Niĩ

nĩ niĩ njĩra, na nĩ niĩ ũhoro ũrĩa wa ma, na nĩ

niĩ muoyo. Gũtirĩ mũndũ ũkinyaga kũrĩ Baba

atagereire harĩ niĩ. 7 Korwo nĩmũũmenyete

kũna, no mũmenye Baba o nake. Kuuma

rĩu, nĩmũmũĩ na nĩ mũmuonete!” 8 Filipu

akĩmwĩra atĩrĩ, “Mwathani, tuonie Baba na

ithuĩ nĩtũkũiganĩra.” 9Nake Jesũ akĩmũcookeria

atĩrĩ, “Filipu, ndũrĩ wamenya o na thuutha wa

gũkorwo na inyuĩ ihinda iraihu ũguo? Mũndũ

ũrĩa wothe ũnyonete nĩonete Baba. Ũngĩkiuga

atĩa atĩ, ‘Tuonie Baba’? 10 Kaĩ ũtetĩkĩtie atĩ niĩ

ndĩ thĩinĩ wa Baba, na atĩ Baba arĩ thĩinĩ wakwa?

Ciugo iria ndĩmwĩraga ti ciakwa niĩ mwene; no

Baba ũrĩa ũtũũraga thĩinĩ wakwa, nĩwe ũraruta

wĩra wake. 11 Njĩtĩkiai rĩrĩa nguuga atĩ ndĩ

thĩinĩ wa Baba, nake Baba arĩ thĩinĩ wakwa;

kana mũgĩĩtĩkie nĩ ũndũ wa ũira wa ciama iria

ningaga. 12Ngũmwĩra atĩrĩ na ma, mũndũ ũrĩa

wothe ũnjĩtĩkĩtie, nĩarĩĩkaga maũndũ marĩa

njĩkaga. Na nĩageeka o na maũndũ manene kũrĩ

macio, tondũ ndĩrathiĩ kũrĩ Baba. 13 Na ũrĩa

wothe mũkahooya, nĩngawĩka thĩinĩ wa rĩĩtwa

rĩakwa, nĩgeetha Mũriũ arehere Baba riiri. 14
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Mwahooya ũndũ owothe thĩinĩ wa rĩĩtwa rĩakwa,

nĩndĩrĩwĩkaga. 15 “Angĩkorwo nĩmũnyendete,

nĩmũrĩathĩkagĩra ũrĩa ndĩmwathĩte. 16Na niĩ

nĩngahooya Baba, nake nĩakamũhe Mũteithia

ũngĩ aikarage na inyuĩ nginya tene, (aiōn

g165) 17 nake nĩwe Roho ũrĩa wa ma. Nao

andũ a gũkũ thĩ matingĩmwĩtĩkĩra tondũ

matimuonaga na matimũũĩ. No inyuĩ nĩmũmũĩ

nĩgũkorwo atũũranagia na inyuĩ, na aikaraga

thĩinĩ wanyu. 18 Ndikũmũtiga ta ciana cia

ngoriai, nĩngũũka kũrĩ inyuĩ. 19 Thuutha

wa ihinda inyinyi, thĩ ndĩgũcooka kũnyona,

no inyuĩ nĩmũrĩnyonaga. Tondũ nĩndũũraga

muoyo, o na inyuĩ nĩmũgũtũũra muoyo. 20

Mũthenya ũcio nĩmũkamenya atĩ niĩ ndĩ thĩinĩ

wa Baba, na inyuĩ mũrĩ thĩinĩ wakwa, na niĩ ndĩ

thĩinĩ wanyu. 21Ũrĩa wothe ũiguaga maathani

makwa na akamaathĩkĩra, ũcio nĩwe ũnyendete.

Nake ũcio ũnyendete nĩarĩendagwo nĩ Baba,

o na niĩ nĩndĩmwendaga na ndĩĩonithanagie

kũrĩ we.” 22 Nake Judasi (no ti Isikariota)

akiuga atĩrĩ, “No rĩrĩ Mwathani, nĩ kĩĩ gĩgũtũma

wĩonithanie kũrĩ ithuĩ na ti kũrĩ andũ a

gũkũ thĩ?” 23 Nake Jesũ agĩcookia atĩrĩ,

“Mũndũ o wothe ũnyendete nĩarĩathĩkagĩra

ũrutani wakwa. Baba nake nĩarĩmwendaga,

na nĩtũrĩũkaga kũrĩ we tũtũũranagie nake. 24

Ũrĩa ũtanyendete ndathĩkagĩra ũrutani wakwa.

Ciugo icio mũiguaga ti ciakwa niĩ mwene; nĩ

cia Baba ũrĩa wandũmire. 25 “Maũndũ maya

mothe ndamwarĩria tũrĩ o na inyuĩ. 26No rĩrĩ,

we Mũteithia, na nĩwe Roho Mũtheru, ũrĩa Baba

agaatũma thĩinĩ wa rĩĩtwa rĩakwa, nĩakamũruta

maũndũ mothe na amũririkanie ũrĩa wothe

ndĩmwĩrĩte. 27 Thayũ nĩguo ngũmũtigĩra;

thayũ wakwa nĩguo ndaamũhe. Ndikũmũhe

thayũ ta ũrĩa ũheanagwo nĩ andũ a gũkũ

thĩ. Mũtigatangĩke ngoro kana mwĩtigĩre. 28

“Inyuĩ nĩmwaiguire ngiuga atĩrĩ, ‘Nĩngũthiĩ na

nĩngacooka njũke kũrĩ inyuĩ rĩngĩ.’ Angĩkorwo

nĩmũnyendete-rĩ, no mũkene tondũ ndĩrathiĩ

kũrĩ Baba, nĩgũkorwo Baba nĩ mũnene kũrĩ

niĩ. 29 Ndamwĩra maũndũ macio o rĩu

matanekĩka nĩgeetha rĩrĩamagekĩkamũgeetĩkia.

30 Ndikũmwarĩria ũhoro ũyũ ihinda iraaya,

nĩgũkorwo mũnene wa gũkũ thĩ nĩarooka. We

ndarĩ na hinya wa kũnjatha, 31 no andũ a gũkũ

thĩ no nginya mamenye atĩ nĩnyendete Baba,

na atĩ njĩkaga o ũrĩa Baba anjathĩte. “Ũkai rĩu;

nĩtũthiĩi.

15 “Niĩ nĩ niĩ mũthabibũ ũrĩa wa ma nake

Baba nĩwe mũrĩmĩri. 2 Rũhonge o ruothe

rũrĩ thĩinĩ wakwa rũtaciaraga nĩarũtemaga

akarweheria. Naruo rũhonge o ruothe rũrĩa

rũciaraga nĩarũceehaga nĩguo rũciare maciaro

maingĩ makĩria. 3 Inyuĩ o na rĩu mũrĩ atheru

nĩ ũndũ wa ũhoro ũrĩa ndĩmũheete. 4 Ikaragai

thĩinĩ wakwa na niĩ nĩndĩrĩikaraga thĩinĩ wanyu.

Gũtirĩ rũhonge rũngĩciara maciaro rũrĩ rwiki;

no nginya rũikare thĩinĩ wa mũthabibũ. O

na inyuĩ mũtingĩciara maciaro mũtangĩikara

thĩinĩ wakwa. 5 “Nĩ niĩ mũthabibũ, na inyuĩ

mũrĩ honge. Mũndũ angĩikara thĩinĩ wakwa na

niĩ njikare thĩinĩ wake, nĩarĩciaraga maciaro

maingĩ; tondũ mũtarĩ hamwe na niĩ mũtirĩ

ũndũ mũngĩhota gwĩka. 6 Mũndũ o wothe

angĩaga gũikara thĩinĩ wakwa-rĩ, atariĩ o ta

rũhonge rũrĩa rũteagwo rũkooma; honge icio

nĩkũnganio ciũnganagio, igaikio mwaki-inĩ

ikahĩa. 7Mũngĩikara thĩinĩ wakwa, nacio ciugo

ciakwa ciikare thĩinĩ wanyu, hooyai o kĩrĩa

gĩothe mũngĩenda, na nĩmũkũheo kĩo. 8 Ũndũ

ũrĩa ũngĩgoocithia Baba nĩ atĩ, mũciarage

maciaro maingĩ nĩguo mwĩonanie mũrĩ arutwo

akwa. 9 “O ta ũrĩa Baba anyendete, ũguo

noguo na niĩ ndĩmwendete. Rĩu-rĩ, ikaragai o

wendo-inĩ wakwa. 10Mũngĩathĩkĩra maathani

makwa-rĩ, nĩmũrĩikaraga wendo-inĩ wakwa

o ta ũrĩa niĩ njathĩkĩire maathani ma Baba

na ngaikara wendo-inĩ wake. 11 Ndamwĩra

maũndũ macio nĩguo gĩkeno gĩakwa kĩgĩe

thĩinĩ wanyu, nakĩo gĩkeno kĩanyu gĩkinyanĩre.

12 Rĩathani rĩakwa nĩ rĩĩrĩ: Endanagai inyuĩ

ene, o ta ũrĩa niĩ ndĩmwendete. 13 Gũtirĩ

mũndũ ũrĩ wendo mũnene kũrĩ ũyũ, atĩ mũndũ

no arute muoyo wake nĩ ũndũ wa arata

ake. 14 Inyuĩ mũrĩ arata akwa, mũngĩĩka

ũrĩa ndĩmwathĩte. 15 Ndigũcooka kũmwĩta

ndungata, tondũ ndungata ndĩmenyaga ũrĩa

mũmĩathi areeka; no inyuĩ ndĩmwĩtĩte arata

nĩgũkorwo maũndũ marĩa mothe ndĩĩrutĩte

kuuma kũrĩ Baba nĩndĩmũmenyithĩtie. 16 Ti
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inyuĩ mwathuurire, no nĩ niĩ ndamũthuurire,

na ngĩmwamũra mũthiĩ mũgaciare maciaro,

namo maciaro macio matũũre. Nake Baba

nĩakamũhe kĩrĩa gĩothe mũkahooya thĩinĩ wa

rĩĩtwa rĩakwa. 17 Rĩĩrĩ nĩrĩo rĩathani rĩakwa:

Endanagai. 18 “Andũ a thĩ mangĩmũthũũra,

menyai atĩ nĩ niĩ maambire gũthũũra. 19 Korwo

mũrĩ a gũkũ thĩ, andũ a thĩ no mamwende

ta mũrĩ ao. No rĩrĩ, inyuĩ mũtirĩ a gũkũ

thĩ, no nĩndĩmũthuurĩte kuuma kũrĩ andũ

a thĩ. Nĩkĩo andũ a thĩ mamũthũire. 20

Ririkanai ũhoro ũrĩa ndamwĩrire atĩrĩ, ‘Gũtirĩ

ndungata nene gũkĩra mũmĩathi.’ Angĩkorwo

niĩ nĩmanyariirire, o na inyuĩ nĩmakamũnyarira.

Angĩkorwo nĩmathĩkĩire ũrutani wakwa o na

wanyu nĩmakawathĩkĩra. 21 Nao makaamwĩka

ũguo nĩ ũndũ wa rĩĩtwa rĩakwa, nĩgũkorwo

matiũĩ ũrĩa wandũmire. 22 “Korwo ndiokire

ngĩmahe ũhoro, matingĩamenyire nĩ ehia. No rĩu

matirĩ na kĩĩgwatio nĩ ũndũ wa mehia mao. 23

Mũndũ ũrĩa ũũthũũrĩte, nĩathũũire Baba o nake.

24Korwo ndiĩkĩte gatagatĩ-inĩ kaomaũndũmarĩa

matarĩ mekwo nĩ mũndũ ũngĩ matingĩamenyire

nĩ ehia. No rĩu nĩmonete ciama ici, no no

maathũire na magathũũra Baba. 25 No nĩgeetha

kũhingio ũrĩa kwandĩkĩtwo Watho-inĩ wao atĩrĩ,

‘Nĩmathũũrire hatarĩ gĩtũmi.’ 26 “Hĩndĩ ĩrĩa

Mũteithia agooka, ũrĩa ngaamũtũmĩra kuuma

kũrĩ Baba, na nĩwe Roho wa ma ũrĩa uumaga

kũrĩ Baba, we nĩakaheana ũira wakwa. 27 Na

o na inyuĩ no nginya mũkaaruta ũira, tondũ

mũtũũrĩte na niĩ kuuma o kĩambĩrĩria.

16 “Ndamwĩra maũndũ macio mothe

nĩgeetha mũtikanae gũtiganĩria wĩtĩkio.

2 Nĩmakamũingata thunagogi-inĩ; na ũhoro

wa ma nĩ atĩ, kũrĩ hĩndĩ ĩgũũka rĩrĩa mũndũ

o wothe ũkaamũũraga ageciiragia atĩ nĩ

Ngai aratungatĩra. 3 Mageekaga maũndũ

macio nĩ ũndũ matimenyete Baba o na kana

makaamenya. 4 Ndamwĩra maũndũ macio

nĩgeetha hĩndĩ ĩyo yakinya mũkaaririkana atĩ

nĩndamwĩrĩte. Ndiamwĩrire maũndũ macio

kĩambĩrĩria-inĩ tondũ ndaarĩ hamwe na inyuĩ.

5 “Rĩu nĩngũthiĩ kũrĩ ũrĩa wandũmire. No

gũtirĩ o na ũmwe wanyu ũranjũũria atĩrĩ,

‘Ũrathiĩ kũ?’ 6Mwaiyũrwo nĩ kĩeha nĩ tondũ

nĩndamwĩra maũndũ macio. 7 No ngũmwĩra

atĩrĩ na ma, nĩ kwagĩrĩire niĩ thiĩ nĩ ũndũ wanyu.

Tondũ ndaaga gũthiĩ, Mũteithia ndagooka

kũrĩ inyuĩ. No ndaathiĩ, nĩngamũtũma oke

kũrĩ inyuĩ. 8 Nake oka, nĩakaiguithia andũ a

gũkũ thĩ ũrĩa mahĩtĩtie ũhoro-inĩ wa mehia,

na ũhoro-inĩ wa ũthingu, o na ũhoro-inĩ

wa ciira: 9 Nĩmahĩtĩtie ũhoro-inĩ wa mehia,

nĩgũkorwo andũ matinjĩtĩkĩtie; 10 nĩmahĩtĩtie

ũhoro-inĩ wa ũthingu, nĩgũkorwo ndĩrathiĩ

kũrĩ Baba kũrĩa mũtangĩcooka kũnyona;

11 na nĩmahĩtĩtie ũhoro-inĩ wa ciira tondũ

mũnene wa gũkũ thĩ nĩarĩkĩtie gũtuĩrwo

ciira. 12 “Ndĩ na maũndũ mangĩ maingĩ

ma kũmwĩra, makĩria ya marĩa mũngĩhota

kũũmĩrĩria rĩu. 13 No rĩrĩ, Roho Mũtheru

ũcio wa ma oka, nĩakamũtongoria ũhoro-inĩ

ũrĩa wa ma wothe. Ndakaaragia ũhoro wake

mwene; akaaragia ũhoro wa maũndũ marĩa

aiguĩte, ningĩ nĩakamwĩra ũhoro wa maũndũ

marĩa magooka thuutha. 14 Nĩakangoocithia

nĩgũkorwo nĩakamũmenyithia ũhoro wakwa

ũrĩa arutĩte kuuma kũrĩ niĩ. 15Maũndũ mothe

ma Baba nĩ makwa. Nĩkĩo ndamwĩra atĩ Roho

nĩakamũmenyithia ũhoro wakwa ũrĩa arutĩte

kuuma kũrĩ niĩ, mũũmenye. 16 “Thuutha wa

kahinda kanini mũtikũnyona rĩngĩ na ningĩ

thuutha wa kahinda kanini nĩmũkũnyona.” 17

Amwe a arutwo ake makĩũrania atĩrĩ, “Arenda

kuuga atĩa rĩrĩa aroiga atĩ, ‘Thuutha wa kahinda

kanini mũtikũnyona rĩngĩ na ningĩ atĩ thuutha

wa kahinda kanini nĩmũkũnyona’, ningĩ atĩ

‘Tondũ ndĩrathiĩ kũrĩ Baba?’” 18 Magĩthiĩ na

mbere kũũrania atĩrĩ, “Arenda kuuga atĩa rĩrĩa

aroiga atĩ, ‘Kahinda kanini’? Ithuĩ tũtiramenya

ũrĩa aroiga.” 19 Nake Jesũ akĩona atĩ nĩmendaga

kũmũũria ũhoro ũcio, nĩ ũndũ ũcio akĩmeera

atĩrĩ, “Nĩ kũũrania mũrorania ũrĩa ngwendaga

kuuga rĩrĩa njugire atĩ ‘Thuutha wa kahinda

kanini mũtikũnyona rĩngĩ, na ningĩ thuutha wa

kahinda kanini nĩmũkũnyona’? 20 Ngũmwĩra

atĩrĩ na ma, mũkaarĩra na mũcakae rĩrĩa andũ a

thĩ marakena. Inyuĩ mũkanyiitwo nĩ kĩeha, no

kĩeha, kĩanyu nĩgĩkagarũrũka gĩtuĩke gĩkeno.

21Mũndũ-wa-nja agĩciara nĩakoragwo na ruo

tondũ hĩndĩ yake nĩ nginyu; no aarĩkia gũciara
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kaana, akariganĩrwo nĩ ruo nĩ ũndũ wa gũkena

nĩgũkorwo kaana nĩ gaaciarwo gũkũ thĩ. 22

O na inyuĩ noguo: Rĩu nĩ ihinda rĩanyu rĩa

kĩeha, no nĩngamuona rĩngĩ na nĩmũgakena, na

gũtirĩ mũndũ o na ũmwe ũkaamũtunya gĩkeno

kĩu. 23Mũthenya ũcio wakinya mũtigacooka

kũnjũũria ũndũ o na ũrĩkũ. Ngũmwĩra atĩrĩ na

ma, Baba nĩakamũhe kĩrĩa gĩothe mũkaahooya

thĩinĩ wa rĩĩtwa rĩakwa. 24 Nginyagia rĩu

mũtirĩ mwahooya ũndũ thĩinĩ wa rĩĩtwa rĩakwa.

Hooyai na nĩmũkũheo, nĩguo gĩkeno kĩanyu

gĩkinyanĩre. 25 “O na gũtuĩka ngoretwo ngĩaria

na ngerekano-rĩ, hĩndĩ nĩĩroka rĩrĩa itagacooka

kũmwarĩria na njĩra ĩyo, no ngaamwĩraga

ũhoro wa Baba itekũhithĩrĩra. 26 Mũthenya

ũcio nĩmũkahooyaga thĩinĩ wa rĩĩtwa rĩakwa.

Ndiroiga atĩ nĩngahooyaga Baba ithenya rĩanyu.

27 No rĩrĩ, Baba we mwene nĩamwendete,

nĩgũkorwo inyuĩ nĩmũnyendete, na nĩmwĩtĩkĩtie

atĩ ndoimire kũrĩ Ngai. 28 Niĩ ndoimire kũrĩ

Baba, ngĩũka gũkũ thĩ; na rĩu nĩnguuma gũkũ

thĩ, njooke kũrĩ Baba.” 29 Hĩndĩ ĩyo arutwo a

Jesũ makiuga atĩrĩ, “Rĩu nĩũratũhe ũhoro wega,

ũtekwaria na ngerekano. 30 Rĩu nĩtwamenya

atĩ wee nĩũũĩ maũndũ mothe, na atĩ o na

ndũbataire mũndũ o na ũrĩkũ akũũrie ciũria.

Ũhoro ũcio nĩwatũma twĩtĩkie atĩ woimĩte

kũrĩ Ngai.” 31 Nake Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ,

“Rĩu nĩmwetĩkia! 32 No hĩndĩ nĩĩroka, na

nĩnginyu, rĩrĩa mũkahurunjũka, o mũndũ athiĩ

gwake mũciĩ. Mũkaandiga ndĩ nyiki, no ndirĩ

nyiki, nĩgũkorwo Baba arĩ hamwe na niĩ. 33

“Ndamwĩra maũndũ macio nĩgeetha mũgĩe

na thayũ thĩinĩ wakwa. Gũkũ thĩ nĩmũrĩonaga

thĩĩna. No ũmĩrĩriai! Niĩ nĩndooretie thĩ.”

17 Jesũ aarĩkia kuuga maũndũ macio, agĩtiira

maitho akĩrora na igũrũ, akĩhooya, akiuga

atĩrĩ: “Baba hĩndĩ nĩ nginyu. Goocithia Mũrũguo,

nĩguo nake Mũrũguo akũgoocithie. 2Nĩgũkorwo

nĩũmũheete ũhoti wa gwatha andũ othe, nĩguo

arĩa othe ũmũheete amahe muoyo wa tene na

tene. (aiōnios g166) 3Na rĩu ũyũ nĩguo muoyo wa

tene na tene: Atĩ makũmenye, o Wee Ngai ũrĩa

wa ma, na mamenye Jesũ Kristũ, ũrĩa ũtũmĩte.

(aiōnios g166) 4 Nĩngũgoocithĩtie gũkũ thĩ na ũndũ

wa kũrĩĩkia wĩra ũrĩa waheire ndute. 5 Na

rĩu Baba, ngoocithia ndĩ mbere yaku na riiri

ũrĩa ndaarĩ naguo hamwe nawe o mbere thĩ

ĩtaanagĩa. 6 “Nĩnguũrĩirie andũ arĩa waheire

gũkũ thĩ rĩĩtwa rĩaku. Acio maarĩ aku; nawe

ũkĩĩhe o, nao nĩmathĩkĩire kiugo gĩaku. 7 Na rĩu

nĩmamenyete atĩ indo iria ciothe ũheete ciumĩte

kũrĩ wee. 8 Nĩgũkorwo nĩndamaheire ciugo iria

waheire, nao magĩciĩtĩkĩra. Nĩmamenyire hatarĩ

nganja atĩ ndoimire kũrĩ wee, na magĩĩtĩkia atĩ

wee nĩwe wandũmire. 9 Acio nĩo ndĩrahoera.

Ndirahoera andũ a gũkũ thĩ, no ndĩrahoera

arĩa ũũheete, nĩgũkorwo nĩ aku. 10 Kĩrĩa gĩothe

ndĩ nakĩo nĩ gĩaku, na kĩrĩa gĩothe ũrĩ nakĩo

nĩ gĩakwa. Naguo ũgooci nĩũũkĩte kũrĩ niĩ nĩ

ũndũ wao. 11Ndigũikara gũkũ thĩ rĩngĩ, no-o

marĩ o gũkũ thĩ, na niĩ ndĩroka kũrĩ wee. Baba

Mũtheru, magitĩre na ũhoti wa rĩĩtwa rĩaku,

rĩĩtwa rĩrĩa waheire, nĩgeetha matuĩke ũmwe

o ta ũrĩa ithuĩ tũrĩ ũmwe. 12 Rĩrĩa ndĩraarĩ

nao, nĩndĩramagitagĩra na ngamamenyerera

na rĩĩtwa rĩu waheire. Gũtirĩ o na ũmwe ũũrĩte

o tiga ũrĩa wathĩrĩirwo kwanangwo nĩguo

Maandĩko mahingio. 13 “Rĩu ndĩroka kũrĩ wee,

no maũndũ maya ndĩroiga ndĩ o gũkũ thĩ, nĩguo

maiyũrwo nĩ gĩkeno gĩakwa kĩrĩ gĩkinyanĩru

kũna thĩinĩ wao. 14Nĩndĩmaheete kiugo gĩaku,

nao andũ a gũkũ thĩ makamathũũra, nĩgũkorwo

o ti a gũkũ thĩ rĩngĩ, o ta ũrĩa niĩ itarĩ wa

gũkũ thĩ. 15 Ihooya rĩakwa ti ũmarute gũkũ

thĩ, no nĩ atĩ ũmagitagĩre kuuma kũrĩ ũrĩa

mũũru. 16 O ti a gũkũ thĩ, o ta ũrĩa o na

niĩ itarĩ wakuo. 17 Maamũre, ũmatherie na

ũhoro ũrĩa wa ma; ũhoro waku nĩguo ũhoro

wa ma. 18 O ta ũrĩa wandũmire gũkũ thĩ, na

niĩ noguo ndamatũma kũrĩ andũ a gũkũ thĩ. 19

Ndĩĩtheretie nĩ ũndũ wao, nĩguo o nao matherio

kũna nĩ ũhoro ũrĩa wa ma. 20 “Ningĩ to aya

oiki ndĩrahoera. Ndĩrahoera o na arĩa angĩ

makaanjĩtĩkia nĩ ũndũ wa ndũmĩrĩri ya aya, 21

nĩguo othe matuĩke ũmwe Baba, o ta ũrĩa we

ũrĩ thĩinĩ wakwa na niĩ ndĩ thĩinĩ waku. O nao

marogĩa thĩinĩ witũ nĩgeetha andũ a gũkũ thĩ

metĩkie atĩ nĩwe ũndũmĩte. 22Nĩndĩmaheete

riiri ũrĩa waheire, nĩguo matuĩke ũmwe o ta ũrĩa

ithuĩ tũrĩ ũmwe, 23 niĩ ndĩ thĩinĩ wao, nawe ũrĩ

thĩinĩ wakwa. Marotuĩka ũmwe kũna, nĩgeetha
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andũ a gũkũ thĩ mamenye atĩ nĩwe wandũmire,

na atĩ nĩũmendete o ta ũrĩa ũnyendete. 24

“Baba, ngwenda arĩa ũũheete makorwo na

niĩ harĩa ndĩ na mone riiri wakwa, riiri ũrĩa

ũũheete nĩ ũndũ nĩwanyendete thĩ ĩtanombwo.

25 “Baba Mũthingu, o na gũtuĩka andũ a gũkũ

thĩ matikũũĩ-rĩ, niĩ nĩngũũĩ, nao nĩ moĩ atĩ

nĩwe ũndũmĩte. 26Nĩngũmenyithanĩtie kũrĩ o,

na nĩngũkĩrĩrĩria gũkũmenyithania, nĩgeetha

wendani ũrĩa ũnyendete naguo ũikarage thĩinĩ

wao na nĩguo o na niĩ mwene ngoragwo thĩinĩ

wao.”

18 Jesũ aarĩkia kũhooya, agĩthiĩ arĩ na arutwo

ake, makĩringa mũkuru wa Karũũĩ ga

Kidironi. Mũrĩmo ũcio ũngĩ nĩ haarĩ namũgũnda

wa mĩtamaiyũ, agĩtoonya ho na arutwo ake.

2 Na rĩrĩ, Judasi, ũrĩa wamũkunyanĩire, nĩooĩ

handũ hau, nĩ ũndũ Jesũ nĩacemanagĩria ho

kaingĩ na arutwo ake. 3 Nĩ ũndũ ũcio Judasi

agĩthiĩ hau mũgũnda-inĩ ũcio, atongoretie

mbũtũ ya thigari na anene amwe kuuma

kũrĩ athĩnjĩri-Ngai arĩa anene na Afarisai. Nao

nĩmakuuĩte icinga, na matawa, na indo cia

mbaara. 4 Nake Jesũ nĩ ũndũ nĩamenyaga

maũndũ marĩa mothe maakirie kũmũkora-rĩ,

akiumĩra akĩmooria atĩrĩ, “Nũũ mũracaria?”

5 Nao makĩmũcookeria atĩrĩ, “Nĩ Jesũ wa

Nazarethi.” Nake Jesũ akĩmacookeria atĩrĩ, “Niĩ

nĩ niĩ we.” (Nake Judasi ũcio wamũkunyanĩire

aarũngiĩ hau hamwe nao.) 6Rĩrĩa Jesũ aameerire

atĩrĩ, “Niĩ nĩ niĩ we,” magĩcooka na thuutha

makĩgũa thĩ. 7 O rĩngĩ Jesũ akĩmooria atĩrĩ,

“Nũũ mũracaria?” Nao makĩmũcookeria atĩrĩ,

“Nĩ Jesũ wa Nazarethi.” 8 Jesũ akĩmacookeria

atĩrĩ, “Ndamwĩra atĩ nĩ niĩ we. Akorwo nĩ

niĩ mũracaria-rĩ, rekei andũ aya mathiĩ.” 9

Gwekĩkire ũguo nĩgeetha ũhoro ũrĩa aarĩtie

ũhinge, rĩrĩa oigire atĩrĩ, “Andũ arĩa waheire

gũtirĩ o na ũmwe wao ndeete.” 10 Hĩndĩ ĩyo

Simoni Petero, tondũ aarĩ na rũhiũ rwa njora,

akĩrũcomora na agĩtinia gũtũ kwa ũrĩo kwa

ndungata ya mũthĩnjĩri-Ngai ũrĩa mũnene.

(Ndungata ĩyo yetagwo Maliku.) 11Nake Jesũ

agĩatha Petero atĩrĩ, “Cookia rũhiũ rwaku rwa

njora! Gĩkombe kĩrĩa Baba aaheete-rĩ, nĩngwaga

gũkĩnyuĩra?” 12Nayo mbũtũ ĩyo ya thigari na

mũnene wayo, hamwe na anene acio a Ayahudi

makĩnyiita Jesũ. Makĩmuoha na 13makĩamba

kũmũtwara kwa Anasi, ũrĩa warĩ mũthoniwe wa

Kaiafa, ũrĩa warĩ mũthĩnjĩri-Ngai ũrĩa mũnene

mwaka ũcio. 14 Kaiafa nĩwe wataarĩte Ayahudi

atĩ no gũkorwo arĩ wega mũndũ ũmwe akuĩre

andũ othe. 15 Simoni Petero marĩ na mũrutwo

ũngĩ makĩrũmĩrĩra Jesũ. Na tondũ mũrutwo

ũcio nĩoĩo nĩ mũthĩnjĩri-Ngai ũrĩa mũnene,

agĩtwarana na Jesũ kũu nja ya mũthĩnjĩri-

Ngai ũcio mũnene. 16 No Petero agĩtigwo

etereire hau nja ya kĩhingo. Nake mũrutwo ũcio

ũngĩ, woĩo nĩ mũthĩnjĩri-Ngai ũrĩa mũnene,

agĩcooka, akĩaria na mũirĩtu ũrĩa warĩ kĩhingo-

inĩ agĩtoonyia Petero. 17 Nake mũirĩtu ũcio

warĩ kĩhingo-inĩ akĩũria Petero atĩrĩ, “Kaĩ wee

ũrĩ ũmwe wa arutwo a mũndũ ũyũ?” Nake

agĩcookia agĩkiuga atĩrĩ, “Aca, ndirĩ ũmwe wao.”

18 Na rĩrĩ, ndungata na thigari ciarũgamĩte

irigiicĩirie mwaki ũrĩa ciakĩtie ikĩwota, tondũ

kwarĩ na heho. Petero o nake aarũgamĩte

hamwe nao agĩota mwaki. 19 Ihinda-inĩ o

rĩu, mũthĩnjĩri-Ngai ũrĩa mũnene oragia Jesũ

ũhoro wa arutwo ake na ũhoro wa ũrutani

wake. 20 Nake Jesũ akĩmũcookeria atĩrĩ, “Niĩ

njarĩirie andũ othe a thĩ itarĩ ũndũ ngũhitha,

na ngarutana hĩndĩ ciothe thunagogi-inĩ o na

hekarũ-inĩ, kũrĩa Ayahudi othe macemanagia.

Ndirĩ ũndũ njaragia na hitho. 21Ũranjũria ũguo

nĩkĩ? Ũria arĩa mananjigua ngĩaria. Ti-itherũ

nĩmoĩ ũrĩa ndanoiga.” 22 Rĩrĩa Jesũ oigire ũguo,

ũmwe wa thigari iria ciarĩ hau akĩmũgũtha

rũhĩ, akĩmũũria atĩrĩ, “Ũguo nĩguo ũgũcookeria

mũthĩnjĩri-Ngai ũrĩa mũnene?” 23 Nake Jesũ

akĩmwĩra atĩrĩ, “Angĩkorwo nĩndoiga ũũru-

rĩ, heana ũira wa ũũru ũcio. No angĩkorwo

ndaaria ũhoro wa ma-rĩ, wangũthĩra kĩ?” 24

Nake Anasi akĩmũneana atwarwo arĩ o muohe

kũrĩ Kaiafa mũthĩnjĩri-Ngai ũrĩa mũnene. 25

O hĩndĩ ĩyo Simoni Petero arũgamĩte agĩota

mwaki, akĩũrio atĩrĩ, “Kaĩ wee ũrĩ ũmwe wa

arutwo a mũndũ ũyũ?” Nake agĩkaana, akiuga

atĩrĩ, “Aca, ndirĩ ũmwe wao!” 26Ndungata ĩmwe

ya mũthĩnjĩri-Ngai ũrĩa mũnene, na yarĩ ya

mbarĩ ya mũndũ ũrĩa Petero aatinĩtie gũtũ,

ĩkĩmũũria atĩrĩ, “Na githĩ niĩ ndirakuonire
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mũrĩ nake hau mũgũnda-inĩ wa mĩtamaiyũ?”

27 O rĩngĩ Petero agĩkaana, na o hĩndĩ ĩyo

ngũkũ ĩgĩkũga. 28 Ningĩ Ayahudi makĩruta

Jesũ gwa Kaiafa makĩmũtwara gĩikaro-inĩ kĩa

Barũthi wa Kĩroma. Hĩndĩ ĩyo kwarĩ rũciinĩ

tene, na nĩgeetha matikagwatwo nĩ thaahu,

Ayahudi matiatoonyire gĩikaro kĩu; nĩ ũndũ

nĩmendaga mahote kũrĩa gĩathĩ kĩa Bathaka. 29

Nĩ ũndũ ũcio Pilato akiuma akĩmakora kũu nja

akĩmooria atĩrĩ, “Mũndũ ũyũ mũramũthitangĩra

kĩ?” 30 Nao makĩmũcookeria atĩrĩ, “Atangĩrĩ

muuni watho-rĩ, tũtingĩmũrehe kũrĩ we.” 31

Nake Pilato akĩmeera atĩrĩ, “Kĩmuoei inyuĩ

ene mũkamũciirithie kũringana na watho

wanyu.” Nao Ayahudi makĩregana na ũhoro

ũcio, makiuga atĩrĩ, “Ithuĩ tũtirĩ na rũũtha

rwa kũũraga mũndũ o na ũ.” 32 Maũndũ

maya mekĩkire nĩgeetha ciugo iria Jesũ aarĩtie

akĩonania mũthemba wa gĩkuũ kĩrĩa agaakua

ihingio. 33 Pilato agĩcooka agĩtoonya gĩikaro kĩu

kĩa Barũthi, agĩĩta Jesũ akĩmũũria atĩrĩ, “Wee

nĩwe mũthamaki wa Ayahudi?” 34 Nake Jesũ

akĩmũũria atĩrĩ, “Ũcio nĩ woni waku, kana nĩ

andũ makwĩrĩte ũhoro wakwa?” 35 Nake Pilato

akĩmũcookeria atĩrĩ, “Niĩ ndĩkĩrĩ Mũyahudi?

Andũ anyu na athĩnjĩri-Ngai arĩa anene nĩo

makũneanĩte kũrĩ niĩ. Nĩ atĩa wĩkĩte?” 36Nake

Jesũ akĩmũcookeria atĩrĩ, “Ũthamaki wakwa ti

wa gũkũ thĩ. Korwo nĩ ũguo-rĩ, ndungata ciakwa

nicingĩndũĩrĩire ndikanyiitwo nĩ Ayahudi. No

ũthamaki wakwa nĩ wa kuuma kũndũ kũngĩ.”

37 Nake Pilato akĩmũcookeria atĩrĩ, “nĩ ũndũ

wa ũguo-rĩ, wee ũkĩrĩ Mũthamaki!” Nake Jesũ

akĩmũcookeria atĩrĩ, “Nĩwaria ma kuuga atĩ niĩ

ndĩ Mũthamaki. Ma nĩ atĩrĩ, gĩtũmi gĩkĩ nĩkĩo

gĩatũmire njiarwo, na nĩkĩo ndokire gũkũ thĩ atĩ

nyumbũrage ũhoro ũrĩa wa ma. Mũndũ o wothe

ũrĩ mwena wa ũhoro wa ma nĩathikagĩrĩria.”

38 Nake Pilato akĩmũũria atĩrĩ, “Ũhoro wa ma

nĩ ũrĩkũ?” Aarĩkia kũũria ũguo akiuma nja

o rĩngĩ agĩthiĩ kũrĩ Ayahudi akĩmeera atĩrĩ,

“Ndirona gĩtũmi gĩa kũmũthitangĩra. 39 No

ningĩ nĩ mũtugo wanyu hĩndĩ ya Bathaka

ndĩmuohorere mũndũ ũmwe. Nĩmũkwenda

ndĩmuohorere ‘mũthamaki wa Ayahudi’?”

40 Nao makĩanĩrĩra, magĩcookia atĩrĩ, “Aca,

tũtikwenda ũcio! Tuohorere Baraba!” Na rĩrĩ,

Baraba ũcio aarĩ mũtunyani.

19 Hĩndĩ ĩyo Pilato akĩoya Jesũ,

akĩmũhũũrithia iboko. 2 Nacio thigari

igĩtuma thũmbĩ ya mĩigua, ikĩmwĩkĩra mũtwe,

na ikĩmũhumba kanjũ ya rangi wa ndathi,

3 igathiiaga harĩ we o ihinda kwa ihinda,

ikamũnyũrũragia ikiugaga atĩrĩ, “Ngeithi,

mũthamaki wa Ayahudi!” Nacio ikamũgũthaga

ũthiũ na hĩ. 4 O rĩngĩ Pilato akiuma nja,

akĩĩra Ayahudi atĩrĩ, “Ta onei ngũmũruta nja

ndĩmũrehe kũrĩ inyuĩ, nĩguo mũmenye atĩ niĩ

ndionete ũndũ o na ũrĩkũ angĩthitangĩrwo.”

5 Rĩrĩa Jesũ oimire nja ekĩrĩte thũmbĩ ĩyo

ya mĩigua na ehumbĩte kanjũ ĩyo ya rangi

wa ndathi-rĩ, Pilato akĩmeera atĩrĩ, “Mũndũ

nĩ ũyũ!” 6 Rĩrĩa athĩnjĩri-Ngai arĩa anene

o na atongoria a Ayahudi maamuonire,

makĩanĩrĩra makiuga atĩrĩ, “Mwambithie mũtĩ-

igũrũ! Mwambithie mũtĩ-igũrũ!” No Pilato

akĩmacookeria atĩrĩ, “Muoei mũmwambe mũtĩ

igũrũ arĩ inyuĩ. Ha ũhoro wakwa, ndirona

ũndũ o na ũrĩkũ angĩthitangĩrwo.” 7 Nao

Ayahudi makiuga magwatĩirie atĩrĩ, “Ithuĩ nĩtũrĩ

watho; na kũringana na watho ũcio no nginya

akue, tondũ nĩetuĩte Mũrũ wa Ngai.” 8 Rĩrĩa

Pilato aiguire ũguo, agĩĩtigĩra mũno makĩria, 9

agĩcooka thĩinĩ wa nyũmba ĩyo ya ũthamaki.

Ningĩ akĩũria Jesũ atĩrĩ, “Wee-rĩ, uumĩte kũ?”

Nowe Jesũ ndaigana kũmũcookeria. 10 Pilato

akĩmũũria atĩrĩ, “Kaĩ ũkũrega kũnjarĩria? Kaĩ

ũtooĩ ndĩ na ũhoti wa gũkuohorithia, kana

wa gũkwambithia mũtĩ igũrũ?” 11 Nake Jesũ

akĩmũcookeria atĩrĩ, “Wee ndũngĩrĩ na ũhoti

igũrũ rĩakwa korwo ndũheetwo guo kuuma

igũrũ. Nĩ ũndũ ũcio ũrĩa ũũneanire kũrĩwe

nĩwe ũrĩ na mehia marĩa manene.” 12 Kuuma

hĩndĩ ĩyo, Pilato akĩgeria kuohora Jesũ, no

Ayahudi magĩthiĩ na mbere kwanĩrĩra atĩrĩ,

“Ũngĩrekereria mũndũ ũyũ, wee ndũrĩ mũrata

wa Kaisari. Mũndũ o wothe wĩtuaga mũthamaki

nĩamenete Kaisari.” 13 Rĩrĩa Pilato aiguire

ũguo-rĩ, akiumia Jesũ nja, na agĩikarĩra gĩtĩ kĩa

mũtuanĩri ciira handũ hoĩkaine ta “Harĩa-haare-

Mahiga” (na heetagwo na Kĩhibirania Gabatha).

14 Kwarĩ mũthenya wa Ihaarĩria rĩa Kiumia gĩa
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Gĩathĩ kĩa Bathaka; na kwarĩ ta thaa thita. Nake

Pilato akĩĩra Ayahudi atĩrĩ, “Ũyũ mũthamaki

wanyu.” 15 No-o makĩanĩrĩra, makiuga atĩrĩ,

“Mweherie! Mweherie! Mwambithie mũtĩ-

igũrũ!” Nake Pilato akĩmooria atĩrĩ, “Nyambithie

Mũthamaki wanyu?” Nao athĩnjĩri-Ngai

arĩa anene magĩcookia atĩrĩ, “Ithuĩ tũtirĩ

mũthamaki ũngĩ tiga Kaisari.” 16 Mũthia-inĩ

Pilato akĩmũneana kũrĩ o nĩguo akambwo

mũtĩ-igũrũ. Nacio thigari ikĩnyiita Jesũ. 17

Na ekuuĩire mũtharaba wake agĩthiĩ nginya

harĩa heetagwo “Ha Ihĩndĩ rĩa Mũtwe” (na

no ho hetagwo na Kĩhibirania, Gologotha.)

18 Hau nĩho maamwambire, na hamwe nake

makĩamba andũ angĩ eerĩ, ũmwe mwena ũmwe

na ũcio ũngĩ mwena ũcio ũngĩ; nake Jesũ arĩ

gatagatĩ. 19 Nake Pilato akĩandĩkithia kĩbaũ na

gĩkĩhũũrĩrwo mũtharaba-inĩ. Nakĩo kĩandĩkĩtwo

atĩrĩ, JESŨ WA NAZARETHI, MŨTHAMAKI WA

AYAHUDI. 20 Nao Ayahudi aingĩ magĩthoma

maandĩko macio, nĩgũkorwo handũ harĩa Jesũ

aambĩirwo haarĩ hakuhĩ na itũũra rĩu inene,

nakĩo kĩbaũ kĩu kĩandĩkĩtwo na Kĩhibirania,

na Kĩlatini, na Kĩyunani. 21 Nao athĩnjĩri-

Ngai arĩa anene a Ayahudi makĩĩra Pilato atĩrĩ,

“Tiga kwandĩka ‘Mũthamaki wa Ayahudi’,

no andĩka atĩ mũndũ ũyũ nĩ kuuga oigire

atĩ nĩwe mũthamaki wa Ayahudi.” 22 Nake

Pilato akĩmacookeria atĩrĩ, “Ũguo ndandĩka

nĩndandĩka.” 23 Rĩrĩa thigari ciarĩkirie kwamba

Jesũ, ikĩoya nguo ciake, igĩcigayania maita

mana, o mũndũ yake, no kanjũ yatigarire. Nguo

ĩyo ndĩarĩ na rũtumo, yatumĩtwo kuuma igũrũ

nginya thĩ ĩrĩ o taama ũmwe. 24 Nacio ikĩĩrana

atĩrĩ, “Nĩtũtigei kũmĩtarũra; rekei tũmĩcuukĩre

mĩtĩ nĩguo tũmenye ũrĩa ũgũthiĩ nayo.”

Gwekĩkire ũguo nĩguo Maandĩko mahinge marĩa

moigĩte atĩrĩ, “Maagayanire nguo ciakwa, na

magĩcuukĩra kanjũ yakwa mĩtĩ.” Ũguo nĩguo

thigari ciekire. 25 Hakuhĩ na mũtharaba wa

Jesũ nĩho nyina aarũgamĩte, na mwarĩ wa

nyina na nyina, na Mariamu mũtumia wa

Kiliopa, na Mariamu Mũmagidali. 26 Rĩrĩa Jesũ

onire nyina na mũrutwo ũrĩa endete marũngiĩ

hakuhĩ nake, akĩĩra nyina atĩrĩ, “Mũtumia ũyũ,

ũcio mũrũguo,” 27 agĩcooka akĩĩra mũrutwo

ũcio atĩrĩ, “Ũcio maitũguo.” Kuuma hĩndĩ ĩyo

mũrutwo ũcio akĩoya nyina wa Jesũ, agĩthiĩ

gũtũũra mũciĩ kwa mũrutwo ũcio. 28 Thuutha

ũcio, Jesũ amenya atĩ maũndũ mothe nĩmathira,

na nĩguo Maandĩko mahinge, akiuga atĩrĩ,

“Nĩnyootiĩ.” 29 Hau nĩ haarĩ na cuba yarĩ na

thiki, nĩ ũndũ ũcio thigari igĩtobokia thibũnji

ho, igĩcooka igĩthecerera thibũnji ĩyo rũthanju-

inĩ rwa mũthobi, ikĩmĩtwarĩrĩria kanua-inĩ ka

Jesũ. 30Hĩndĩ ĩrĩa Jesũ aamĩkundire, akiuga atĩrĩ,

“Ũhoro nĩwathira.” Na oiga ũguo, akĩinamia

mũtwe, agĩtuĩkana. 31 Na rĩrĩ, kwarĩ mũthenya

wa Ihaarĩria wa Ayahudi, nĩguo marokere

Thabatũ ya mwanya. Na tondũ Ayahudi

matiendaga mĩĩrĩ ĩyo ĩtigwo mĩtharaba-inĩ hĩndĩ

ya Thabatũ, makĩũria Pilato aathane atĩ andũ

acio maambĩtwo moinwo magũrũ, na mĩĩrĩ yao

ĩcuurũrio. 32 Nĩ ũndũ ũcio thigari igĩthiĩ ikiuna

magũrũ ma mũndũ wa mbere ũrĩa mambanĩirio

na Jesũ na igĩcooka ikiuna ma ũcio ũngĩ. 33

No rĩrĩa maakinyire harĩ Jesũ na makĩona atĩ

nĩarĩkĩtie gũkua, makĩaga kuuna magũrũ make.

34Handũ ha ũguo-rĩ, mũthigari ũmwe agĩtheeca

Jesũ mbaru na itimũ, na o rĩmwe hakiura

thakame na maaĩ. 35Nake mũndũ ũrĩa wonire

maũndũ macio nĩarutĩte ũira, naguo ũira wake

nĩ wa ma. We nĩooĩ atĩ aaragia ũhoro wa ma,

na oimbũraga nĩgeetha o na inyuĩ mwĩtĩkie.

36 Namo maũndũ macio meekĩkire nĩgeetha

Maandĩko mahinge marĩa moigĩte atĩrĩ, “Gũtirĩ

ihĩndĩ o na rĩmwe rĩake rĩkoinwo.” 37 O na

ningĩ no harĩ Maandĩko mangĩ moigĩte atĩrĩ,

“Makeerorera mũndũ ũrĩa maathecire.” 38

Thuutha ũcio, Jusufu wa Arimathea akĩhooya

Pilato mwĩrĩ wa Jesũ. Na rĩrĩ, Jusufu aarĩ

mũrutwo wa Jesũ, no amũrũmagĩrĩra na hitho

tondũ wa gwĩtigĩra Ayahudi. Nake Pilato

akĩmũhe rũtha, nake agĩthiĩ agĩkuua mwĩrĩ

ũcio. 39Maathiire na Nikodemo, ũrĩa wathiĩte

kũrĩ Jesũ ũtukũ. Nikodemo agĩtwara mũtukanio

wa manemane na thubiri ingĩkinya o ta ratiri

mĩrongo mũgwanja na ithano. 40 Nao eerĩ

makĩoya mwĩrĩ wa Jesũ, makĩwoha na mataama

ma gatani hamwe na mĩtukanio ĩyo mĩnungi

wega, kũringana na mĩtugo ya Ayahudi ya

gũthikana. 41 Hau Jesũ aambĩirwo nĩ haarĩ
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na mũgũnda, na thĩinĩ wa mũgũnda ũcio nĩ

kwarĩ na mbĩrĩra njerũ, ĩrĩa ĩtakoretwo ĩigĩtwo

mwĩrĩ wa mũndũ o na ũmwe. 42 Tondũ kwarĩ

mũthenya wa Ihaarĩria wa Ayahudi nĩguo

marokere Thabatũ, na ningĩ nĩ ũndũ mbĩrĩra

ĩyo yarĩ o hakuhĩ-rĩ, makĩiga Jesũ ho.

20 Na rĩrĩ, mũthenya wa mbere wa

kwambĩrĩria kiumia rũciinĩ tene, kũrĩ o na

nduma, Mariamu Mũmagidali nĩathiire mbĩrĩra-

inĩ na akĩona ihiga rĩrĩa rĩarĩ mũromo-inĩ rĩrĩ

rĩeherie. 2 Nĩ ũndũ ũcio agĩthiĩ atengʼerete kũrĩ

Simoni Petero na mũrutwo ũrĩa ũngĩ, ũrĩa Jesũ

endete, akĩmeera atĩrĩ, “Nĩmarutĩte Mwathani

mbĩrĩra-inĩ, na tũtiũĩ harĩa mamũigĩte!” 3

Nĩ ũndũ ũcio Petero na mũrutwo ũcio ũngĩ

makiumagaramaroretembĩrĩra-inĩ. 4Marĩ o eerĩ

magĩtengʼera, no mũrutwo ũcio ũngĩ agĩkĩria

Petero ihenya, agĩkinya mbĩrĩra-inĩ mbere. 5

Akĩinamĩrĩra, na akĩrora thĩinĩ, akĩona mataama

ma gatani marĩ maige thĩ, no ndaatoonyire. 6

Nake Simoni Petero, ũrĩa warĩ thuutha wake,

agĩkinya na agĩtoonya mbĩrĩra thĩinĩ. Akĩona

mataamama gatani maigĩtwo hau, 7o hamwe na

gĩtambaya kĩrĩa Jesũ ohetwo mũtwe agĩthikwo.

Nakĩo gĩakũnjĩtwo gĩkaigwo kĩrĩ giiki, gĩtarĩ

hamwe namataamamacio ma gatani. 8Thuutha

ũcio mũrutwo ũcio ũngĩ, ũrĩa wakinyĩte mbĩrĩra-

inĩ mbere, o nake agĩtoonya thĩinĩ. Akĩona na

agĩĩtĩkia. 9 (Nĩgũkorwo nginyagia hĩndĩ ĩyo

matiakoretwo mataũkĩirwo nĩ Maandĩko atĩ

Jesũ nĩarĩ ariũke kuuma kũrĩ arĩa akuũ.) 10

Arutwo acio magĩcooka makĩinũka kwao, 11

no Mariamu akĩrũgama hau nja ya mbĩrĩra

akĩrĩraga. O akĩrĩraga-rĩ, akĩinamĩrĩra, akĩrora

mbĩrĩra thĩinĩ, 12 akĩona araika eerĩ marĩ na

nguo njerũ, maikarĩte thĩ harĩa mwĩrĩ wa Jesũ

waigĩtwo, ũmwe agaikara mũtwe-inĩ nake ũcio

ũngĩ agaikara magũrũ-inĩ. 13Nao makĩmũũria

atĩrĩ, “Mũtumia ũyũ, nĩ kĩĩ kĩrakũrĩria?” Nake

akĩmacookeria atĩrĩ, “Nĩ ũndũ nĩmeheretie

Mwathani wakwa mbĩrĩra-inĩ, na ndiũĩ harĩa

mamũigĩte.” 14 O hĩndĩ ĩyo akĩĩhũgũra, akĩona

Jesũ arũgamĩte hau, no ndaigana kũmenya atĩ

aarĩ Jesũ. 15Nake Jesũ akĩmũũria atĩrĩ, “Mũtumia

ũyũ, nĩ kĩĩ kĩrakũrĩria? Nũũ ũracaria?” Mariamu

agĩĩciiria atĩ ũcio aarĩ mũrĩmi wa mũgũnda,

akĩmwĩra atĩrĩ, “Mũthuuri ũyũ, akorwo nĩwe

ũmweheretie njĩĩra harĩa ũmũigĩte nĩguo thiĩ

ngamuoe.” 16 Nake Jesũ akĩmwĩta, “Mariamu!”

Nake akĩĩhũgũra akĩmwĩtĩka na Kĩhibirania atĩrĩ,

“Raboni!” (naguo nĩ kuuga Mũrutani). 17 Jesũ

akĩmwĩra atĩrĩ, “Ndũkae kũnyiita, nĩ ũndũ ndirĩ

ndĩrambata thiĩ kũrĩ Baba! No rĩrĩ, thiĩ kũrĩ

arutwo akwa, ũmeere atĩrĩ, ‘Nĩndĩracooka thiĩ

kũrĩ Baba, na nowe Ithe wanyu, njooke kũrĩ

Ngai wakwa, na nowe Ngai wanyu.’” 18Mariamu

Mũmagidali agĩthiĩ kũrĩ arutwo, akĩmatwarĩra

ũhoro, akĩmeera atĩrĩ, “Nĩnyonete Mwathani!”

Na akĩmeera atĩ nĩwe wamwĩrĩte maũndũmacio.

19Hwaĩ-inĩ wa mũthenya o ũcio wa mbere wa

kwambĩrĩria kiumia, rĩrĩa arutwo maarĩ hamwe,

na mĩrango ĩrĩ mĩhinge nĩ ũndũ wa gwĩtigĩra

Ayahudi, Jesũ agĩũka akĩrũgama gatagatĩ-inĩ

kao, akĩmeera atĩrĩ, “Gĩai na thayũ!” 20 Aarĩkia

kuuga ũguo akĩmoonia moko make na mbaru

ciake. Nao arutwo makĩiyũrwo nĩ gĩkeno nĩ

ũndũ wa kuona Mwathani. 21Na o rĩngĩ Jesũ

akĩmeera atĩrĩ, “Gĩai na thayũ! O ta ũrĩa Baba

aandũmire, noguo o na niĩ ndamũtũma.” 22

Na oiga ũguo, akĩmahuhĩrĩria mĩhũmũ yake,

akĩmeera atĩrĩ, “Amũkĩrai RohoMũtheru. 23Arĩa

othe mwarekera mehia mao, nĩmarĩrekagĩrwo,

na arĩa othe mũtarĩrekagĩra, matirĩrekagĩrwo.”

24Na rĩrĩ, Toma (ũrĩa wetagwo Wa-mahatha),

ũmwe wa arĩa ikũmi na eerĩ, ndaarĩ hamwe

na arutwo rĩrĩa Jesũ okire. 25 Tondũ ũcio

arutwo arĩa angĩ makĩmwĩra atĩrĩ, “Nĩtuonete

Mwathani.” Nowe akĩmeera atĩrĩ, “Itoonete

irema ciamĩcumarĩ moko-inĩ make, na ndoonyie

kĩara gĩakwa hau irema-inĩ cia mĩcumarĩ,

na njooke ndoonyie guoko mbaru-inĩ ciake,

ndingĩĩtĩkia ũhoro ũcio.” 26 Thuutha wa kiumia

kĩmwe, arutwo ake maarĩ kũu nyũmba rĩngĩ,

na Toma aarĩ hamwe nao. O na gũtuĩka

mĩrango yarĩ mĩhinge-rĩ, Jesũ agĩũka, akĩrũgama

gatagatĩ-inĩ kao, akiuga atĩrĩ, “Gĩai na thayũ!” 27

Agĩcooka akĩĩra Toma atĩrĩ, “Toonyia kĩara gĩaku

haha; rora moko makwa. Tambũrũkia guoko

gwaku ũgũikie mbaru-inĩ ciakwa. Tiga kũgĩa na

nganja, ĩtĩkia.” 28 Nake Toma akĩmwĩra atĩrĩ,

“Mwathani wakwa na Ngai wakwa!” 29 Nake

Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ, “Wetĩkia tondũ nĩwanyona.
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Kũrathimwo nĩ arĩa metĩkagia matonete.” 30

Jesũ nĩaringire ciama ingĩ nyingĩ akĩonagwo nĩ

arutwo ake, iria itaandĩkĩtwo Ibuku-inĩ rĩĩrĩ. 31

No rĩrĩ, ici ciandĩkĩtwo nĩgeetha mwĩtĩkie atĩ

Jesũ nĩwe Kristũ, Mũrũ wa Ngai, na atĩ na ũndũ

wa gwĩtĩkia mũgĩe na muoyo thĩinĩ wa rĩĩtwa

rĩake.

21 Thuutha ũcio Jesũ nĩacookire akiumĩrĩra

arutwo ake iria-inĩ rĩa Tiberia. Ũũ nĩguo

kwahaanire: 2 Simoni Petero, na Toma (ũrĩa

wetagwoWa-mahatha), na Nathanieli wa kuuma

Kana ya Galili, na ariũ a Zebedi, o na arutwo

angĩ eerĩ maarĩ hamwe. 3 Simoni Petero

akĩmeera atĩrĩ, “Niĩ ndathiĩ gũtega thamaki.”

Nao makĩmũcookeria atĩrĩ, “Tũgũthiĩ nawe.” Nĩ

ũndũ ũcio makiumagara, magĩtoonya marikabu,

no ũtukũ ũcio matirĩ kĩndũ maagwatirie.

4 Rũciinĩ tene, Jesũ akĩrũgama hũgũrũrũ-

inĩ cia iria, no arutwo matiamenyaga atĩ

nĩ Jesũ. 5 Nake akĩmeeta akĩmooria atĩrĩ,

“Arata akwa, nĩmũgwatĩtie thamaki?” Nao

magĩcookia makiuga atĩrĩ, “Aca.” 6 Nake

akĩmeera atĩrĩ, “Ikiai wabu mwena wa ũrĩo wa

marikabu na nĩmũkũgwatia.” Rĩrĩa meekire

ũguo, makĩremwo nĩ kũguucia wabu ũcio nĩ ũrĩa

thamaki icio ciarĩ nyingĩ. 7 Nake mũrutwo ũrĩa

Jesũ eendete akĩĩra Petero atĩrĩ, “Nĩ Mwathani!”

Na rĩrĩa Simoni Petero aiguire mũrutwo ũcio

aamwĩra atĩ, “Nĩ Mwathani”, akĩĩoha nguo yake

ya igũrũ (tondũ nĩamĩrutĩte), na akĩrũga maaĩ-

inĩ. 8Nao arutwo acio angĩ makĩmũrũmĩrĩra na

marikabu maguucĩtie wabu ũiyũrĩte thamaki

tondũ matiarĩ haraaya, maarĩ ta itĩĩna rĩa

makinya igana rĩmwe kuuma hũgũrũrũ-inĩ. 9

Maarĩkia kuumĩria marikabu, makĩona mwaki

wa makara wakĩtio hau, na thamaki irĩ njĩkĩre

riiko, na mũgate. 10Nake Jesũ akĩmeera atĩrĩ,

“Rehei thamaki imwe cia iria mwagwatia.”

11 Nake Simoni Petero akĩhaica marikabu

akĩguucia wabu ũcio nginya hũgũrũrũ-inĩ.

Naguo waiyũrĩte thamaki iria nene, 153, no o

na irĩ nyingĩ ũguo, wabu ũcio ndwatuĩkire. 12

Nake Jesũ akĩmeera atĩrĩ, “Ũkai mwĩgagũre.”

Hatirĩ o na ũmwe wa arutwo acio wamũũririe

atĩrĩ, “Nĩwe ũ?” Nĩmamenyire atĩ nĩ Mwathani.

13 Nake Jesũ agĩthiĩ, akĩoya mũgate akĩmahe,

agĩcooka akĩmahe thamaki o nacio. 14 Rĩĩrĩ

nĩrĩo rĩarĩ ihinda rĩa gatatũ rĩa Jesũ kuumĩrĩra

arutwo ake thuutha wa kũriũka kuuma kũrĩ

arĩa akuũ. 15Nao maarĩkia kũrĩa, Jesũ akĩũria

Simoni Petero atĩrĩ, “Simoni mũrũ wa Jona, na

ma ti-itherũ nĩũnyendete gũkĩra aya?” Nake

agĩcookia atĩrĩ, “Ĩĩ Mwathani, wee nĩũũĩ atĩ

nĩngwendete.” Nake Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ, “Heaga

tũgondu twakwa gĩa kũrĩa.” 16 Ningĩ Jesũ

akĩmũũria atĩrĩ, “Simoni mũrũ wa Jona, ti-

itherũ nĩũnyendete?” Nake akĩmũcookeria atĩrĩ,

“Ĩĩ Mwathani, wee nĩũũĩ atĩ nĩngwendete.”

Nake Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ, “Rĩithagia ngʼondu

ciakwa.” 17 Agĩcooka akĩmũũria hĩndĩ ya gatatũ

atĩrĩ, “Simoni mũrũ wa Jona, nĩũnyendete?”

Nake Petero akĩigua ũũru ngoro nĩ ũndũ

wa ũrĩa Jesũ aamũũririe hĩndĩ ya gatatũ

atĩrĩ, “Nĩũnyendete?” Nake akĩmwĩra atĩrĩ,

“Mwathani, wee nĩũũĩmaũndũmothe; wee nĩũũĩ

atĩ nĩngwendete.” Nake Jesũ akĩmwĩra atĩrĩ,

“Heaga ngʼondu ciakwa gĩa kũrĩa.” 18 “Ngũkwĩra

atĩrĩ na ma, rĩrĩa warĩ mwĩthĩ nĩwehumbaga

nguo, ũgathiĩ kũrĩa ũkwenda; no rĩrĩa ũgaakũra,

nĩũgatambũrũkia moko, nake mũndũ ũngĩ

nĩagakũhumba nguo, acooke agũtware kũrĩa

ũtekwenda gũthiĩ.” 19 Jesũ oigire ũguo nĩgeetha

onanie gĩkuũ kĩrĩa Petero agaakua, agoocithie

Ngai. Agĩcooka akĩmwĩra atĩrĩ, “Nũmĩrĩra!”

20 Nake Petero eehũgũra akĩona mũrutwo

ũrĩa Jesũ endete amarũmĩrĩire. (Ũcio nĩ ũrĩa

wetiranĩtie na Jesũ rĩrĩa marĩĩaga irio cia hwaĩ-

inĩ, na nowe wamũũrĩtie atĩrĩ, “Mwathani, nũũ

ũcio ũgũgũkunyanĩra?”) 21 Na rĩrĩa Petero

aamuonire-rĩ, akĩũria atĩrĩ, “Mwathani, nake

mũndũ ũyũ ũhoro wake nĩ atĩa?” 22Nake Jesũ

akĩmũcookeria atĩrĩ, “Ingĩenda atũũre muoyo

nginya rĩrĩa ngacooka-rĩ, ũcio ũkĩrĩ ũhoro waku?

Wee no nginya ũnũmĩrĩre.” 23Nĩ ũndũ wa ũguo-

rĩ, mũhuhu ũkĩhunja thĩinĩ wa ariũ na aarĩ a

Ithe witũ gũkĩĩrwo atĩ mũrutwo ũcio ndagakua.

No Jesũ ndoigĩte atĩ ndagakua; ũrĩa oigĩte no atĩ,

“Ingĩenda atũũre muoyo nginya rĩrĩa ngacooka-

rĩ, ũcio ũkĩrĩ ũhoro waku?” 24Mũrutwo ũcio

nĩwe ũrĩ na ũira wa maũndũ maya mothe, na

nowe ũmaandĩkĩte. Na ithuĩ nĩtũũĩ atĩ ũira wake

nĩ wa ma. 25 Jesũ nĩekire maũndũ mangĩ maingĩ.
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Korwo mothe nĩmandĩkirwo-rĩ, ngwĩgereria atĩ

o na thĩ yothe ndĩngĩiganĩra mabuku marĩa

mangĩandĩkwo.



Ngĩona Itũũra rĩrĩa Itheru, Jerusalemu ĩrĩa njerũ, rĩgĩikũrũka riumĩte igũrũ kwa Ngai, rĩhaarĩirio

ta mũhiki agemeirio mũthuuriwe. Ningĩ ngĩigua mũgambo mũnene uumĩte gĩtĩ-inĩ-kĩa-ũnene,

ũkiuga atĩrĩ, “Rĩu gĩikaro kĩa Ngai kĩrĩ hamwe na andũ, nake nĩegũtũũrania nao. Megũtuĩka

andũ ake, nake Ngai we Mwene arĩkoragwo hamwe nao, na atuĩke Ngai wao.

Kũguũrĩrio 21:2-3
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Kũguũrĩrio
19 Thuutha wa maũndũ macio ngĩigua kĩndũ

kĩagambaga ta mũrurumo wa kĩrĩndĩ

kĩnene kĩa andũ makĩanĩrĩra kũu igũrũ, makoiga

atĩrĩ: “Haleluya! Ũhonokio, na riiri, na hinya

nĩ cia Ngai witũ, 2 nĩgũkorwo matuĩro make

ma ciira nĩ ma ma, na nĩ ma kĩhooto. Tondũ

nĩatuĩrĩire mũmaraya ũcio mũnene ciira, ũcio

wathũkirie thĩ na ũtharia wake. Na nĩamũrĩhĩtie

thakame ya ndungata ciake.” 3 Na makĩanĩrĩra

o rĩngĩ, makiuga atĩrĩ: “Haleluya! Ndogo yake

ĩgũtũũra yambataga nginya tene na tene.” (aiōn

g165) 4 Nao athuuri arĩa mĩrongo ĩĩrĩ na ana, na

ciũmbe iria inya irĩ muoyo, makĩĩgũithia thĩ

makĩhooya Ngai, ũrĩa waikarĩire gĩtĩ kĩa ũnene.

Nao makĩanĩrĩra atĩrĩ: “Ameni, Haleluya!” 5

Ningĩ mũgambo ũkiuma gĩtĩ-inĩ kĩu kĩa ũnene,

ũkiuga atĩrĩ: “Goocai Ngai witũ, inyuĩ ndungata

ciake inyuothe, o inyuĩ mũmwĩtigĩrĩte, arĩa

anini na arĩa anene!” 6 Ngĩcooka ngĩigua

mũgambo warĩ ta wa kĩrĩndĩ kĩnene mũno,

wahaanaga ta mũrurumo wa maaĩ megũtherera

na ta mũrurumo mũnene wa ngwa, naguo

ũkĩanĩrĩra, ũkiuga atĩrĩ: “Haleluya! Nĩgũkorwo

Mwathani Ngai witũ, o weMwene-Hinya-Wothe,

nĩarathamaka. 7 Nĩtũkenei, na tũcanjamũke,

na tũmũgooce! Nĩgũkorwo ũhiki wa Gatũrũme

nĩmũkinyu, nake mũhiki wake nĩehaarĩirie. 8

Nake mũhiki ũcio akĩheo nguo cia taama ya

gatani ĩrĩa njega, ĩ gũkenga na theru, nĩguo

ehumbe.” (Taama wa gatani ĩrĩa njega nĩguo

ciĩko cia ũthingu cia andũ arĩa aamũre.) 9

Ningĩ mũraika ũcio akĩnjĩĩra atĩrĩ, “Andĩka atĩrĩ:

‘Kũrathimwo-rĩ, nĩ arĩa metĩtwo iruga-inĩ rĩa

ũhiki wa Gatũrũme!’” Agĩcooka akiuga atĩrĩ,

“Icio nĩ ciugo cia ma cia Ngai.” 10Rĩrĩa ndaiguire

ũguo, ngĩgwa magũrũ-inĩ make ndĩmũhooe.

No akĩnjĩĩra atĩrĩ, “Tiga gwĩka ũguo! O na

niĩ ndĩ ndungata hamwe nawe, na hamwe

na ariũ na aarĩ a thoguo, arĩa magwatĩirie

ũira wa Jesũ. Hooya Ngai arĩ we! Nĩgũkorwo

ũira wa Jesũ nĩguo roho wa ũrathi.” 11 Ningĩ

nĩndonire igũrũ rĩhingũkĩte na hau mbere

yakwa haarĩ na mbarathi njerũ, nake ũrĩa

wamĩhaicĩte etagwo Mwĩhokeku na Wa-ma.

Nake atuuaga ciira, na akarũa mbaara arũmĩtie

kĩhooto. 12 Namo maitho make mahaana ta

mwaki ũgwakana, na arĩ na thũmbĩ nyingĩ

mũtwe. Nĩandĩkĩtwo rĩĩtwa, rĩtarĩ mũndũ ũngĩ

ũrĩũĩ tiga we wiki. 13 Ehumbĩte nguo ĩrindĩtwo

thakame-inĩ, narĩo rĩĩtwa rĩake etagwo Kiugo-

kĩa-Ngai. 14 Nacio mbũtũ cia ita cia igũrũ

ciamuumĩte thuutha, ihaicĩte mbarathi njerũ

na ikehumba nguo cia taama wa gatani ĩrĩa

njega, njerũ cua na theru. 15 Ningĩ kanua-

inĩ gake koimĩte rũhiũ rwa njora rũũgĩ rwa

kũũraga ndũrĩrĩ naruo. Nake agaaciathaga na

rũthanju rwa kĩgera na arangĩrĩrie ihihĩro rĩa

ndibei rĩa mangʼũrĩ marũrũ ma Ngai Mwene-

Hinya-Wothe. 16 Nguo-inĩ yake na kĩero-inĩ

gĩake nĩandĩkĩtwo rĩĩtwa rĩĩrĩ: “MŨTHAMAKI

WA ATHAMAKI, NA MWATHANI WA AATHANI.”

17 Ngĩcooka ngĩona mũraika ũmwe arũgamĩte

thĩinĩ wa riũa, nake akĩanĩrĩra na mũgambo

mũnene, agĩĩta nyoni iria ciarerete rĩera-inĩ,

agĩciĩra atĩrĩ, “Ũkai, mũngane hamwe iruga-inĩ

rĩrĩa inene rĩa Ngai, 18 nĩgeetha mũrĩe nyama

cia mĩĩrĩ ya athamaki, na ya anene a mbaara,

na ya andũ arĩa marĩ hinya, o na nyama cia

mbarathi na cia ahaici a cio, na nyama cia mĩĩrĩ

ya andũ othe arĩa eyathi na arĩa ngombo, o

na arĩa anini na arĩa anene.” 19Ningĩ ngĩona

nyamũ ĩrĩa, na athamaki a thĩ, na mbũtũ ciao

cia ita mecookanĩrĩirie hamwe nĩgeetha marũe

na ũcio wahaicĩte mbarathi na mbũtũ yake ya

ita. 20 No rĩrĩ, nyamũ ĩyo ĩkĩnyiitwo, o hamwe

na mũnabii ũrĩa wa maheeni ũrĩa waringaga

ciama ithenya rĩayo. Na ũndũ wa ciama icio

nĩahĩtithĩtie andũ arĩa mekĩrĩtwo rũũri rwa

nyamũ ĩyo na makahooya mũhianano wayo.

Nao eerĩ magĩikio icua-inĩ rĩa mwaki wa ũbiriti

ũgwakana. (Limnē Pyr g3041 g4442) 21Arĩa maatigaire

makĩũragwo na rũhiũ rwa njora ruoimĩte kanua

ka ũcio wahaicĩte mbarathi, nacio nyoni ciothe

ikĩĩhũũnĩrĩria nyama cia mĩĩrĩ yao.

20 Ningĩ ngĩona mũraika agĩikũrũka oimĩte

igũrũ, arĩ na kĩhingũro kĩa Irima-rĩrĩa-

Rĩtarĩ-Gĩturi, na anyiitĩte mũnyororo mũnene

guoko-inĩ gwake. (Abyssos g12) 2Nake akĩnyiita

ndamathia ĩrĩa, na nĩyo nyoka ĩrĩa ya tene, na

noyo mũcukani kana Shaitani, akĩmĩoha mĩaka
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ngiri ĩmwe. 3 Akĩmĩikia Irima rĩu-Rĩtarĩ-Gĩturi,

akĩmĩhingĩrĩria kuo, na akĩrĩcinĩrĩra mũhũri,

nĩguo amĩgirĩrĩrie ndĩkanacooke kũheenia andũ

a ndũrĩrĩ rĩngĩ nginya mĩaka ĩyo ngiri ĩmwe

ĩthire. Thuutha wa ũguo nĩĩkarekererio ihinda

inini. (Abyssos g12) 4 Ngĩcooka ngĩona itĩ cia

ũnene iria ciaikarĩirwo nĩ arĩa maaheetwo hinya

wa gũtuĩra andũ ciira. Na ngĩona mĩoyo ya

andũ arĩa manatinio mĩtwe nĩ ũndũ wa ũira

wa Jesũ o na nĩ ũndũ wa kiugo kĩa Ngai. Acio

matiahooete nyamũ ĩrĩa o na kana mũhiano

wayo, na matiekĩrĩtwo rũũri rwayo ithiithi-

inĩ ciao kana moko-inĩ mao. Nao magĩcooka

muoyo na magĩathana hamwe na Kristũ mĩaka

ngiri ĩmwe. 5 (Andũ arĩa angĩ othe maakuĩte

matiigana gũcooka muoyo, nginya rĩrĩa mĩaka

ĩyo ngiri ĩmwe yathirire.) Kũu nĩkuo kũriũka

kũrĩa kwa mbere. 6 Kũrathimwo na gũthera

nĩ arĩa magwatanĩire na kũriũka kũu kwa

mbere. Gĩkuũ gĩa keerĩ gĩtirĩ na hinya igũrũ

rĩao, no magaatuĩka athĩnjĩri-Ngai o na Kristũ,

na magaathamaka hamwe nake mĩaka ngiri

ĩmwe. 7 Rĩrĩa mĩaka ĩyo ngiri ĩgaathira, Shaitani

nĩkuohorwo akoohorwo oime njeera ĩyo yake, 8

nake nĩagathiĩ kũheenia ndũrĩrĩ ituri-inĩ iria

inya cia thĩ, nĩcio Gogu na Magogu, nĩguo

acicookanĩrĩrie hamwe nĩ ũndũ wa mbaara.

Mũigana wao nĩ ta mũthanga wa hũgũrũrũ

cia iria rĩrĩa inene. 9 Nao magĩtuĩkanĩria

wariĩ wa thĩ, makĩrigiicĩria kambĩ ya andũ

a Ngai, o na itũũra rĩu inene endete. No

mwaki nĩwoimire igũrũ, ũkĩmaniina. 10Nake

mũcukani, ũrĩa wamaheenirie, agĩikio iria rĩa

mwaki wa ũbiriti, o kũrĩa nyamũ ĩrĩa na mũnabii

ũrĩa wa maheeni maikĩtio. Nao magaatũũra

manyariiragwo mũthenya na ũtukũ tene na

tene. (aiōn g165, Limnē Pyr g3041 g4442) 11 Ningĩ

ngĩona gĩtĩ kĩnene mũno kĩa ũnene kĩa rangi

mwerũ, na ngĩona ũrĩa wagĩikarĩire. Nayo thĩ

na igũrũ ikĩũra, ikĩehera ũthiũ-inĩ wake, ikĩaga

handũ ingĩikara. 12 Na ningĩ ngĩona arĩa akuũ,

anene na arĩa anini, marũgamĩte mbere ya gĩtĩ

kĩu kĩa ũnene, namo mabuku makĩhingũrwo.

Narĩo ibuku rĩngĩ rĩkĩhingũrwo, na nĩrĩo ibuku

rĩa muoyo. Nao andũ arĩa akuũ magĩtuĩrwo

ciira kũringana na ciĩko iria meekĩte, o ta ũrĩa

kwaandĩkĩtwo mabuku-inĩ macio. 13 Narĩo iria

rĩrĩa inene rĩkĩruta arĩa akuũ maarĩ thĩinĩ warĩo,

nakĩo gĩkuũ na Kwa-ngoma ikĩruta arĩa maarĩ

thĩinĩ wacio, na o mũndũ agĩtuĩrwo kũringana

na ciĩko iria eekĩte. (Hadēs g86) 14 Thuutha ũcio

gĩkuũ na Kwa-ngoma igĩikio iria-inĩ rĩa mwaki.

Icua rĩu rĩa mwaki nĩrĩo gĩkuũ gĩa keerĩ. (Hadēs

g86, Limnē Pyr g3041 g4442) 15Na rĩrĩ, mũndũ o wothe

akorwo rĩĩtwa rĩake rĩtionekire rĩandĩkĩtwo

ibuku-inĩ rĩa muoyo-rĩ, agĩikio iria-inĩ rĩu rĩa

mwaki. (Limnē Pyr g3041 g4442)

21 Ngĩcooka ngĩona igũrũ rĩerũ na thĩ njerũ,

tondũ igũrũ rĩrĩa rĩa mbere na thĩ ĩrĩa

ya mbere nĩcieherete igathira, narĩo iria rĩrĩa

inene rĩtiarĩ ho. 2Ngĩona Itũũra rĩrĩa Itheru,

Jerusalemu ĩrĩa njerũ, rĩgĩikũrũka riumĩte igũrũ

kwa Ngai, rĩhaarĩirio ta mũhiki agemeirio

mũthuuriwe. 3Ningĩ ngĩigua mũgambo mũnene

uumĩte gĩtĩ-inĩ-kĩa-ũnene, ũkiuga atĩrĩ, “Rĩu

gĩikaro kĩa Ngai kĩrĩ hamwe na andũ, nake

nĩegũtũũrania nao. Megũtuĩka andũ ake, nake

Ngai we Mwene arĩkoragwo hamwe nao, na

atuĩke Ngai wao. 4 Nake nĩakamagiria maithori

mothe mathire maitho-inĩ mao. Gũtirĩ hĩndĩ

ĩngĩ gũgaakorwo na gĩkuũ, o na kana gũcakaya,

kana kĩrĩro, kana ruo, nĩgũkorwo maũndũ marĩa

ma mbere nĩmeherete magathira.” 5 Nake

ũrĩa waikarĩire gĩtĩ-kĩa-ũnene akiuga atĩrĩ, “Nĩ

kwerũhia ndĩrerũhia maũndũ mothe!” Agĩcooka

akiuga atĩrĩ, “Andĩka ũndũ ũyũ, nĩgũkorwo ciugo

ici nĩ cia kwĩhokwo, na nĩ cia ma.” 6 Agĩcooka

akĩnjĩĩra atĩrĩ: “Maũndũ nĩmahingu. Niĩ nĩ niĩ

Alifa o na Omega, Kĩambĩrĩria o na Kĩrĩkĩro.

Ũrĩa mũnyootu nĩngamũhe maaĩ anyue kuuma

gĩthima kĩa maaĩ ma muoyo, anyue o ũguo

tũhũ atekũgũra. 7 Mũndũ ũrĩa ũgũtoorania

nĩwe ũkaagaya maũndũ macio mothe, na niĩ

nĩngatuĩka Ngai wake, nake atuĩke mũrũ wakwa.

8No andũ arĩa iguoya, na arĩamatetĩkĩtie, na arĩa

imaramari, na arĩa oragani, na ahũũri maraya,

na arogi, na ahooi mĩhianano, na aheenania-rĩ,

othe ũtũũro wao no iria-inĩ rĩa mwaki wa ũbiriti.

Gĩkĩ nĩkĩo gĩkuũ gĩa keerĩ.” (Limnē Pyr g3041 g4442) 9

Ũmwe wa araika acio mũgwanja arĩa maarĩ na

mbakũri mũgwanja iria ciaiyũrĩte mĩthiro ĩrĩa

mũgwanja ya kũrigĩrĩria agĩũka, akĩnjĩĩra atĩrĩ,
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“Ũka, nĩngũkuonia mũhiki, na nĩwe mũtumia

wa Gatũrũme.” 10 Nake akĩnguua ndĩ thĩinĩ wa

Roho, akĩndwara kĩrĩma-inĩ kĩarĩ kĩnene kĩraaya

na igũrũ, akĩnyonia Jerusalemu, Itũũra rĩu inene

Itheru rĩgĩikũrũka riumĩte igũrũ kwa Ngai. 11

Itũũra rĩu rĩarĩ na riiri wa Ngai, naguo ũkengi

warĩo wahaanaga ta wa kahiga ka goro mũno,

o ta kahiga karĩa getagwo njathibi, gakengu o

ta gĩcicio. 12 Narĩo rĩarĩ na rũthingo rũnene,

rũraihu na igũrũ, rwarĩ na ihingo ikũmi na igĩrĩ,

na araika ikũmi na eerĩ ihingo-inĩ icio. Nacio

ihingo icio nĩciandĩkĩtwo marĩĩtwa ma mĩhĩrĩga

ĩrĩa ikũmi na ĩĩrĩ ya ciana cia Isiraeli. 13Mwena

wa irathĩro warĩ na ihingo ithatũ, na mwena

wa gathigathini ihingo ithatũ, na mwena wa

gũthini ihingo ithatũ, na mwena wa ithũĩro

ihingo ithatũ. 14Naruo rũthingo rwa itũũra rĩu

inene rwarĩ na mĩthingi ikũmi na ĩĩrĩ, na igũrũ

rĩayo ĩkaandĩkwo marĩĩtwa ma atũmwo arĩa

ikũmi na eerĩ a Gatũrũme. 15Nake mũraika ũcio

wanjarĩirie aarĩ na rũthanju rwa thahabu rwa

gũthima itũũra rĩu inene, o na ihingo ciarĩo,

na thingo ciarĩo. 16 Narĩo itũũra rĩu inene

rĩakĩtwo rĩiganaine mĩena yothe, ũraihu warĩo

ũkaiganana na wariĩ warĩo. Nĩathimire itũũra

rĩu inene na rũthanju rũu, na akĩona atĩ rĩarĩ na

ũraihu wa kilomita ta 2,200, ũkaiganana na wariĩ

warĩo, na kwambata na igũrũ kwarĩo. 17Ningĩ

agĩthima rũthingo rwarĩo, na ũtungu waruo

ũgĩkorwo warĩ mĩkono igana rĩmwe na mĩrongo

ĩna na ĩna, rũthimĩtwo na gĩthimi kĩa mũndũ,

na no kĩo mũraika aahũthagĩra. 18 Rũthingo

rũu rwakĩtwo na njathibi, narĩo itũũra rĩu inene

rĩakĩĩtwo na thahabu ĩrĩa therie, ĩgathera o

ta gĩcicio. 19 Nayo mĩthingi ĩyo ya thingo cia

itũũra rĩu inene yagemetio na mĩthemba yothe

ya mahiga ma goro. Mũthingi wa mbere warĩ

wa njathibi, na wa keerĩ warĩ wa yakuti ĩrĩa ya

bururu, na wa gatatũ warĩ wa yacimu, na wa

kana warĩ wa thumarati, 20 na wa gatano warĩ

wa onigithi, na wa gatandatũ warĩ wa wakiki

ũrĩa mũtune, na wa mũgwanja warĩ wa yakuti

ĩrĩa ĩhaana thahabu, na wa kanana warĩ wa

thabaricandi, na wa kenda warĩ wa yakuti ĩrĩa

ĩhaana ngoikoni, na wa ikũmi warĩ wa wakiki

ũrĩa ũhaana nyeki nduru, na wa ikũmi na ĩmwe

warĩ wa wakiki ũrĩa wa bururu, na wa ikũmi na

igĩrĩ warĩ wa amethuthito. 21Nacio ihingo iria

ikũmi na igĩrĩ nĩ ruru ikũmi na igĩrĩ, o kĩhingo

gĩathondeketwo na ruru ĩmwe. Nayo njĩra ĩrĩa

nene ya itũũra rĩu inene yarĩ ya thahabu therie,

yonithanagia mwena ũrĩa ũngĩ ta gĩcicio. 22 Na

gũtirĩ hekarũ ndonire kũu itũũra-inĩ rĩu inene,

tondũ Mwathani Ngai Mwene-Hinya-Wothe na

Gatũrũme nĩo hekarũ yakuo. 23 Itũũra rĩu inene

rĩtibataire nĩ kwarĩrwo nĩ riũa kana mweri,

nĩgũkorwo riiri wa Ngai nĩũrĩheaga ũtheri, nake

Gatũrũme nĩwe tawa warĩo. 24 Nacio ndũrĩrĩ

igaathiiaga na ũtheri warĩo, nao athamaki a

thĩ marehe riiri wao thĩinĩ warĩo. 25 Gũtirĩ

mũthenya o na ũmwe ihingo ciarĩo ikaahingwo,

nĩgũkorwo kũu gũtigakorwo na ũtukũ. 26 Na

nĩkuo makaarehe riiri na gĩtĩĩo cia ndũrĩrĩ. 27

Gũtirĩ kĩndũ gĩtarĩ gĩtheru gĩgaatoonya itũũra

rĩu o narĩ, o na kana mũndũ o wothe ũrĩa

wĩkaga maũndũ ma njono kana ma maheeni. O

tiga arĩa marĩĩtwa mao mandĩkĩtwo ibuku-inĩ

rĩrĩa rĩa Gatũrũme rĩa muoyo.

22 Ningĩ mũraika ũcio akĩnyonia rũũĩ rwa

maaĩ ma muoyo, makembu na makahenia

o ta gĩcicio, rũgĩtherera ruumĩte gĩtĩ-inĩ kĩa

ũnene kĩa Ngai na gĩa Gatũrũme 2 rũikũrũkĩire

gatagatĩ ka njĩra ĩrĩa nene ya itũũra inene.

Mĩena yeerĩ ya rũũĩ rũu, o mwena warĩ na

mũtĩ wa muoyo, naguo waciaraga matunda

mĩthemba ikũmi na ĩĩrĩ, ũgaciaraga maciaro

maguo o mweri. Namo mathangũ ma mũtĩ

ũcio maarĩ ma kũhonia andũ a ndũrĩrĩ. 3

Gũtigacooka kũgĩa na kĩrumi o na kĩrĩkũ. Gĩtĩ-

kĩa-ũnene kĩa Ngai na gĩa Gatũrũme gĩgaakorwo

kũu thĩinĩ wa itũũra inene, nacio ndungata

ciake nĩikamũtungatagĩra. 4Nacio nĩikoonaga

ũthiũ wake, narĩo rĩĩtwa rĩake rĩkandĩkwo

ithiithi-inĩ ciao. 5 Gũtigacooka kũgĩa ũtukũ.

Nao matikabatario nĩ ũtheri wa tawa o na kana

ũtheri wa riũa, nĩgũkorwo Mwathani Ngai nĩwe

ũgaatuĩka ũtheri wao. Nao magaathamaka tene

na tene. (aiōn g165) 6 Nake mũraika ũcio akĩnjĩĩra

atĩrĩ, “Ciugo icio nĩ cia kwĩhokwo, na nĩ cia

ma. Nake Mwathani, o we Ngai wa maroho

ma anabii, nĩatũmire mũraika wake nĩguo onie

ndungata ciake maũndũ marĩa arĩ o nginya
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mekĩke ica ikuhĩ.” 7 “Na rĩrĩ, nĩngũũka o narua!

Kũrathimwo nĩ mũndũ ũrĩa ũrũmĩtie ciugo cia

ũrathi ũrĩa ũrĩ ibuku-inĩ rĩĩrĩ.” 8Niĩ, Johana-rĩ, nĩ

niĩ ndaiguire na ngĩona maũndũ macio. Na rĩrĩa

ndaarĩkirie kũmaigua o na kũmona-rĩ, ngĩgwa

thĩ magũrũ-inĩ ma mũraika ũcio wanyonagia

maũndũ macio ndĩmũhooe. 9 No akĩnjĩĩra atĩrĩ,

“Tiga gwĩka ũguo! O na niĩ ndĩ ndungata hamwe

nawe, na hamwe na ariũ na aarĩ a thoguo arĩa

anabii, na arĩa othe marũmĩtie ciugo cia ibuku

rĩĩrĩ. Hooya Ngai arĩ we!” 10 Agĩcooka akĩnjĩĩra

atĩrĩ, “Ndũkahingĩrĩrie ciugo cia ũrathi wa

ibuku rĩĩrĩ, nĩgũkorwo ihinda nĩrĩkuhĩrĩirie. 11

Mũndũ ũrĩa wĩkaga ũũru nĩathiĩ na mbere gwĩka

ũũru, nake ũrĩa kĩmaramari athiĩ na mbere na

kũmaramara; na ũrĩa wĩkaga ũrĩa kwagĩrĩire

athiĩ na mbere gwĩka ũrĩa kwagĩrĩire; ningĩ ũrĩa

mũtheru agĩthiĩ na mbere gũtuĩka mũtheru.”

12 “Na rĩrĩ, ngũũka o narua! Nakĩo kĩheo gĩakwa

ndĩ nakĩo, na ngaahe o mũndũ kũringana na

ũrĩa aneeka. 13 Niĩ nĩ niĩ Alifa na Omega, wa

Mbere na wa Kũrigĩrĩria, ningĩ Kĩambĩrĩria o na

Kĩrĩkĩro. 14 “Kũrathimwo-rĩ, nĩ arĩa mathambĩtie

nguo ciao, nĩguo magĩe na rũtha rwa gũkinya

mũtĩ-inĩ wa muoyo na matoonyere ihingo-inĩ

makinye thĩinĩ wa itũũra rĩu. 15 Nakuo kũu

nja gũgaikarwo nĩ magui, na arogi, na ahũũri

ũmaraya, na oragani, na ahooi mĩhianano,

na mũndũ ũrĩa wothe wendete maũndũ ma

maheeni na akamekaga. 16 “Niĩ, Jesũ, nĩndũmĩte

mũraika wakwa agũkinyĩrie ũira ũyũ nĩ ũndũ

wa makanitha. Niĩ nĩ niĩ Thuuna na Rũciaro rwa

Daudi, na nĩ niĩ Njata ĩrĩa ngengu ya Rũciinĩ

tene.” 17Nake Roho o na mũhiki mekuuga atĩrĩ,

“Ũka!” Nake ũrĩa ũkũigua nĩoige atĩrĩ, “Ũka!”

Mũndũ o wothe mũnyootu, nĩoke; na ũrĩa wothe

ũkwenda, nĩamũkĩre kĩheo kĩrĩa kĩa maaĩ ma

muoyo, atekũgũra. 18 Ngũkaania mũndũ o

wothe ũrĩa ũkũigua ciugo cia ũrathi wa ibuku

rĩĩrĩ atĩrĩ: Mũndũ o wothe angĩciongerera ũndũ,

Ngai nĩakamuongerera mĩthiro ĩrĩa ĩtaarĩirio

thĩinĩ wa ibuku rĩĩrĩ. 19Na mũndũ o na ũrĩkũ

angĩkeeheria ciugo thĩinĩ wa ibuku rĩĩrĩ rĩa

ũrathi, Ngai nĩakamwehereria igai rĩake kuuma

mũtĩ-inĩ wa muoyo, o na kuuma itũũra-inĩ rĩu

itheru, iria itaarĩirio thĩinĩ wa ibuku rĩĩrĩ. 20

Ũrĩa ũroimbũra maũndũ macio ekuuga atĩrĩ, “Ĩĩ

nĩguo, ngũũka o narua.” Ameni. Ũka, Mwathani

Jesũ! 21Wega wa Mwathani Jesũ ũrogĩa na andũ

a Ngai. Ameni.
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Kĩambĩrĩria 9:8 Ningĩ Ngai akĩĩra Nuhu hamwe na ariũ ake atĩrĩ, 9:9 “Rĩu niĩ nĩngũthondeka

kĩrĩkanĩro gĩakwa na inyuĩ, na njiaro cianyu iria igooka thuutha wanyu, 9:10 o na hamwe

na kĩũmbe gĩothe kĩrĩ muoyo kĩa iria mũraarĩ nacio; nĩcio nyoni, na mahiũ o na nyamũ cia

gĩthaka ciothe iria cioimire thabina hamwe na inyuĩ, ici nĩcio ciũmbe ciothe irĩ muoyo gũkũ thĩ.

9:11 Nĩndathondeka kĩrĩkanĩro gĩakwa na inyuĩ: Gũtirĩ hĩndĩ ĩngĩ muoyo wothe ũkaaniinwo na

mũiyũro wa maaĩ; gũtirĩ hĩndĩ ĩngĩ gũkaagĩa mũiyũro wa maaĩ wa kũniina thĩ.” 9:12 Ningĩ Ngai

akiuga atĩrĩ, “Gĩkĩ nĩkĩo kĩmenyithia gĩa kĩrĩkanĩro kĩrĩa ndĩrarĩkanĩra na inyuĩ na ciũmbe ciothe

irĩ muoyo irĩ hamwe na inyuĩ, kĩrĩkanĩro kĩa njiarwa ciothe iria igooka: 9:13 Nĩndekĩra mũkũnga-

mbura wakwa matu-inĩ, na nĩguo ũgũtuĩka kĩmenyithia gĩa kĩrĩkanĩro gatagatĩ gakwa na andũ a

thĩ.

Thaama 14:13 Musa agĩcookeria andũ acio atĩrĩ, “Tigai gwĩtigĩra. Mwĩhaandei wega, na

nĩmũkuona ũhonokio ũrĩa Jehova ekũmũrehere ũmũthĩ. Andũ a Misiri aya mũrona ũmũthĩ,

mũtikamona rĩngĩ. 14:14 Jehova nĩekũmũrũĩrĩra, mũbatie o gũikara mũhooreire.”

Alawii 20:26 No nginya mũtuĩke atheru harĩ niĩ, tondũ niĩ, Jehova, ndĩ mũtheru, na

nĩndĩmwamũranĩtie na ndũrĩrĩ iria ingĩ mũtuĩke akwa kĩũmbe.

Ndari 6:24 “‘“Jehova arokũrathima, na akũmenyagĩrĩre; 6:25 Jehova arotũma ũthiũ wake ũkwarĩre,

na agũkinyagĩrie wega wake; 6:26 Jehova arogũtiirĩra gĩthiithi gĩake, na akũhe thayũ.”’

Gũcookerithia 18:18 Nĩngamarahũrĩra mũnabii o tawe oime thĩinĩ wa ariũ a ithe wao; na

nĩngekĩra ciugo ciakwa kanua gake, nake nĩakameera ũrĩa wothe ngaamwatha. 18:19 Mũndũ o

wothe ũkaarega kũigua ciugo ciakwa iria mũnabii ũcio akaaria thĩinĩ wa rĩĩtwa rĩakwa-rĩ, niĩ

mwene nĩ niĩ ngamũũria ũhoro ũcio.

Joshua 1:7 Gĩa na hinya na ũũmĩrĩrie mũno. Menyagĩrĩra gwathĩkagĩra watho wothe ũrĩa

ndungata yakwa Musa aagwathire wĩkage; ndũkanagarũrũke na mwena wa ũrĩo kana wa ũmotho

ũũtige, nĩgeetha ũgĩĩage na ũhootani kũrĩa guothe ũrĩthiiaga. 1:8 Ciugo cia Ibuku rĩĩrĩ rĩa Watho

itikanatige kwario nĩ kanua gaku; no wĩcũũranagie ũhoro warĩo mũthenya na ũtukũ, nĩgeetha

ũmenyagĩrĩre gwĩka maũndũ marĩa mothe maandĩkĩtwo thĩinĩ warĩo. Hĩndĩ ĩyo nĩ ũkaagaacĩra,

na ũgĩe na ũhootani. 1:9 Githĩ ti-niĩ ngwathĩte? Wee gĩa o na hinya na ũũmĩrĩrie. Ndũkanetigĩre o

na kana; ũũrwo nĩ hinya, nĩgũkorwo Jehova Ngai waku arĩ hamwe nawe kũrĩa guothe ũrĩthiiaga.”



Atiirĩrĩri 2:7 Nao andũ acio magĩtungatĩra Jehova matukũ-inĩ mothe ma Joshua na ma athuuri

arĩa maatigirwo marĩ muoyo Joshua akua, arĩa meyoneire maũndũ mothe manene marĩa Jehova

eekĩire Isiraeli.

Ruthu 1:16 No Ruthu akĩmũcookeria, akĩmwĩra atĩrĩ, “Tiga kũningĩrĩria ngũtige kana ngarũrũke

ndige gũkũrũmĩrĩra. Kũrĩa ũgũthiĩ nĩkuo ngũthiĩ, na kũrĩa ũgaatũũra nĩkuo ngaatũũra. Andũ

anyu magaatuĩka andũ aitũ, nake Ngai waku atuĩke Ngai wakwa. 1:17 Kũrĩa ũgaakuĩra nĩkuo

ngaakuĩra, na nokuo ngaathikwo. Jehova aronjĩka ũũru makĩria, kũngĩkaagĩa ũndũ o na ũmwe

ũgaatũtigithania niĩ nawe, tiga o gĩkuũ giiki!”

1 Samũeli 16:7 No Jehova akĩĩra Samũeli atĩrĩ, “Tiga kũmũrora gĩthiithi kana ũraihu wake,

nĩgũkorwo nĩndĩmũregete, tondũ Jehova ndaroraga maũndũ marĩa mũndũ aroraga. Mũndũ wa

gũkũ thĩ aroraga mũndũ gĩthiithi, no Jehova aroraga ngoro thĩinĩ.”

2 Samũeli 7:22 “Wee Mwathani Jehova, kaĩ ũkĩrĩ mũnene-ĩ! Gũtirĩ ũngĩ tawe, na gũtirĩ Ngai ũngĩ

tiga wee, o ta ũrĩa tũiguĩte na matũ maitũ.

1 Athamaki 2:3 na ũmenyagĩrĩre ũrĩa Jehova Ngai waku endaga: Ũthiiage na njĩra ciake, na

ũmenyagĩrĩre irĩra cia watho wake wa kũrũmĩrĩrwo na maathani make, na mawatho make na

maũndũ marĩa endaga, o ta ũrĩa maandĩkĩtwo Watho-inĩ wa Musa, nĩgeetha ũgaacĩre maũndũ-

inĩ mothe marĩa ũrĩĩkaga na kũrĩa guothe ũrĩthiiaga,

2 Athamaki 22:19 Tondũ ngoro yaku nĩyaherire na ũkĩĩnyiihĩria Jehova rĩrĩa waiguire ũhoro ũrĩa

njarĩtie wa gũũkĩrĩra kũndũ gũkũ o na andũ akuo, atĩ nĩmakanyiitwo nĩ kĩrumi na mwanangĩko,

na tondũ nĩwatembũrangire nguo ciaku na ũkĩrĩra ũrĩ mbere yakwa-rĩ, nĩngũiguĩte, ũguo nĩguo

Jehova ekuuga.

1 Maũndũ 29:17 Niĩ nĩnjũũĩ atĩ Wee Ngai wakwa nĩũtuĩragia ngoro, na nĩũkenagio nĩ ũrũngĩrĩru

wa ngoro. Indo ici ciothe ndĩciheanĩte na kwĩyendera na wĩhokeku. Na rĩu ndĩ na gĩkeno nĩ ũndũ

wa kwĩonera ũrĩa andũ aya aku marĩ haha makũrutĩire indo na wendo.

2 Maũndũ 7:14 andũ acio akwa, o acio metanĩtio na rĩĩtwa rĩakwa, mangĩkenyiihia na maahooe,

na marongorie ũthiũ wakwa, na matigane na njĩra ciao cia waganu, hĩndĩ ĩyo nĩngamaigua ndĩ o

igũrũ, na nĩngamarekera mehia mao na honie bũrũri wao.

Ezara 7:10 Nĩgũkorwo Ezara nĩerutĩire gũthoma na kũrũmia Watho wa Jehova, na kũrutana

watho wa kũrũmĩrĩrwo na mawatho maguo kũu Isiraeli.

Nehemia 6:3 nĩ ũndũ ũcio ngĩmatũmĩra andũ mamacookerie atĩrĩ: “Ndĩ na wĩra wa bata

ndĩraruta, ndingĩhota gũikũrũka njũke. Wĩra ũngĩkĩrũgamio nĩkĩ, atĩ nyambe njikũrũke kũrĩ

inyuĩ?”

Esiteri 4:14 Nĩgũkorwo ũngĩaga kwaria ihinda ta rĩĩrĩ, kĩhonia na kũhonokio kwa Ayahudi

nĩikoima handũ hangĩ, no wee na nyũmba ya thoguo no mũkaaniinwo. Ningĩ-rĩ, nũũ ũũĩ kana

wokire ũthamaki-inĩ nĩ ũndũ wa ihinda ta rĩĩrĩ?”

Ayubu 19:25 Nĩnjũũĩ atĩ Mũngũũri arĩ muoyo, na atĩ marigĩrĩrio-inĩ nĩwe ũkaarũgama thĩ ĩno.

Thaburi 23:1 Thaburi ya Daudi Jehova nĩwe mũrĩithi wakwa, ndirĩ kĩndũ ingĩaga. 23:2 Atũmaga

njarahe ũrĩithio-inĩ ũrĩ nyeki nduru, aandongoragia maaĩ-inĩ marĩ na ũhurũko. 23:3 Nĩariũkagia

ngoro yakwa, akandongoragia njĩra-inĩ cia ũthingu, nĩ ũndũ wa rĩĩtwa rĩake. 23:4 O na ingĩtuĩka

ndĩrahungurĩra mũkuru ũrĩ nduma ta ya gĩkuũ, ndirĩ ũũru ingĩĩtigĩra, nĩgũkorwo ũrĩ hamwe na

niĩ; thiarĩ waku na mũthĩgi waku nĩciihooreragia. 23:5 Ũnjaragĩra metha mbere yakwa o harĩa

thũ ciakwa irĩ. Ũnjitagĩrĩria maguta mũtwe; gĩkombe gĩakwa nĩkĩiyũrĩrĩire. 23:6 Ti-itherũ wega na



wendani nĩirĩrũmanagĩrĩra na niĩ matukũ mothe ma muoyo wakwa, na niĩ ngũtũũra nyũmba ya

Jehova nginya tene.

Thimo 3:5 Wĩhoke Jehova na ngoro yaku yothe, na ndũkanehoke ũmenyo waku mwene;

3:6 mũmenyithagie mĩthiĩre yaku yothe, na nĩarĩrũngaga njĩra ciaku.

Kohelethu 3:10 Nĩnyonete mathĩĩna marĩa Ngai aheete andũ nĩguo mathĩĩnĩkage nĩ mo. 3:11 Ngai

oombire kĩndũ o gĩothe kĩrĩ gĩthaka hĩndĩ yakĩo. Ningĩ nĩekĩrĩte ũhoro wa tene na tene ngoro-inĩ

cia andũ; no andũ matingĩhota kũmenya wĩra ũrĩa Ngai arutĩte kuuma kĩambĩrĩria nginya

kĩrĩkĩrĩro.

Rwĩmbo 2:4 Nĩandoonyetie nyũmba nene ĩrĩa ĩrĩĩagĩrwo iruga, nayo bendera ĩrĩa ahaicĩtie igũrũ

rĩakwa nĩ wendo.

Isaia 9:6 Nĩgũkorwo nĩtũciarĩirwo kaana, tũkaheo kahĩĩ, naguo wathani ũgaakorwo ciande-inĩ

ciako. Nako gageetagwo Mũheani-Kĩrĩra-wa-Kũgegania, Mũrungu Mwene-Hinya, Ithe-wa-Andũ-

wa-Tene-na-Tene, Mũnene-wa-Thayũ. 9:7 Naguo ũhoro wa gũtheerema kwa ũthamaki wake na

thayũ gũtirĩ hĩndĩ igaathira. Agaathamakagĩra ũthamaki wake aikarĩire gĩtĩ kĩa ũnene kĩa Daudi,

aũhaande na aũtiirĩrĩre na ciira wa kĩhooto na ũthingu, kuuma rĩu nginya tene. Kĩyo kĩa Jehova

Mwene-Hinya-Wothe nĩkĩo gĩgaatũma maũndũ macio mekĩke.

Jeremia 1:4 Ndũmĩrĩri ya Jehova nĩyanginyĩrire, ngĩĩrwo atĩrĩ, 1:5 “Mbere ya gũkũũmba nda-inĩ

ya maitũguo-rĩ, no ndaakũũĩ, o na ũtanaciarwo-rĩ, nĩndakwamũrĩte; nĩndagũtuire mũnabii

wa kũrathagĩra ndũrĩrĩ.” 1:6 Na niĩ ngĩmũcookeria, ngiuga atĩrĩ: “Hĩ, Mwathani Jehova! Niĩ

ndiũĩ kwaria; niĩ ndĩ o mwana.” 1:7 Nowe Jehova akĩnjĩĩra atĩrĩ: “Tiga kuuga atĩrĩ, ‘Niĩ ndĩ o

mwana.’ No nginya ũthiĩ kũrĩ mũndũ o wothe ngũgũtũma kũrĩ we na ũmwĩre ũrĩa wothe

ngũgwatha. 1:8 Ndũkanametigĩre, nĩgũkorwo ndĩ hamwe nawe, na nĩngakũhonokia,” ũguo nĩguo

Jehova ekuuga. 1:9 Hĩndĩ ĩyo Jehova agĩtambũrũkia guoko, akĩĩhutia kanua, akĩnjĩĩra atĩrĩ, “Rĩu

nĩndekĩra ndũmĩrĩri yakwa kanua gaku. 1:10 One, ũmũthĩ nĩndagũtua mũnene wa ndũrĩrĩ o na wa

mothamaki, nĩgeetha ũmunyage na ũmomorage, wanangage na ũngʼaũranagie, na wakage na

ũhaandage.”

Macakaya 3:21 O na gũtariĩ ũguo nĩndirikanaga ũndũ ũyũ, na tondũ wa ũguo ngagĩa na kĩĩrĩgĩrĩro:

3:22 Tondũ wa wendo mũnene wa Jehova, nĩkĩo tũtaniinĩtwo biũ, nĩgũkorwo tha ciake itirĩ hĩndĩ

ithiraga. 3:23 Tha ciaku ikoragwo irĩ njerũ rũciinĩ o rũciinĩ, wĩhokeku waku nĩ mũnene mũno.

Ezekieli 36:26 Nĩngamũhe ngoro njerũ, na njĩkĩre roho mwerũ thĩinĩ wanyu; nĩngamwehereria

ngoro yanyu ya ihiga, ndĩmũhe ngoro ya nyama. 36:27 Na nĩngekĩra Roho wakwa thĩinĩ wanyu,

na ndũme mũrũmagĩrĩre watho wakwa wa kũrũmĩrĩrwo, na mũmenyagĩrĩre kũrũmia mawatho

makwa.

Danieli 3:16 Nao Shadiraka, na Meshaki, na Abedinego magĩcookeria mũthamaki, makĩmwĩra

atĩrĩ, “Wee Nebukadinezaru, ithuĩ tũtibataire kwĩyarĩrĩria tũrĩ mbere yaku igũrũ rĩa ũhoro ũyũ.

3:17 Tũngĩikio icua-inĩ rĩa mwaki ũgwakana mũno-rĩ, Ngai ũrĩa ithuĩ tũtungataga e na ũhoti

wa gũtũruta thĩinĩ warĩo, na nĩwe ũgũtũhonokia kuuma guoko-inĩ gwaku, wee mũthamaki.

3:18 No rĩrĩ, o na angĩaga gũtũhonokia-rĩ, nĩtũkwenda ũmenye, wee mũthamaki, atĩ ithuĩ

tũtingĩtungatĩra ngai ciaku, kana tũhooe mũhianano wa thahabu ũcio wee ũhandithĩtie.”

Hosea 6:6 Nĩgũkorwo nyendaga tha no ti igongona, na kũmenya Ngai gũkĩra maruta ma njino.

Joeli 2:28 “Na thuutha wa maũndũ macio-rĩ, nĩngaitĩrĩria andũ othe Roho wakwa. Ariũ anyu na

airĩtu anyu nĩmakarathaga mohoro, nao athuuri anyu nĩmakarootaga irooto, nao aanake anyu

monage cioneki. 2:29 O na ningĩ ndungata ciakwa cia arũme, na cia andũ-a-nja, nĩngaciitĩrĩria



Roho wakwa matukũ-inĩ macio. 2:30 Nĩngonania morirũ kũu igũrũ, o na gũkũ thĩ, namo nĩ ma

thakame, na ma mwaki, o na ma ndogo ĩkwambata na igũrũ. 2:31 Riũa nĩrĩkagarũrwo rĩtuĩke

nduma, naguo mweri ũtuĩke ta thakame, mbere ya mũthenya ũcio mũnene na wa kũmakania wa

Jehova ũtanakinya. 2:32 Na nĩgũgakinya atĩrĩ, atĩ mũndũ o wothe ũgaakaĩra rĩĩtwa rĩa Jehova

nĩakahonoka; nĩgũkorwo kĩrĩma-inĩ gĩa Zayuni na Jerusalemu nĩgũgakorwo na ũhonokio, o ta

ũrĩa Jehova oigĩte, atĩ gatagatĩ-inĩ ka matigari nĩgũgakorwo na arĩa Jehova eĩtĩire.

Amosi 5:24 No kĩhooto nĩkĩrekwo gĩthererage ta rũũĩ, na ũthingu ũthererage ta karũũĩ

gatahũũaga.

Obadia 1:15 “Mũthenya wa Jehova ũrĩ hakuhĩ gũkinyĩra ndũrĩrĩ ciothe. O ũrĩa wĩkĩte, noguo

nawe ũgeekwo; ciĩko ciaku nĩigagũcookerera.

Jona 2:6 Ngĩrikĩra o nginya itina-inĩ cia irĩma; thĩ ya kũu rungu ĩkĩĩhingĩrĩria nginya tene. No

Wee Jehova, Ngai wakwa, nĩwarutire muoyo wakwa kuuma irima rĩu. 2:7 “Hĩndĩ ĩrĩa muoyo

wakwa wathiraga, nĩndakũririkanire Wee Jehova, namo mahooya makwa magĩkinya o harĩwe, o

thĩinĩ wa hekarũ yaku theru. 2:8 “Andũ arĩa mahooyaga mĩhianano ya tũhũ, nĩmoragĩrwo nĩ

ũtugi ũrĩa ũngĩkorwo ũrĩ wao. 2:9 No niĩ-rĩ, ndĩrĩkũrutagĩra igongona ngĩinaga rwĩmbo rwa

gũcookia ngaatho. Nĩngahingia mĩĩhĩtwa yakwa ĩrĩa niĩ ndanehĩta. Ũhonokio uumaga kũrĩ

Jehova.”

Mika 6:8 Atĩrĩrĩ, wee mũndũ ũyũ, githĩ Jehova ndakuonetie maũndũ marĩa mega. Na nĩ ũndũ

ũrĩkũ Jehova agwathaga wĩke? Githĩ to wĩkage maũndũ ma kĩhooto, na wendage ũhoro wa

kũiguanĩra tha, na ũtwaranage na Ngai waku wĩnyiihĩtie.

Nahumu 1:2 Jehova nĩ Mũrungu ũrĩ ũiru na mwĩrĩhĩria; Jehova nĩerĩhagĩria na akaiyũrwo nĩ

mangʼũrĩ. Jehova nĩerĩhagĩria harĩ thũ ciake, na agatũũria mangʼũrĩ make harĩ amuku ake.

1:3 Jehova ndahiũhaga kũrakara na nĩarĩ hinya mũnene; Jehova ndakaaga kũherithia mũndũ

mwaganu. Njĩra yake ĩrĩ thĩinĩ wa rũhuho rũnene na thĩinĩ wa kĩhuhũkanio, matu namo nĩ

rũkũngũ rwa makinya make.

Habakuku 3:17 Atĩrĩrĩ, o na mũkũyũ ũngĩaga kũruta kĩro, nayo mĩthabibũ yaage thabibũ, o

naguo mũtamaiyũ wage maciaro, nayo mĩgũnda yaage irio; o na kũngĩaga ngʼondu gĩcegũ na

kwage ngʼombe ciugũ-inĩ-rĩ, 3:18 niĩ no ndĩrĩkenagĩra Jehova, njanjamũkage nĩ ũndũ wa Ngai

Mũhonokia wakwa. 3:19 Mwathani Jehova nĩwe hinya wakwa, atũmaga magũrũ makwa magĩe

ihenya ta magũrũ ma thwariga, nake aahotithagia kũhaica kũrĩa gũtũũgĩru. Kũrĩ mũtongoria wa

nyĩmbo. Rwĩmbo rũrũ nĩ rwa kũinwo na inanda cia mũgeeto.

Zefania 3:17 Jehova Ngai waku arĩ hamwe nawe, o we ũrĩa ũrĩ hinya wa kũhonokania.

Nĩarĩgũkenagĩra mũno, na nĩarĩkũhooragĩria na wendo wake, agũkũngũĩre akĩinaga nyĩmbo.”

Hagai 1:4 “Anga nĩ ihinda rĩanyu inyuĩ ene rĩa gũikara nyũmba iria ngʼemie na mbaũ rĩrĩa

nyũmba ĩno yakwa ĩikarĩte ĩrĩ nyanangĩku?” 1:5 Na rĩrĩ, Jehova Mwene-Hinya-Wothe ekuuga

atĩrĩ, “Mwĩcũraniei wega ũrĩa mĩthiĩre yanyu ĩtariĩ. 1:6 Mũhaandĩte irio nyingĩ, no mũkagetha o

tũnini. Mũrĩĩaga no mũtihũũnaga. Mũnyuuaga no mũtinyootokaga. Mwĩhumbaga nguo no

mũtiiguaga ũrugarĩ. Ningĩ ũrĩa ũthũkũmaga, aanyiita mũcaara wake awĩkagĩra mũhuko ũrĩ na

marima.” 1:7 Jehova Mwene-Hinya-Wothe ekuuga atĩrĩ, “Mwĩcũraniei wega ũrĩa mĩthiĩre yanyu

ĩtariĩ.

Zekaria 12:10 “Na nĩngaitĩrĩria nyũmba ya Daudi na arĩa othe matũũraga itũũra rĩa Jerusalemu

roho wa gũtugana na wagũthaithana. Nao nĩmakerorera ũrĩa maathecire, na nĩmakamũrĩrĩra



marĩ na ruo o ta ũrĩa mũndũ arĩragĩra mwana wa mũmwe, na magĩe na kĩeha kĩnene o ta ũrĩa

mũndũ ethikagĩra akuĩrĩirwo nĩ mwana wake wa irigithathi.

Malaki 4:2 “No inyuĩ mwĩtigĩrĩte rĩĩtwa rĩakwa-rĩ, riũa-rĩa-ũthingu rĩkaamwarĩra rĩrĩ na ũhoro

wa kũhonania mathagu-inĩ marĩo. Na inyuĩ nĩmũkoima nja mũtũũhe ta tũcaũ tũhingũrĩirwo

tũkoima kiugũ. 4:3 Na nĩmũkarangĩrĩria arĩa aaganu matuĩke mũhu rungu rwa makinya manyu

mũthenya ũrĩa ngeeka maũndũ macio,” ũguo nĩguo Jehova Mwene-Hinya-Wothe ekuuga.

Mathayo 28:18 Nake Jesũ agĩthiĩ kũrĩ o akĩmeera atĩrĩ, “Nĩheetwo ũhoti wothe igũrũ na gũkũ thĩ.

28:19 Nĩ ũndũ ũcio thiĩi mũgatũme andũ a ndũrĩrĩ ciothe matuĩke arutwo akwa, mũkĩmabatithagia

thĩinĩ wa rĩĩtwa rĩa Ithe na rĩa Mũriũ na rĩa Roho Mũtheru, 28:20 na mũkĩmarutaga gwathĩkĩra

maũndũ marĩa mothe ndĩmwathĩte. Na ti-itherũ ndĩ hamwe na inyuĩ hĩndĩ ciothe, o nginya

mũthia wa mahinda maya.” (aiōn g165)

Mariko 1:14 Thuutha wa Johana gũikio njeera, Jesũ agĩthiĩ Galili akĩhunjagia Ũhoro-ũrĩa-Mwega

wa Ngai, 1:15 akiuga atĩrĩ, “Ihinda nĩikinyu, naguo ũthamaki wa Ngai nĩũkuhĩrĩirie. Mwĩrirei

mwĩtĩkie Ũhoro-ũrĩa-Mwega!” 1:16 Na rĩrĩa Jesũ aathiiagĩra hũgũrũrũ-inĩ cia iria rĩa Galili,

nĩonire Simoni na mũrũ wa nyina Anderea magĩikia neti ciao iria-inĩ, nĩgũkorwo maarĩ ategi a

thamaki. 1:17 Nake Jesũ akĩmeera atĩrĩ, “Ũkai, mũnũmĩrĩre, na nĩngamũtua ategi a andũ.” 1:18 O

rĩmwe magĩtiganĩria neti ciao makĩmũrũmĩrĩra.

Luka 4:18 “Roho wa Mwathani arĩ igũrũ rĩakwa, nĩ ũndũ nĩanjitĩrĩirie maguta nĩguo hunjagĩrie

arĩa athĩĩni Ũhoro-ũrĩa-Mwega. Nĩandũmĩte thiĩ nyanĩrĩre kuohorwo kwa arĩa moheetwo, na atĩ

arĩa atumumu nĩmegũcooka kuona, na njohorithie arĩa mahinyĩrĩirio,

Johana 3:16 “Nĩgũkorwo Ngai nĩendire kĩrĩndĩ, akĩruta Mũrũ wake wa mũmwe, nĩgeetha mũndũ

o wothe ũmwĩtĩkĩtie ndakoore, no agĩe na muoyo wa tene na tene. (aiōnios g166) 3:17 Nĩgũkorwo

Ngai ndaatũmire Mũrũwe gũkũ thĩ aciirithie kĩrĩndĩ, no nĩguo kĩrĩndĩ kĩhonoke nĩ ũndũ wake.

Atũmwo 1:7 Nake akĩmeera atĩrĩ: “Ti ũhoro wanyu kũmenya ciathĩ o na kana mahinda marĩa

Ithe witũ atuĩte na ũhoti wake mwene. 1:8 No nĩmũrĩheo hinya rĩrĩa Roho Mũtheru arĩũka igũrũ

rĩanyu; na inyuĩ nĩmũgatuĩka aira akwa thĩinĩ wa Jerusalemu, na Judea guothe, na Samaria, na

nginya ituri ciothe cia thĩ.”

Aroma 11:32 Nĩgũkorwo Ngai nĩatuĩte andũ othe aremi nĩgeetha acooke amaiguĩre tha othe.

(eleēsē g1653) 11:33 Hĩ! Ĩ ũũgĩ wa Ngai, o naguo ũmenyo wake, itikĩrĩ nyingĩ na ndiku mũno! Matuĩro

make gũtirĩ ũngĩhota kũmatuĩria, na mĩthiĩre yake kaĩ ndĩngĩmenyeka-ĩ! 11:34 “Nũũ ũmenyete

meciiria ma Mwathani? Kana nũũ ũkoretwo akĩmũtaara?” 11:35 “Nũũ wanahe Ngai kĩndũ, atĩ

nĩguo Ngai acooke amũrĩhe kĩndũ kĩu?” 11:36 Nĩgũkorwo indo ciothe cioimire harĩ we, na nĩwe

ũcitũũragia ciothe, na ciothe-rĩ, no ciake. Nake arogoocagwo nginya tene na tene! Ameni. (aiōn

g165)

1 Akorinitho 6:9 Kaĩ inyuĩ mũtooĩ atĩ andũ arĩa aaganu matikagaya ũthamaki wa Ngai?

Mũtikanaheeneke: Gũtirĩ ahũũri maraya, kana ahooi mĩhianano, kana itharia, kana arũme arĩa

metuaga ta aka, kana arũme arĩa makomaga na arũme arĩa angĩ, 6:10 kana aici, kana andũ arĩa

akoroku, kana arĩĩu, kana acambania, o na kana atunyani makaagaya ũthamaki wa Ngai. 6:11 Na

ũguo nĩguo amwe anyu mwatariĩ. No nĩmwathambirio, na mũgĩtherio, na mũgĩtuuo athingu

thĩinĩ wa rĩĩtwa rĩa Mwathani Jesũ Kristũ o na nĩ ũndũ wa Roho wa Ngai witũ.

2 Akorinitho 5:17 Nĩ ũndũ ũcio, mũndũ o wothe angĩkorwo arĩ thĩinĩ wa Kristũ-rĩ, nĩatuĩkĩte

kĩũmbe kĩerũ; maũndũ ma tene nĩmathirĩte, nĩmookĩte mangĩ merũ! 5:18 Maũndũ maya mothe

moimaga kũrĩ Ngai, ũrĩa watũiguithanirie nake we mwene thĩinĩ wa Kristũ, na agĩtũhe ũtungata



ũcio wa ũiguithanio: 5:19 atĩrĩ, Ngai arĩ thĩinĩ wa Kristũ nĩwe wĩĩiguithanagĩria thĩ kũrĩ we

mwene, ategũtarĩra andũ mehia mao. Nake nĩatwĩhokeire ndũmĩrĩri ĩyo ya ũiguithanio. 5:20 Nĩ

ũndũ ũcio ithuĩ tũrĩ abarũthi matũmĩtwo a kwarĩrĩria Kristũ, o taarĩ Ngai ũrathaithana na tũnua

twitũ. Twamũthaitha handũ-inĩ ha Kristũ atĩrĩ: Ĩtĩkĩrai kũiguithanio na Ngai. 5:21 Ngai nĩatũmire

ũcio ũtaarĩ na wĩhia atuĩke mwĩhia nĩ ũndũ witũ, nĩgeetha thĩinĩ wake tũtuĩke ũthingu wa Ngai.

Agalatia 1:6 Niĩ nĩkũgega ndĩragega nĩ ũndũ wa ũrĩa mũrahiũha gũtigana na ũrĩa wamwĩtire na

ũndũ wa wega wa Kristũ, mũkagarũrũkĩra ũhoro mwega wa mũthemba ũngĩ, 1:7 naguo ti Ũhoro-

ũrĩa-Mwega o na atĩa. No nĩ kũrĩ andũ maramũhĩngĩĩca makĩenda gũthũkia Ũhoro-ũrĩa-Mwega

wa Kristũ.

Aefeso 2:1 O na inyuĩ-rĩ, mwarĩ akuũ nĩ ũndũ wa ũremi wanyu na mehia manyu, 2:2 marĩa

mwatũũraga thĩinĩ wamo rĩrĩa mwarũmagĩrĩra mĩthiĩre ya thĩ ĩno na mĩthiĩre ya mwathi wa

ũthamaki wa rĩera-inĩ, o roho ũrĩa ũraruta wĩra rĩu thĩinĩ wa arĩa mataathĩkagĩra Ngai. (aiōn g165)

2:3 O na ithuĩ ithuothe-rĩ, kũrĩ hĩndĩ twatũũranagia nao, twaathagwo nĩ thuti cia mĩĩrĩ iitũ, na

tũkarũmagĩrĩra merirĩria na maũndũ marĩa meciiragio nĩ ngoro. O ta acio angĩ-rĩ, ha ũhoro wa

kĩĩmerera-rĩ, twatũũire tũrĩ a kũrakarĩrwo. 2:4 No tondũ wa wendo wake mũnene harĩ ithuĩ,

Ngai, o we ũiyũrĩtwo nĩ tha nyingĩ, 2:5 nĩatũmire tũgĩe na muoyo hamwe na Kristũ o rĩrĩa twarĩ

akuũ nĩ ũndũ wa mehia maitũ tondũ nĩ wega wa Ngai watũmire mũhonokio. 2:6 Nake Ngai

agĩtũriũkanĩria hamwe na Kristũ na agĩtũikaria thĩ hamwe nake kũu igũrũ tũrĩ thĩinĩ wa Kristũ

Jesũ. 2:7 Eekire ũguo nĩgeetha matukũ marĩa magooka onanie kũrĩ ithuĩ wega wake mũingĩ ũrĩa

ũtangĩgereka kũrĩ ithuĩ, nĩ ũrĩa atũire atũtugaga thĩinĩ wa Kristũ Jesũ. (aiōn g165) 2:8 Nĩ ũndũ nĩ

wega wa Ngai watũmire mũhonokio nĩ ũndũ wa gwĩtĩkia, naguo ũndũ ũcio nduoimanire na inyuĩ

ene, no nĩ kĩheo kĩa Ngai, 2:9 na ti ũndũ wa mawĩra marĩa mwanaruta, nĩgeetha gũtikagĩe na

mũndũ o na ũmwe ũkwĩgooca. 2:10 Nĩgũkorwo ithuĩ tũrĩ wĩra wa moko ma Ngai, tũmbĩĩtwo

thĩinĩ wa Kristũ Jesũ nĩguo twĩkage ciĩko njega iria irutaga wĩra mwega, ũrĩa Ngai aahaarĩirie o

mbere nĩ ũndũ witũ nĩguo tũtũũre tũciĩkaga.

Afilipi 3:7 No rĩrĩ, maũndũ mothe marĩa ndaatuaga atĩ maarĩ na uumithio kũrĩ niĩ-rĩ, rĩu

ndĩmonaga marĩ ma tũhũ nĩ ũndũ wa kũgĩa na Kristũ. 3:8 Makĩria ma ũguo-rĩ, maũndũ mothe

ndĩmatuaga nĩ ma tũhũ ndamagerekania na ũmenyo ũrĩa ũkĩrĩte maũndũ mothe ũrĩa uumanĩte

na kũmenya Kristũ Jesũ Mwathani wakwa. Nĩ ũndũ wake-rĩ, niĩ ndoorirwo nĩ indo ciothe, na niĩ

ngĩcitua o ta mahuti ma gũteo, nĩgeetha ndĩgĩĩre na Kristũ, 3:9 na ngoragwo ndĩ thĩinĩ wake, itarĩ

na ũthingu wakwa mwene ũrĩa uumanaga na watho, no ũkorwo arĩ ũthingu ũrĩa uumanaga na

gwĩtĩkia Kristũ; ũguo nĩ kuuga, ũthingu ũrĩa uumaga kũrĩ Ngai, na wonekaga na ũndũ wa

gwĩtĩkia.

Akolosai 1:15 Ũcio nĩwe mũhianĩre wa Ngai ũrĩa ũtonekaga, na nĩwe irigithathi harĩ indo ciothe

iria ciombirwo. 1:16 Nĩgũkorwo nĩwe wombire indo ciothe: indo iria irĩ igũrũ na iria irĩ thĩ, iria

cionekaga na iria itonekaga, o na angĩkorwo nĩ itĩ cia ũnene kana maahinya, kana aathani o na

kana arĩa marĩ ũhoti; indo ciothe ciombirwo nĩwe na nĩguo ituĩke ciake. 1:17 Kristũ nĩwe warĩ

kuo mbere ya indo ciothe, nacio indo ciothe itũũraga inyiitithanĩtio nĩwe. 1:18 Ningĩ nĩwe mũtwe

wa mwĩrĩ, arĩ guo kanitha; na nĩwe kĩambĩrĩria na irigithathi harĩ andũ arĩa manariũka, nĩgeetha

thĩinĩ wa maũndũ mothe atuĩke nĩwe mũtũũgĩrie kũrĩ indo ciothe. 1:19 Nĩgũkorwo Ngai nĩoonire

arĩ wega atĩ ũiyũru wa Ngai wothe ũikare thĩinĩ wake, 1:20 na nĩ ũndũ wa Kristũ indo ciothe

ituĩke cia kũiguithanio na Ngai, iria irĩ thĩ o na kana iria irĩ igũrũ, nĩ ũndũ wa ũrĩa aarehire

thayũ na ũndũ wa thakame yake, ĩrĩa yaitirwo mũtharaba-inĩ.

1 Athesalonike 4:1 Naguo ũhoro wa kũrigĩrĩria, ariũ na aarĩ a Ithe witũ-rĩ, nĩ atĩ nĩtwamũrutire

ũhoro wa mũtũũrĩre, ũrĩa ũkenagia Ngai, na noguo mũtũũraga mwĩkaga. Rĩu tũkũmũũria na



tũkamũringĩrĩria thĩinĩ wa Mwathani Jesũ atĩ mũkĩragĩrĩrie gwĩkaga o ũguo. 4:2 Nĩgũkorwo

nĩmũũĩ maũndũ marĩa twamũtaarire namo, tũrĩ na ũhoti wa Mwathani Jesũ. 4:3 Tondũ rĩĩrĩ,

ũndũ ũrĩa Ngai endete nĩ atĩ mũtuĩke andũ aamũre: atĩ mwĩtheemage ũmaraya; 4:4 na atĩ o

ũmwe wanyu amenye gwatha mwĩrĩ wake mwene ũikarage ũrĩ mũtheru na akĩũtĩĩaga, 4:5 atarĩ

na merirĩria ma mwĩrĩ ta andũ a ndũrĩrĩ arĩa matooĩ Ngai;

2 Athesalonike 3:6 Na rĩrĩ, ariũ na aarĩ a Ithe witũ, nĩtũkũmwatha thĩinĩ wa rĩĩtwa rĩa Mwathani

Jesũ Kristũ, atĩ mũtigane na mũrũ kana mwarĩ wa Ithe witũ o wothe kĩgũũta, ũrĩa ũtaikaraga

kũringana na ũrutani ũrĩa twamũrutire. 3:7 Nĩgũkorwo inyuĩ nĩmũũĩ ũrĩa mwagĩrĩirwo nĩ

kwĩgerekania na ithuĩ. Ithuĩ tũtiarĩ igũũta rĩrĩa twatũire na inyuĩ, 3:8 o na tũtiigana kũrĩa irio cia

mũndũ o na ũrĩkũ tũhũ. Handũ ha ũguo, twarutaga wĩra ũtukũ na mũthenya, tũkĩrutaga wĩra

mũritũ na tũkenogagia nĩgeetha tũtigatuĩke mũrigo kũrĩ mũndũ o na ũrĩkũ wanyu. 3:9 Twekaga

ũguo, ti tondũ tũtiarĩ na kĩhooto gĩa kũheo ũteithio ta ũcio, no nĩgeetha tũtuĩke kĩonereria

kĩanyu gĩa kwĩgerekania nakĩo. 3:10 Nĩgũkorwo o na rĩrĩa twatũire hamwe na inyuĩ nĩtwamũheire

watho ũyũ: “Mũndũ angĩaga kũruta wĩra, o na kũrĩa ndakarĩe.”

1 Timotheo 2:1 Ningĩ, nĩngũkũringĩrĩria atĩ mbere ya maũndũ mothe kũhooyagwo mahooya ma

kũhoera mabata ma andũ na makũhooyanĩra, na ma gũthaithanĩrĩra, na ma gũcookia ngaatho,

nĩ ũndũ wa andũ othe: 2:2 Ningĩ mũhooyagĩre athamaki na arĩa othe mathanaga. Hooyagai

nĩgeetha tũtũũrage na mũtũũrĩre wa thayũ na tũhooreire tũgĩtĩĩaga Ngai maũndũ-inĩ mothe na

tũrĩ na ũtheru. 2:3 Ũndũ ũcio nĩ mwega, na nĩũkenagia Ngai Mũhonokia witũ, 2:4 o we wendete

andũ othe mahonokio na mamenye ũhoro-ũrĩa-wa-ma. 2:5 Nĩgũkorwo kũrĩ Ngai o ũmwe, na

mũiguithania o ũmwe wa kũiguithania Ngai na andũ, nake nĩwe mũndũ, o we Kristũ Jesũ,

2 Timotheo 2:8 Atĩrĩrĩ, ririkanaga Jesũ Kristũ, ũrĩa wariũkirio akiuma kũrĩ arĩa akuũ, na aarĩ wa

rũciaro rwa Daudi, kũringana na Ũhoro-ũrĩa-Mwega, ũrĩa niĩ hunjagia. 2:9 Ũhoro ũcio nĩguo niĩ

nyariiragĩrwo o nginya ngohwo na mĩnyororo ta ndĩ mũgeri ngero. No kiugo kĩa Ngai ti kĩohe.

2:10 Nĩ ũndũ ũcio, niĩ nĩnyũmagĩrĩria maũndũ mothe nĩ ũndũ wa arĩa aamũre, nĩgeetha o nao

megĩĩre na ũhonokio ũrĩa ũrĩ thĩinĩ wa Kristũ Jesũ, na magĩe na riiri wa tene na tene. (aiōnios g166)

Tito 2:11 Nĩ ũndũ wega wa Ngai ũrĩa ũrehaga ũhonokio nĩũguũranĩirio kũrĩ andũ othe. 2:12 Wega

ũcio wa Ngai nĩguo ũtũrutaga kũregana na maũndũ marĩa matarĩ ma kwĩyamũrĩra Ngai, na

merirĩria mooru ma gũkũ thĩ, na gũtũũra twĩgirĩrĩirie merirĩria ma mwĩrĩ, na gũtũũra na

mĩtũũrĩre ya ũngai na mĩrũngĩrĩru na ya kwĩyamũrĩra Ngai mahinda-inĩ maya tũrĩ, (aiōn g165)

2:13 o tũgĩetagĩrĩra kĩĩrĩgĩrĩro kĩrĩa kĩrĩ na kĩrathimo, hĩndĩ ĩrĩa gũkaaguũranĩrio riiri wa Jesũ

Kristũ, ũrĩa arĩ Ngai witũ mũnene na Mũhonokia. 2:14 Nake nĩwe werutire nĩ ũndũ witũ, nĩguo

atũkũũre waganu-inĩ wothe, na atherie andũ matuĩke ake kĩũmbe, arĩa marĩ na kĩyo gĩa gwĩkaga

maũndũ mega.

Filemona 1:3 Mũrogĩa na wega na thayũ kuuma kũrĩ Ngai Ithe witũ, na kuuma kũrĩ Mwathani

Jesũ Kristũ. 1:4 Atĩrĩrĩ, rĩrĩa ngũkũririkana mahooya-inĩ makwa-rĩ, nĩnjookagĩria Ngai wakwa

ngaatho hĩndĩ ciothe, 1:5 tondũ nĩnjiguaga ũhoro wa wĩtĩkio waku thĩinĩ wa Mwathani Jesũ, na

ũrĩa wendete andũ arĩa othe aamũre. 1:6 Nĩhooyaga atĩ ũgĩe na kĩyo rĩrĩa ũkũgwatanĩra nao

ũhoro wa wĩtĩkio waku, nĩgeetha magĩe na ũmenyo wa maũndũ mothe mega marĩa tũrĩ namo

thĩinĩ wa Kristũ. 1:7 Wendani waku nĩũheete gĩkeno kĩnene mũno na ũkanyũmĩrĩria, nĩ tondũ

wee, mũrũ wa Ithe witũ, nĩũcanjamũrĩte ngoro cia andũ arĩa aamũre.

Ahibirania 1:1 Matukũ-inĩ ma tene Ngai nĩarĩirie maithe maitũ na tũnua twa anabii maita

maingĩ, na njĩra mwanya mwanya, 1:2 no matukũ-inĩ maya ma kũrigĩrĩria-rĩ, ithuĩ nĩatwarĩirie na

njĩra ya Mũriũ, ũrĩa aatuire mũgai wa indo ciothe, o we ũrĩa thĩ yothe yombirwo na ũndũ wake.

(aiōn g165) 1:3 Mũrũwe-rĩ, nĩwe wonanagia ũkengi wa riiri wake, na nĩwe mũhianĩre mũkinyanĩru



kũna wa ũrĩa Ngai atariĩ, ningĩ nĩwe ũnyiitĩrĩire indo ciothe na kiugo gĩake kĩrĩ hinya. Nake

aarĩkia gũtheria andũ mehia-rĩ, nĩaikarire thĩ guoko-inĩ kwa ũrĩo kwa Ũnene kũu igũrũ.

Jakubu 1:16 Ariũ na aarĩ a Ithe witũ inyuĩ nyenda mũno-rĩ, mũtikanaheenio. 1:17 Kĩheo gĩothe

kĩega na gĩkinyanĩru kiumaga igũrũ, gĩikũrũkĩte kuuma kũrĩ Ithe wa motheri ma igũrũ, ũrĩa

ũtagarũrũkaga ta ciĩruru iria igarũrũkaga. 1:18 Nĩwe watũciarire nĩ kwenda na ũndũ wa ũhoro-

ũrĩa-wa-ma, nĩguo tũtuĩke ta maciaro ma mbere ma indo ciothe iria ombire.

1 Petero 3:18 Tondũ Kristũ aakuire nĩ ũndũ wa mehia ihinda o rĩmwe rĩa kũigana, ũrĩa mũthingu

agĩkua nĩ ũndũ wa arĩa matarĩ athingu, nĩguo atũtware kũrĩ Ngai. Ooragirwo arĩ thĩinĩ wa mwĩrĩ,

no ha ũhoro wa Roho, agĩcookio muoyo,

2 Petero 1:3 Rĩu-rĩ, hinya wake wa ũngai nĩũtũheete kĩrĩa gĩothe gĩtũbataragia nĩguo tũhote

gũtũũra muoyo na twĩamũrĩire Ngai, nĩ ũndũ wa kũmenyana nake ũcio watwĩtire tũgĩe na riiri

wake mwene o na wagĩrĩru wake. 1:4 Nĩ ũndũ wa maũndũ macio-rĩ, nĩatũheete maũndũ manene

mũno ma ciĩranĩro ciake cia goro, nĩgeetha nĩ ũndũ wacio mũgwatanagĩre nake mũtũũrĩre-inĩ

wa ũngai wake na mwĩtheemage kuuma kũrĩ ũbuthu wa gũkũ thĩ ũrĩa ũrehagwo nĩ merirĩria

mooru.

1 Johana 2:1 Twana twakwa nyendete, ngũmwandĩkĩra maũndũ maya nĩgeetha mũtikehagie. No

mũndũ o na ũ angĩĩhia-rĩ, nĩ tũrĩ na mũtũciirĩrĩri harĩ Ithe witũ, na nĩwe Jesũ Kristũ, Ũrĩa

Mũthingu. 2:2 We nĩwe igongona rĩa kũhoroheria mehia maitũ, na to mehia maitũ moiki, no nĩ

mehia ma andũ othe a thĩ.

2 Johana 1:7 Aheenania, aingĩ arĩa matetĩkĩtie atĩ Jesũ Kristũ ookire arĩ na mwĩrĩ, nĩmarorũũra

gũkũ thĩ. Mũndũ ta ũcio nĩ mũheenania na nĩ mũmena-Kristũ.

3 Johana 1:4 Gũtirĩ ũndũ ũngĩ ũngenagia gũkĩra kũigua atĩ ciana ciakwa no ithiiaga irũmĩrĩire

njĩra ĩrĩa ya ũhoro ũrĩa wa ma.

Judasi 1:3 Arata akwa endwa, o na gũtuĩka nĩndĩrendete mũno kũmwandĩkĩra ũhoro wa ũhonokio

ũrĩa tũgwatanĩire na inyuĩ-rĩ, nĩndĩronire kwagĩrĩire ndĩmwandĩkĩre nĩguo ndĩmũringĩrĩrie

mũrũagĩrĩre wĩtĩkio ũrĩa wehokeirwo andũ arĩa aamũre ihinda rĩmwe rĩa kũigana. 1:4 Nĩgũkorwo

andũ amwe arĩa ũhoro wao wagũtuĩrwo ciira waandĩkĩtwo o tene nĩmetoonyereirie na hitho

thĩinĩ wanyu. Acio nĩ andũ matetigagĩra Ngai, na nĩmagarũraga Wega wa Ngai witũ ũtuĩke wa

kũmetĩkĩria kũhũũra ũmaraya, na magakaanaga Jesũ Kristũ, o we wiki Mũnene na Mwathani

witũ.

Kũguũrĩrio 3:19 Arĩa nyendete nĩndĩmarũithagia na ngamaherithia. Nĩ ũndũ ũcio gĩa na kĩyo, na

wĩrire. 3:20 Atĩrĩrĩ, ndũgamĩte mũrango-inĩ ngĩũringaringa. Mũndũ o wothe angĩigua mũgambo

wakwa, na ahingũre mũrango, nĩngũtoonya thĩinĩ ndĩĩanĩre irio nake, nake arĩĩanĩre na niĩ.

3:21 Ũrĩa ũgaatoorania-rĩ, nĩngamwĩtĩkĩria aikare hamwe na niĩ gĩtĩ-inĩ gĩakwa kĩa ũnene, o ta

ũrĩa niĩ ndatooranirie na ngĩikaranĩra hamwe na Baba gĩtĩ-inĩ gĩake kĩa ũnene. 3:22 Ũrĩa ũrĩ gũtũ-

rĩ, nĩakĩigue ũrĩa Roho areera makanitha.”
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The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



Glossary
Kikuyu at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.
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Destiny
Kikuyu at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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